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Крохотный кабинет в желто-коричневых тонах, квадратный стол и два жестких стула. Спинка сиденья безжалостно впивается в мою спину, а вентилятор бессмысленно гоняет воздух по душному помещению без единого окна. Немолодая хмурая женщина допрашивает меня по всем правилам управления персоналом.
— Ваше имя?
— Джейн Джулия Остин.
Быстрый взгляд маленьких глаз из-под толстых стекол очков. Да, знаю, от имени так и тянет книжной пылью [1]. Но выбирала не я, так что не надо на меня так смотреть.
— Возраст?
— Тридцать два года.
Недовольно поджатые губы. Я чувствую себя беспримерно старой и никому не нужной.
— Адрес?
— Элм-стрит, Нью-Айленд.
Кажется, здесь все в порядке. Приличный район, солидные соседи. Хорошо, что родители решили купить дом именно здесь. Иначе эта грымза в очках на порог меня бы не пустила. Интересно, где она сама живет? Сколько ей лет? А главное, сколько ей платят за то, чтобы она менторским тоном допрашивала людей на собеседовании? Наверное, не очень много, а то с чего бы ей так злиться?
— Семейное положение?
— Старая дева.
И снова неудовлетворительный ответ. Глазки грымзы округляются, она откладывает в сторону ручку, и я понимаю, что задумалась и сболтнула лишнее. Этого места мне не видать, как своих ушей.

— Что именно входило в ваши обязанности?
На этот раз напротив меня сидит очаровательная девушка в строгом костюме в крупную клетку, вертит в руках мое непримечательное резюме, мило улыбается и делает все, чтобы я чувствовала себя как дома. Кабинет просторный, светлый, а из окон открывается изумительный вид на нью-айлендскую мэрию.
— О, всего и не перечислишь. Деловая переписка, подготовка необходимых документов, разовые поручения начальника…
— А почему вы решили уволиться?
— Решила как следует заняться карьерой. На моем старом месте перспектив, увы, никаких не было. А мне хочется двигаться дальше.
Девушка сочувственно кивает головой. Как приятно встретить понимание!
— Думаю, вы нам подходите, — бормочет она задумчиво. — Мы пригласим вас на собеседование к президенту на следующей неделе.
Мое сердце замирает. Неужели долгожданный приз наконец у меня в руках?
— Да и еще… — спохватывается она. — Нет ли у вас ко мне каких-нибудь вопросов?
Я морщу лоб и думаю. Вопросов было множество, я хорошо подготовилась к собеседованию. Куда же они все подевались?
— Например, о сфере деятельности нашей компании, о руководстве, — подсказывает мне мой добрый ангел.
Конечно, все это изумительные вопросы, но не могу же я повторять за ней как попугай! А, кажется, есть…
— Скажите, пожалуйста…
Я наклоняюсь чуть вперед и понижаю голос, чтобы придать своему вопросу побольше солидности. На лице девушки заинтересованность.
— В вашей компании много одиноких мужчин?
Некорректный вопрос. У девушки вытягивается лицо. Результат ясен без слов.

— Отвечайте быстро, говорите первое, что приходит на ум. Мне нужны ваши спонтанные реакции. Понятно?
Я киваю. Что-то новенькое, такого со мной еще не было. Молодой тощий мужчина с впалыми щеками при обязательном галстуке. Похож на студента, работающего над проектом по психологии. Что ж, вполне возможно.
Я кладу руки на стол и морально готовлюсь к проверке своих спонтанных реакций.
— Сколько вам лет? — выпаливает он.
— Тридцать два.
— Что носят на ногах?
— Туфли.
— Имя вашего отца?
— Кейси.
— Кто изобрел телефон?
— Белл.
— Цвет ваших глаз?
— Зеленый.
— Где встает солнце?
— На востоке.
— Ваше самое большое желание?
— Выйти замуж.
Самый идиотский ответ из всех возможных.
В этой компании мне тоже не работать.

Вообще-то мое замужество — сокровенная мечта моей мамы. Но если на протяжении пятнадцати лет тебе будут каждый день твердить об одном и том же, ты сам охотно в это поверишь. Мама ужасно огорчается из-за того, что ее единственная дочь — старая дева, хотя по возможности старается избегать этого словосочетания. Но лично я привыкла называть вещи своими именами, а какое еще слово подходит для дамы слегка за тридцать, не получившей пока ни одного предложения руки и сердца?
Повторюсь — меня это ни капли не расстраивает. Зато стоит только послушать мою маму и подружек, чтобы понять, что для душевного спокойствия им не нужно ничего, кроме моего замужества!
— В последнее время ты стала очень раздражительной, Джейн, — говорит мама каждый раз, когда я не соглашаюсь с ней, даже если речь идет о шпинате на ужин. — Ты никак не можешь определиться в этой жизни. Тебе давно пора найти себе мужа и успокоиться.
Моя лучшая подруга Кэрри выражается иначе.
— Отсутствие мужчины и регулярной половой жизни способно свести с ума любую женщину. Найди себе мужа, Джейн, и ты сразу почувствуешь разницу.
У Кэрри помимо мужа есть как минимум дюжина официальных любовников, так что она знает, о чем говорит.
— Женщине необходима опора в жизни. Поддержка, — подает голос тихая, застенчивая Эллис, идеальная домохозяйка. Боюсь, без помощи супруга она и через дорогу перейти не сможет. — Тебе обязательно надо найти мужа, иначе потеряется твоя женская сущность.
После подобных высказываний, сводящихся в итоге к одной-единственной фразе «Найди себе мужа», я начинаю чувствовать, что на самом деле превращаюсь в закомплексованную неврастеничку, у которой на лбу написано «хочу замуж».

И все-таки им удалось получить мое принципиальное согласие, хотя вначале я отчаянно сопротивлялась. Но разве можно убедить мать и лучших подруг в том, что можешь прожить без мужчин, когда они на сто процентов уверены в обратном? Численное преимущество было на их стороне, и мне пришлось уступить. Итак, совет «найди себе мужа» был мной принят. Остался лишь самый пустяк. Как правильно подметила Эллис: а где его найти?
В знаменательный день пятого мая, за столиком пиццерии Марио на Джемскот-авеню, был составлен подробный список мест, где встречаются потенциальные женихи. Авторы — настоящие асы своего дела, счастливые замужние женщины Кэрри Берч и Эллис Симпсон.
1. Клубы по интересам (гольф-клубы, яхт-клубы, картинги, тренажерные залы, бассейны и т. д.)
2. Ночные клубы (дискотеки)
3. Вечеринки у приятелей
4. Транспорт
5. Кинотеатры, театры, музеи
6. Улицы
7. Работа
Пункт первый казался самым многообещающим. Мускулистые красавцы с набитыми карманами и голливудскими улыбками занимаются спортом, а сами так и поглядывают по сторонам в надежде, что некая Джейн Остин пройдет мимо, призывно виляя бедрами. Я купила абонемент в бассейн ближайшего фитнес-клуба и чуть не умерла со скуки, плавая от бортика к бортику в компании подтянутого старичка и будущей мамочки. На дорожке справа резвилась стайка десятилетних детишек. На дорожке слева — несколько унылых подростков, которых явно смущали их худые непропорциональные конечности.
После нескольких подобных визитов меня перестал беспокоить позвоночник, на пальце вскочил подозрительный прыщ, а подтянутый старичок пригласил меня на свидание. Я была довольна такими результатами, но Кэрри и Эллис почему-то решили, что я зря теряю время, и предложили переходить к пункту номер два.
Дискотеки. В этом вопросе наша Кэрри большой специалист. В юные годы она занималась танцами и мечтала о профессиональной карьере. Потом эти мечты сами собой сошли на нет, но теперь Кэрри имеет возможность блистать на любом танцполе.
Обо мне, к сожалению, такого не скажешь. Максимум моих умений — ритмичное покачивание бедрами в такт музыке и редкие вялые взмахи руками. В ужас мои танцевальные потуги никого не приводят, но, чтобы привлечь достойного представителя противоположного пола, этого обычно бывает недостаточно.
Однако Кэрри упорно не желала в это верить (чем не доказательство истинной дружбы?) и целую неделю таскала меня по различным увеселительным заведениям.
В первых трех средний возраст посетителей не превышал пятнадцати лет. Там даже танцевальные таланты Кэрри не произвели впечатления, не говоря уж обо мне. Четвертый клуб был посолиднее. За столиками сидели мужчины постарше, много заказывали, пили и ели. Мы потолклись у барной стойки под недоброжелательными взглядами бармена, полистали меню, заказали по коктейлю «Космополитен» и принялись делать вид, что это наше самое обычное времяпрепровождение. Кэрри иногда обводила скучающим взором гостей за столиками, я же предпочитала разглядывать стойку.
— Вон тот, у стены, вроде ничего, — время от времени шептала она мне. — Похож на моего Эндрю, только потолще. Посмотри…
Она толкала меня в бок, я пугалась и упорно отказывалась смотреть в нужную сторону. Все это мне напоминало возню школьников на осеннем балу и совершенно не вязалось с моими понятиями о том, как следует вести себя взрослым женщинам в ночном клубе.
Убедившись, что так у нее ничего не выйдет, Кэрри потащила меня на освещенный пятачок для танцев. За исключением нас желающих танцевать больше не было. Кэрри принялась извиваться под звуки медленной музыки, я повторяла ее движения, стараясь относиться ко всему происходящему с юмором. Можно было, например, представить себя стриптизершей, вынужденной каждый день выступать перед толпой толстосумов. Конечно, мои руки и ноги, неловко подчиняющиеся импульсам головного мозга, начисто отрицают подобную возможность, но если закрыть глаза и забыть про то, где находишься и кто ты на самом деле, может что-нибудь получиться…
Через десять минут я снова сидела за барной стойкой и наблюдала за тем, как Кэрри сливается в эротическом танце с тем толстяком, который похож на ее Эндрю. Самое смешное то, что он действительно на него похож. Впрочем, все любовники Кэрри чем-то напоминают ее мужа. Вот, это я понимаю, приверженность одному идеалу!
Танцевали они долго. Очень долго. Я успела уговорить себя выпить второй «Космополитен», прочитать все меню несколько раз, выучить его наизусть, два раза прогуляться в туалет и построить физиономии своему отражению в блестящем зеркале, заново накрасить губы, позвонить домой маме и посчитать мраморные плитки, идущие от барной стойки до входной двери.
Потом Кэрри нудно выговаривала мне за то, что я совершенно не умею себя вести. Оказывается, у Джереми, того танцующего толстяка, за столиком сидел друг и невероятно скучал. И что, если бы я перестала изображать из себя недотрогу, мы бы очень приятно провели вечер вчетвером.
Я не совсем поняла, что помешало другу Джереми познакомиться со мной или же Кэрри оторваться от своего кавалера и обратить на меня внимание, но спорить не стала. Кстати, у самой Кэрри с Джереми ничего не сложилось — в воспитательной горячке она потеряла номер его телефона, а свой она никогда не дает из-за страха быть обнаруженной мужем.
Так бесславно исчерпал себя и второй пункт нашего списка.
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Вскоре было решено перейти к пункту номер три. Вечеринки. Муж моей второй подруги Эллис — директор по развитию в большой торговой компании и знает каждого работника в лицо. У него на работе полно перспективных мужчин, и Эллис задумала с размахом отметить свой день рождения, пригласив побольше мужниных коллег.
Роберт поначалу сопротивлялся. Он вовсе не жаждал, чтобы вся компания притащилась к нему домой. Но тихоня Эллис с пеной у рта отстаивала мои интересы.
— Как ты можешь, Бобби, быть таким бессердечным! — причитала она.
Я в это время сидела в соседней комнате с их трехлетней дочкой Сарой и делала вид, что ничего не слышу и не имею к этому никакого отношения!
— Это великолепный шанс для Джейн познакомиться с кем-нибудь. И потом, мы сто лет не устраивали никаких праздников. Тебе не помешает сойтись с коллегами поближе. День рождения — чудный повод, мы не можем его упустить.
Ответы Роберта я разобрать не могла. К лучшему, наверное. Потому что, когда их семейная перебранка закончилась полной победой Эллис, он вышел из комнаты и бросил на меня такой свирепый взгляд, что мне стало не по себе.
Пропади оно пропадом, это замужество. Из-за него я начинаю чувствовать себя ущербной дурой.
Эллис — отличная хозяйка и для этой вечеринки расстаралась. Когда дошла очередь до сладкого, я поняла, что умираю. Подобные чувства испытывали все гости. Обычно умеренная в еде Кэрри раскраснелась и бросала умоляющие взгляды на Эллис, которая выносила одно соблазнительное блюдо за другим. Однако приглашенные мужского пола не возражали. Они счастливо объедались, украдкой икали и пока не были готовы обращать внимание на своих прекрасных соседок. Вернее, на соседку. То есть меня.
Приглашенных было трое. Самый старший, Фил, явно пользовался на работе репутацией импозантного мужчины. Об этом говорили и бархатные модуляции голоса, и посадка головы, и ярко-желтый галстук со свинками в неприличных позах. Время от времени он поглаживал рукой начинающий полнеть животик и кидал убийственные взгляды в сторону притихшей Кэрри. Ее роковая красота, несомненно, произвела на него неизгладимое впечатление. Но Кэрри была с мужем, и это означало, что все томные взоры Фила из-под толстенных очков пропали впустую.
Второй, Джошуа, сидел напротив меня и два раза случайно задел меня ногой. В отличие от Фила, не умолкавшего ни на минуту, он молчал и не знал, куда девать свои чересчур длинные руки. На нем был поношенный свитер, явно не первой свежести, а его отрешенный взгляд говорил о том, что передо мной ставший довольно распространенным в последнее время тип. Мужчина, связанный с компьютерами невидимыми узами. У меня на работе был точно такой же экземпляр, только пониже ростом и потолще. Но, если не обращать на это внимания, все признаки человека, общающегося исключительно с техникой и не умеющего отличить блондинку от брюнетки, были налицо.
Третьим был застенчивый Гарри лет двадцати четырех. То, что Роберт пригласил его, я расценила как личное оскорбление. Даже милая Эллис страдальчески сморщилась, когда этот трепетный мальчик появился на пороге ее дома.
— Познакомьтесь, это Гарольд Монк, наш новый сотрудник отдела продаж, — громогласно произнес Роберт. — Прошу любить и жаловать.
Гарри три месяца назад выпустился из Гарварда, и компания Роберта была первым местом работы для него. Рубашка с наглухо застегнутым воротником была Гарри немного мала, из рукавов торчали тощие запястья. В пиджаке он смотрелся немного солиднее, но все равно ничто не могло уничтожить типичный взгляд вчерашнего студента-зубрилы, мальчишки с пушком усов и крупными красными прыщами на лбу.
Впрочем, ни усов, ни прыщей у Гарри не было, и можно было надеяться, что лет эдак через десять из него получится вполне привлекательный мужчина. Но не раньше.
Когда Эллис, помня о своих обязанностях хозяйки, объявила танцы, Фил, Роберт и Джошуа как назло углубились в научный спор, Кэрри пошла танцевать с мужем, а я была предоставлена Гарри. Он неловко обхватил меня за талию холоднющими ладонями, я же старалась мило улыбаться и не разговаривать с ним голосом занудной старшей сестры.
Он рассказал мне, что любит живопись, два раза был в музее изобразительных искусств и что на большее не хватает времени. Что работать у мистера Симпсона ему очень нравится. Что у него дома есть морская свинка и что он снимает квартирку в районе Белгроуз и подумывает купить пистолет, потому что ходить по этому району опасно даже при солнечном свете.
Одним словом, Гарри прорвало. Такое часто случается с мужчинами, когда женщина делает вид, что внимательно слушает. Он успел выложить мне полный список своих новых клиентов, подробности последней вечеринки в университете, где он напился до беспамятства, и алгоритм знакомства с привлекательными девушками на улице, выработанный лично им, но ни разу не опробованный на практике. Он так и сказал — алгоритм.
— Между прочим, очень милый мальчик, — шепнула мне Кэрри, улучив минутку. — Я заметила, как он на тебя смотрит.
— Кажется, я не настолько стара, чтобы заглядываться на мальчишек, — отрезала я.
Признаюсь, я немного рассердилась. Я готовилась к этой вечеринке, возлагала на нее столько надежд. А в результате оказалась годной всего лишь для того, чтобы выслушивать проблемы вчерашнего подростка.
На прощание Гарри все-таки попросил у меня мой номер телефона, но так и не позвонил.
Что ни капли меня не расстроило.
С транспортом — следующим пунктом нашей программы — получилось очень смешно. На этот раз на поиски приключений я отправилась в одиночестве. По зрелом размышлении Эллис и Кэрри решили, что будет глупо сопровождать меня в автобусе в надежде привлечь ко мне дополнительное внимание.
— Ты должна сама подцепить кого-нибудь, — категорично выразилась Кэрри.
— В автобусе?
— Почему бы и нет? — Она пожала плечами. — По крайней мере потренируешься. Не понравится автобус, попробуй метро. Не может быть, чтобы тебе не встретилось ничего приличного!
Эллис согласно закивала головой. Мучительницы мои, знатоки человеческих душ! Обе с шестнадцати лет ездят в собственных машинах и понятия не имеют, что творится в нью-айлендских автобусах и метро. Но как объект опыта я права голоса не имела и, отправляясь на работу в очередной раз, принялась анализировать свое поведение в общественном транспорте.
Почему последнее знакомство произошло со мной в дошкольном возрасте, когда я вместе с бабушкой ехала на подготовительные курсы в школу? Как сейчас помню, мальчик был чрезвычайно упитан и деловит, мы с ним очень весело провели время, по очереди откусывая от булки с шоколадом, которую мне купила бабушка на остановке. Но это было так давно, что не считается, поэтому я с полной уверенностью могу сказать, что не имею ни малейшего опыта удачных транспортных знакомств. В метро я обычно читаю, а в автобусе сражаюсь за лишний миллиметр пространства.
Подобные взгляды нужно было срочно пересмотреть.
Во-первых, я строго-настрого запретила себе брать в транспорт книги, журналы, газеты, а также покупать это все по дороге. И хотя несколько раз ноги сами несли меня к газетному стенду, я проявила невероятную стойкость духа.
Во-вторых, в автобусе я по совету подруг откровенно разглядывала стоящих рядом мужчин. В арсенале Кэрри есть такой взгляд, от которого мужчина сразу шалеет, начинает переступать с ноги на ногу, бубнить что-то себе под нос и пытаться познакомиться. Мне следовало изобразить нечто подобное. Однако строить из себя роковую женщину, упираясь носом в чей-то локоть или спину, не совсем удобно и результативно. Я решила обратить свое внимание на тех, кому случай помог заполучить вожделенное сидячее место в этом автобусе.
О, благословенна будь удача! В опасной близости от меня сидел очень видный молодой человек в хорошем пальто с дорогим кожаным портфелем. Такие обычно ездят на машинах, причем громадных и дорогих. Никаких обвинений в меркантильности, это всего лишь описание! Молодой человек меланхолично смотрел вперед и не замечал моих призывных взглядов. Как хищная птица я нависла над ним, судорожно хватаясь за поручень. Нелегкая это задача — строить глазки и одновременно выдерживать давление толпы на спину. Но я с блеском справилась — очевидно, почувствовав мой демонический взгляд, молодой человек поднял голову…
Но возликовать я не успела.
— Присаживайтесь, пожалуйста, — вежливо проговорил он и встал.
Отличный сюжет для ситкома [2], но в реальной ситуации мне было не до смеха. Впрочем, я не сильно огорчилась. Знакомство не состоялось, но зато я была на пятнадцать минут избавлена от автобусной толчеи. И, пожалуй, неизвестно, что лучше.
В метро людей было чуть меньше, но и там пристальное разглядывание представителей противоположного пола не дало никаких результатов. Я вошла в вагон, как нарочно набитый обрюзгшими, дурно пахнущими субъектами, которые судорожно досыпали на ходу, пытаясь согнать вчерашний хмель или наркотический дурман. Я уверена, что, окажись на моем месте Кэрри, она среди этого ила сумела бы найти жемчужину. Но я всего лишь победно пробилась к стене, вжалась в нее и постаралась не дышать на протяжении четырех остановок.
Так продолжалось несколько дней. Единственная неприятная разница заключалась в том, что больше в автобусе не находилось симпатичных молодых людей, которые уступали бы мне место. Но однажды наш курьер удрал с работы и шеф отправил меня с документами на другой конец Нью-Айленда. Я поняла, что это мой звездный час. Никакой давки и суеты в метро. Прекрасная возможность выбрать жертву и пофлиртовать.
Я спустилась в метро и окунулась в знакомый шум и неистребимый запах затхлости. Но эти пустяки мало волновали меня. Я вышла на охоту. Четким размеренным шагом я подошла к краю платформы, встала вполоборота, устремила загадочный взгляд в темный тоннель. Сейчас оттуда примчится сверкающее великолепие, чудо техники, вагон метро, и в нем непременно окажется таинственный незнакомец, которого я подсознательно жду всю свою жизнь…
В вагоне оказались преимущественно унылые студенты и развеселые афроамериканцы с косичками. Не выказывая отхватившего меня разочарования, я подошла к ближайшему свободному месту и грациозно на него опустилась. Вагон тронулся, и первый же порыв ветра донес до меня аромат немытого тела и грязной одежды. Я посмотрела в сторону и только сейчас увидела на соседнем сиденье засаленного мужчину. Он дремал, укрывшись свежим номером газеты «Нью-Айленд Пост».
Я сразу поняла, что в этом вагоне мне свою судьбу не найти.
Как ни странно, но на обратном пути подземная удача мне улыбнулась. Напротив меня сел мужчина унылого вида лет тридцати — тридцати пяти. Я знаю, в это трудно поверить (сама не сразу поняла), но в его взгляде мелькнула заинтересованность. Я приосанилась, стараясь подбодрить и поощрить. Мужчина беспокойно зашевелился. Я ощутила азарт охотника. Медленный, интригующий взгляд из-под трепещущих ресниц. Уголки рта чуть дрогнули в рассеянной улыбке. Ножка на ножку, в разрезе пальто мелькнула коленка. Надеюсь, он не решит, что я для него слишком хороша?
Получилось. Следующей была моя остановка. Мужчина вышел вместе со мной. Он стоял сзади меня на эскалаторе и тяжело дышал мне в спину. Я вышла на улицу.
— Простите, вы не подскажете мне, как выйти на сквер Даррена? — прогнусавил кто-то за моей спиной.
Я обернулась. Так и есть. Это он.
— К сожалению, я плохо представляю себе, где это, — ответила я с лучезарной улыбкой.
— Правда? Какая жалость. Значит, мне придется блуждать.
Разве я могла оставить столь явный призыв без ответа?
— У меня есть немного времени. Я могла бы помочь вам.
Он словно и не удивился.
— Это было бы замечательно. Вы такая добрая.
Надо сказать сразу: голос у него был препротивный. Высокий и тонкий, простуженный, с неестественно раскатистым «р». Да и сам он при дневном освещении выглядел не ахти — с крупным носом, усыпанным жирными черными угрями, и с набрякшими мешками под глазами. Но в любом случае это был мой единственный улов и мне будет о чем доложить вечером подругам.
Мы медленно пошли по дороге. Право вести беседу он оставил за собой.
— Чем вы занимаетесь в жизни? — спросил он своим монотонным гнусавым голосом.
— Секретарь, — ответила я.
— А я дефектолог. А что вы любите делать в свободное время?
Это становилось забавным. Он словно анкетирование проводил.
— Читать.
Я не собиралась вдаваться в подробности. И только я открыла рот, чтобы спросить его о чем-нибудь, как он продолжил:
— А я люблю кататься на роликах, ходить в бассейн, смотреть фильмы.
Я изо всех сил старалась не рассмеяться.
— А что вы любите читать? — продолжил он, задавая вполне логичный вопрос.
— Многое. — Я пожала плечами. — Например…
— Я прочитал всего Диккенса и Драйзера. Очень впечатляет. А в последнее время, — тут он смущенно хихикнул, — увлекся Джейн Остин.
Мне стало дурно, но он, к счастью, на этой теме не задержался.
— А вы любите путешествовать?
Я кивнула.
— Я тоже. В этом году я побывал в Нью-Йорке, Финиксе, Юте…
Все ясно. Я попала в лапы маньяка. Он испытывает удовлетворение, знакомясь с женщинами и рассказывая им подробности своей жизни. Хорошо хоть, что только духовной.
— У вас есть друзья?
Есть. И двоих из них я бы убила собственными руками, если бы встретила сейчас.
— А у меня очень мало, — поведал он.
Я посочувствовала.
— Давайте с вами дружить, — предложил он. — Меня зовут Дэн. А вас как?
Я опешила.
— Нет, не подумайте ничего такого, — принялся он уверять меня. — Просто дружить.
— Боюсь, мой муж этого не поймет, — выдавила я из себя, засунув руку с воображаемым кольцом в карман.
— Муж?
Судя по вытянувшемуся лицу моего новоиспеченного приятеля, понятия «муж» и «просто дружба» были для него несовместимы.
— Да, — подтвердила я, испытывая мстительное удовлетворение. — И вот, кстати, ваш сквер.
Все-таки есть у меня ангел-хранитель, который вывел меня на эту улицу в самый подходящий момент. Разговорчивый Дэн принялся просить мой телефон, но я была непреклонна. Была, конечно, мысль показать его Эллис и Кэрри, но остатки человеколюбия взяли верх в моей душе. Я простила им мучения, на которые меня обрекли их матримониальные затеи. Общения с этим типом не заслужила ни одна из них.
Так что про транспорт мне тоже пришлось забыть.
— Для самостоятельного знакомства ты недостаточно талантлива, — вынесла свой приговор Кэрри.
И кто упрекнет ее в неправоте?

Пункт номер пять. Кинотеатры, театры и музеи. Эх, нельзя в святые места ходить со столь грязными намерениями. Музы строго следят за нравственностью и не пускают хулигана Амура с его коварными стрелами в свои владения.
Картинная галерея Нью-Айленда. Мы с Эллис ходим из зала в зал, рассматривая ее сокровища и поглядывая по сторонам в поисках одиноких мужчин.
Никого.
То же самое в Музее изящных искусств. В выставочном зале Центра современного искусства история повторилась. В ближайший месяц мы с Эллис посетили еще пять музеев и пришли к выводу, что с музеями пора завязывать. Если отбросить в сторону все восторги и естественное удовлетворение от приобщения к культуре, мы ни на шаг не продвинулись к заветной цели. Нью-айлендские привлекательные холостые мужчины старше тридцати в таких местах явно не водились.

С улицами мы связываться не стали. Не годится дамам нашего возраста вышагивать словно каким-нибудь подросткам по паркам и аллеям дни напролет. Мои подружки были вынуждены признать, что последний пункт их списка — работа — должен быть самым эффективным.
— Ты только подумай, Джейн, какие прекрасные возможности открываются на работе! — с пеной у рта уверяла Эллис. — Ты целый день общаешься с мужчинами, они смотрят на тебя вначале по-дружески, потом привыкают к тебе и начинают тобой интересоваться.
Кэрри была более категорична:
— Знакомство на работе — единственная возможность для женщины вроде тебя. Ты не умеешь привлечь мужчину с первого взгляда. Твое обаяние действует постепенно.
Спасибо хоть на этом. А то я уже собиралась обидеться.
На самом деле я никогда не обижаюсь на правду. А девчонки на этот раз совершенно правы. Изумительно приходить на работу в красивом костюме, с идеальной прической и маникюром, распространяя вокруг себя интригующий запах модной парфюмерной новинки, и улыбаться подтянутым мужчинам. Обсуждать с ними разнообразные проекты, обращаться к ним за помощью, демонстрируя извечную женскую уязвимость и хрупкость. Бывать вместе на корпоративах, когда два-три бокала вина приятно развязывают язык, танцевать, обмениваться многозначительными взглядами. Все время ходить по краю, пока наконец не блеснет молния, пронзающая сердца, воспламеняющая тела, объединяющая души…
Сейчас у меня на работе двадцать восемь человек, двадцать пять из которых — женщины. Один мужчина — наш охранник Сэм Уилкис, пожилой активный дяденька, постоянно отпускающий скабрезные шутки. Второй — восемнадцатилетний курьер поляк Игнас с непроизносимой фамилией. Третий — директор мистер Бигелоу, крупный седовласый мужчина неопределенной наружности, обремененный тремя детьми и бесконечной борьбой со стервозной женой.
О какой личной жизни тут может идти речь?
Но неугомонную Кэрри подобным пустяком не остановить.
— Ты найдешь себе новую работу! — заявила мне она.
Эллис с готовностью поддакнула. Я возмутилась. Я проработала на одном месте семь лет, меня там знают, любят и уважают. Меня устраивают и взаимоотношения с коллегами, и зарплата, а это такая редкость в наши дни!
— Ты хочешь выйти замуж или нет? — Глаза Кэрри угрожающе сузились. — Через несколько лет на тебя ни один приличный мужчина не посмотрит. Не потеряй свой последний шанс!
Я попробовала намекнуть на то, что некорректно при устройстве на работу интересоваться наличием свободных особей мужского пола. Но девчонки выразили уверенность в том, что все компании Нью-Айленда кишмя кишат мужчинами и лишь наша компания — редчайшее исключение.
Я сопротивлялась. Долго. Я боролась. Я отстаивала свое право на самостоятельные решения. Но их было больше, они были сильнее, и что-то внутри меня тоже требовало перемен. Я уступила.
И вот уже четвертую неделю я езжу по собеседованиям, пытаясь определить по внешнему виду здания и влажности воздуха количество и качество скрывающихся там мужчин.
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— Джейн, у меня для тебя потрясающая новость! — Голос позвонившей мне Эллис прерывался от волнения.
Я навострила уши.
— У Бобби есть хороший знакомый, он сказал, что у него открывается чудная вакансия администратора офиса. Должность как раз для тебя, работа несложная, с людьми, хорошая оплата, а главное… — Эллис сделала триумфальную паузу. — Там работают одни мужчины!
Звучало многообещающе.
— Как только Бобби узнал об этом, он сразу подумал про тебя, — ворковала Эллис. — Записывай телефон, позвонишь, договоришься о собеседовании.
Я взяла ручку. Признаюсь, я до сих пор недооценивала Роберта. Я всегда считала, что муж Эллис относится ко мне с некоторым предубеждением, особенно после ее дня рождения. Однако ж хорошим парнем оказался…
Памятуя о прошлых ошибках, я шла на собеседование с решимостью на этот раз все сделать как надо. Я была собрана и деловита, все документы лежали у меня в красивой кожаной папке. Я являла собой образец бизнес-леди. По крайней мере внешне.
В роскошно отделанном офисе меня встретил ухоженный мужчина лет сорока, аккуратно подстриженный, в дорогом костюме и с маленькой сережкой в ухе. Красивым его можно было назвать с большой натяжкой, но выглядел он богемно и со вкусом. Однако повадками неуловимо напоминал Эллис — и мужа ее называл точно так же, как она, — Бобби.
— Бобби я знаю с института, — посчитал он нужным рассказать мне. — И очень прислушиваюсь к его мнению. Он настоятельно рекомендовал мне вас.
Я склонила голову набок, всем своим видом выражая готовность на месте продемонстрировать полное соответствие лестной характеристике, которую мне дал Бобби.
— Скажите мне, пожалуйста…
И мы углубились с ним в детальное обсуждение моей биографии и навыков.
Я была на высоте. Мой интервьюер был в таком восторге, что пару раз хлопнул в ладоши от избытка чувств. Мне понравилось. Этакий остаток детской непосредственности очень украшает солидного мужчину.
Одним словом, меня приняли. Когда я вышла из здания, голова немного кружилась от счастья и комплиментов, которыми меня осыпал мой пылкий собеседник. Благодаря протекции Роберта Симпсона я попала на должность администратора очень престижного ночного клуба. Было чем гордиться и за что говорить спасибо.
Первый рабочий день прошел на редкость спокойно. Немногословная дама средних лет кратко проинструктировала меня относительно моих новых обязанностей. Мне сказали, что я должна говорить по телефону, а что нет, чьи распоряжения для меня — закон, а чьи я могу смело игнорировать. Роберт не подкачал — все названные сотрудники были мужчинами. Я даже немного оробела. Справлюсь ли я, когда меня начнут осыпать знаками внимания?
Алехандро Паппас, мой новый начальник, поразил меня непомерно высоким ростом, худобой, бледностью лица и неопределенным возрастом. Ему с равным успехом могло быть и двадцать пять, и сорок лет. Весь день он диктовал мне письма, а я приглядывалась к нему, пытаясь понять, что он за птица.
Оговорюсь сразу — он проявлял ко мне не больше интереса, чем к кулеру или ноутбуку. Однако не это повлияло на мое отношение к нему — просто такой тип мужчин мне не по вкусу. На прощание он пожелал мне спокойной ночи и сказал, что завтра мне надо будет оформить нескольких стриптизеров, которые будут работать в нашем клубе.
Боюсь, что при этих словах я не удержалась и мечтательно улыбнулась.
Подумать только, стриптизеры! Мужчины с идеальной мускулатурой и завораживающей пластикой, сводящие женщин с ума одним движением руки. Гладкая загорелая кожа, упругие мышцы, нежные улыбки…
Работа мне попалась многообещающая, ничего не скажешь.
Но, как это частенько со мной происходит, с выводами я поторопилась. Нет, стриптизеры действительно появились в офисе на следующий день. Были они красивы, подтянуты, мускулисты, как я себе и представляла. Однако все это великолепие было направлено на то, чтобы приводить в восторг отнюдь не женщин. Я ничего не имею против геев, но вы же можете понять мое разочарование, когда я увидела троих обалденно красивых мужиков, посылающих друг другу призывные взгляды?
С этой минуты я начала постепенно догадываться, что моя новая работа совсем не так чудесна, как мне казалось вначале. У моего шефа был всегда безупречный маникюр и, подозреваю, педикюр. На столе у его заместителя стояла фотография мускулистого загорелого блондина. Директор клуба подкрашивал губы бесцветным блеском. В штатном расписании, которое мне чудом удалось раздобыть, не значилось ни одной женской фамилии, кроме моей.
Это настораживало, но я утешала себя мыслью о том, что не привыкла общаться с богемой. Чтобы в наше время зарабатывать нормальные деньги, надо завлекать публику чем-то неординарным.
На все вопросы мамы и подруг я давала односложные ответы. Мол, все идет по графику, присматриваюсь. Мужчины определенно есть, надо только выбрать подходящего.
Но подходящий никак не находился. Через две недели работы Алехандро предупредил меня, что завтра нужно будет выходить в вечернюю смену.
— Наш ночной администратор приболел, — пояснил он, — а завтра у нас будет вечеринка по случаю дня рождения очень крупного клиента. Поэтому нам понадобится ваша помощь.
Я приободрилась. Словосочетание «крупный клиент» действует на женщину так же, как звук полкового горна на старую боевую лошадь. Я тут же представила себе эффектного элегантного мужчину, с невообразимой легкостью сорящего деньгами. Нет нужды говорить, что на следующий день на работу я собиралась с удвоенной тщательностью. И не представляла себе, чем это все закончится…
Алехандро встретил меня у служебного входа. Он цепко схватил меня под локоток и потащил куда-то по темным извилистым коридорам здания.
— Возможно, Грег справится сам и в вас необходимости не будет, — доносился до меня его лихорадочный шепот. — Это было бы неплохо. Но в любом случае старайтесь не показываться никому на глаза.
Я терялась в догадках. Энтузиазма у меня заметно поубавилось.
— Что же я должна буду делать? — спросила я.
— Выполнять распоряжения Грега, — на бегу бросил Алехандро и втолкнул меня в небольшую ярко освещенную комнатку.
По всей видимости, она находилась недалеко от клубного танцпола, потому что я слышала громкую музыку и гул голосов.
— Грегори! — позвал Алехандро противным высоким голоском. — Мисс Остин пришла.
Из глубины комнаты вынырнул маленький круглый человечек с блестящими от лака волосами. Его лицо выражало живейшее беспокойство.
— Господи, ну надо же, как неудобно вышло! — плаксиво заявил он.
У меня создалось впечатление, что эта реплика относится ко мне, однако я промолчала. Надо разобраться до конца.
Хотя в чем тут было разбираться? Алехандро препоручил меня заботам Грега, и толстяк тут же посадил меня на телефон и заставил заказывать огромное количество разнообразных блюд из соседних ресторанов. Потом я должна была позвонить Джиму в «Тьюлип балун уорлд» и выяснить, готовы ли шары и когда их привезут. Затем мужчина по имени Джакопо с ужасным прононсом истерично поинтересовался у меня, почему до сих пор не оплачены фейерверки.
И пошло-поехало. Одним из самых ярких событий того вечера для меня стало появление шефа в короткой юбочке и чулках. На голове у Алехандро красовался изысканный рыжеволосый парик. Признаюсь честно, я не сразу узнала его, однако он подмигнул мне и ободряюще похлопал по плечу. Мол, крепись, Джейн, дорогуша, недолго осталось.
Я, не скрываясь, таращилась ему вслед. Надо отдать ему должное, ножки у него были что надо. И походка гораздо красивее, чем в мужском обличье.
Но Грег быстро вернул меня на землю — предстояло обзвонить еще тысячу мест…
На следующий день я сказала Алехандро, что увольняюсь. Трудно в это поверить, но он искренне расстроился.
— А я уже успел привыкнуть к вам, Джейн, — проговорил он (или она?) растерянно.
Я принялась бормотать что-то насчет здоровья маменьки (надеюсь, я не накликала на нее никакой болезни, тьфу-тьфу-тьфу). Сказать правду у меня не хватило духа. Наверное, он бы долго смеялся над тем, что одна ненормальная женщина собралась искать себе мужа в гей-клубе. Я бы на его месте обиделась…
Для Эллис и Кэрри мои откровения стали шоком. Самым возмутительным во всей этой истории было предательство Роберта. Не мог он не знать, куда меня рекомендует. Он потом оправдывался, уверял жену в том, что хотел пошутить. Но Эллис вполне правильно обвинила его в мелочной мести. Роберт не простил мне того, что ему пришлось позвать коллег на день рождения жены.
А что в этом такого, скажите, пожалуйста?
Одним словом, дело чуть не дошло до развода. Я и не подозревала, что моя кроткая Эллис знает словечки, которыми она крыла мужа. К справедливому негодованию у нее примешивалась и ревность — интересно, откуда у ее Бобби столь странные знакомые? Он оправдывался, как мог, ссылаясь на давние студенческие знакомства, но Эллис была неумолима.
Пришлось вмешаться обиженной стороне, то есть мне, ведь я же не хотела, чтобы моя лучшая подруга рассталась с мужем из-за такого пустяка. Она любит Роберта, а это чувство в наше время надо особенно ценить.
Они помирились, но мою проблему это не решило — я осталась не только без перспектив найти мужа, но и без работы. Конечно, меня с удовольствием приняли бы на старом месте, но гордость не позволяла мне сделать первый шаг.
Мама по своему обычаю уже начала упрекать меня.
— И синицу упустила, и журавля не поймала, — говорила она, перефразируя известную поговорку.
Я отмалчивалась. Действительно виновата. Нечего было глупостями увлекаться…
Неожиданное спасение пришло со стороны все тех же подруг. На этот раз отметилась Кэрри. Ее муж Эндрю, которого она не посвящала в свои затеи по устройству моего будущего, случайно обронил в разговоре, что его приятель ищет личного помощника своему директору. Кэрри, естественно, вспомнила обо мне, тем более что Эндрю у нее мужчина чрезвычайно серьезный, деловой и ему можно было доверять. Он замолвил за меня словечко, я съездила на интервью и получила работу, которую мне бы не видать как своих ушей, если бы я пришла со стороны. На такие должности обычно принимают молодых, соблазнительных и длинноногих, однако мои якобы бесценные деловые качества и протекция Эндрю перевесили недостатки моей внешности. Большое ему за это спасибо…
Офис компании «Клип стэшенери продактс» находился на другом конце города, и, хотя мне было ужасно неудобно добираться из родительского дома, я махнула рукой и решила не смотреть в зубы дареному коню. Я предназначалась в помощники самому главному директору, президенту компании, который управлял всем и отвечал за все. И который даже не пожелал со мной лично поговорить при приеме на работу, настолько доверял мужу Кэрри!
Не без трепета я подходила к святая святых — кабинету своего новоиспеченного шефа. Просторная приемная, отделанная в бежевых тонах, аквариум во всю стену с золотыми рыбками, дорогая офисная мебель, на стенах — черно-белые фотографии. Напротив стола секретаря массивная черная дверь, на которой висит табличка «Дж. Д. Гринвуд» — практически мой тезка, если брать одни буквы. Достойно, ничего не скажешь. Не вычурно, но впечатляет. Никогда бы не подумала, что на торговле канцтоварами можно заработать столько денег.
Прелестная девушка в ошеломительной мини-юбке, открывающей изящные колени, оказалась секретарем офиса. Она была очень приветлива, но говорила со мной с вполне понятным оттенком снисхождения. С ее внешними данными можно поглядывать на женщин вроде меня свысока. Да и не только на женщин.
— Меня зовут Кристин, — представилась она. — Формально я подчиняюсь президенту, но на самом деле мой начальник — вице-президент по финансам.
Она выразительно на меня посмотрела. Вице-президент по финансам — это, если я не ошибаюсь, тот самый тип, с которым я разговаривала на собеседовании. Мелкий, невыразительный мужчина с хитренькой усмешкой.
— Я понимаю, — сдержанно ответила я.
Хотя на самом деле ничего не поняла.
— Пойдемте, я покажу вам ваш кабинет, — предложила Кристин.
Красотка бесстрашно отворила дверь с табличкой и шагнула внутрь. Я застыла на пороге. Входить просто так, без стука, без доклада?! Ничего себе порядочки. Потом до меня дошло, что президента сейчас нет на месте, и я последовала за Кристин.
За солидной дверью была несуразно маленькая комнатка с письменным столом, шкафом для одежды, двумя стульями и стандартным сейфом. Интерьер был оформлен в тех же тонах, что и приемная. Уютно, неброско и удобно. Большего не пожелаешь.
Я растерянно огляделась. А где кабинет президента? Судя по всему, дверь вела только сюда. Никаких других входов-выходов я не видела.
— А… — начала я.
Кристин триумфально улыбнулась.
— У нашего президента личного кабинета нет. Он все время находится в разъездах.
Я захлопала ресницами. Кому тогда нужна дверь с табличкой?
— Представительская функция, — лаконично сказала Кристин, словно услышав меня. — Так полагается.
Я кивнула, делая вид, что для меня это в порядке вещей. Итак, дверь есть, а кабинета нет. Начальник есть, но в то же время его и нет. Недаром Кристин настаивала на том, что подчиняется вице-президенту.
— Что же, не буду вам мешать, — произнесла она. — Осваивайтесь.
Она ушла и закрыла за собой дверь. А я осталась в комнатке «осваиваться» и размышлять над тем, куда же я попала на этот раз.
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Но все мои страхи оказались преждевременны. Если не считать того, что, проработав месяц в «Клип продактс», я так и не встретилась со своим непосредственным начальником, дела шли превосходно. Работа меня не утомляла — я служила своеобразным связующим звеном между сотрудниками и неуловимым шефом, собирая для курьера пакеты документов. Иногда президент компании присылал мне письма по электронной почте с тем или иным поручением, порой от его лица задания мне придумывал вице-президент.
По правде говоря, не самая интеллектуально нагруженная работа. На прежнем месте мне приходилось выкладываться гораздо сильнее, да и ответственности было побольше. Но зарплата меня вполне устраивала, коллектив подобрался интересный, молодой и самоуверенный, и я потихоньку приживалась на новом месте.
Секретарь Кристин на самом деле оказалась неплохой девушкой. Весь день она усердно полировала ногти, готовила кофе вице-президенту и его посетителям, отвечала томным голосом на телефонные звонки и с уважительным придыханием отзывалась о своем начальнике. Ровно в шесть часов она срывалась с места — у подъезда ее всегда ждал новехонький «шевроле», за тонированными стеклами которого виднелся расплывчатый мужской профиль. Ожидать от этакой красавицы меньшего было бы глупо.
Остальные сотрудники, насколько я поняла, считали Кристин недалекой. Особенно усердствовали женщины, но кто бы из них отказался поменять свои мозги на ее ноги?
Работало в компании много людей, но мне приходилось иметь дело лишь с некоторыми.
Вице-президент, Уильям Беннет, мелкий, беленький и крикливый. Чересчур требовательно относится к соблюдению делового этикета и безжалостно расправляется с теми, кто смеет ставить его авторитет под сомнение. Я подобных ошибок не допускаю, и он смотрит на меня если не с уважением, то хотя бы без злости. Мне бы очень хотелось понаблюдать за ним в присутствии его начальника. Может быть, тогда бы он растерял свой апломб.
Главный бухгалтер, Арчибалд Бродерик. Чрезвычайно серьезный и импозантный мужчина. Высокий, начинающий полнеть брюнет с густым начальственным басом. Я была очень удивлена, когда Кристин по секрету сообщила мне, что ему тридцать семь. Откуда это стремление казаться старше своих лет?
Его подчиненная Саманта Фелпс, женщина-пышка, говорливая и добродушная. Все свои финансовые вопросы я решаю с ней, и у меня ощущение, что она уже давно догадалась о моей проблеме. По крайней мере я иногда ловлю на себе ее сочувственно изучающие взгляды.
Так получилось, что мне чаще приходится общаться с руководителями, чем с простыми сотрудниками. Например, из отдела продаж я знаю только Ли Стэтема, начальника. Он настоящий трудоголик. Именно такие сгорают на работе, зарабатывая бешеные деньги для жены и парочки детишек. Он невысок и подвижен, говорит негромко и неуверенно. Довольно симпатичный внешне, если бы не имел дурацкую привычку облизывать уголок рта. Хотя когда видишь человека каждый день, привыкаешь почти ко всему.
С этими людьми я чаще всего имею дело, хотя постепенно знакомлюсь и с остальными. Кэрри каждый раз настойчиво советует мне подружиться с директором по персоналу — так я быстро и без проблем смогу выяснить возраст и семейное положение всех мужчин компании. Но Элизабет Сеймур особа чрезвычайно истеричная и завистливая, специалист по подковерным интригам — завязывать с ней отношения мне ой как не хочется. Даже ради высокой цели.
В целом я была довольна сменой работы и ни о чем не жалела. Для полного счастья мне оставалось успокоить Кэрри и Эллис — найти себе мужчину.

На столе противно запиликал телефон. Я со вздохом оторвалась от сложного пасьянса и сняла трубку. Звонила Кристин, которой было лень сделать несколько шагов до моего кабинетика.
— Джейн, это мистер Гринвуд, — пропела она своим эротичным голосом, ради которого, как мне кажется, многие клиенты звонят нам по сто раз на дню и задают ей глупые вопросы.
— Кто-кто? — не поняла я, но Кристин уже отключилась. Что за мистер Гринвуд?
— Добрый день, — раздался негромкий мужской голос. — Надеюсь, я не отвлекаю вас от важных дел?
Перспективное начало. Я проворно щелкнула мышью и свернула пасьянс, словно мой собеседник мог видеть сквозь стены.
— Н-нет, я внимательно вас слушаю.
— Простите, что не получилось лично пообщаться с вами пораньше. Я был в командировке, но готов исправить эту оплошность.
Я затаила дыхание. Кажется, объявился мой загадочный начальник. Точно. «Гринвуд» — табличка на двери в мой кабинет.
Кристин могла бы и предупредить меня!
— Скажите, Джейн, вам нравится работа?
Я, как и положено, принялась многословно выражать свой восторг.
— Вам не скучно?
Скучно? Ни в коем случае! Но на что ему это сдалось? Совершенно противоестественное внимание, на мой взгляд.
Шеф, похоже, и сам это понял. Он откашлялся и перешел к делу.
— Собственно говоря, я хотел попросить вас об одной услуге.
Я напряглась. Сейчас начнется.
— Приближается Хеллоуин, и я подумал, почему бы нам не устроить по этому поводу настоящую корпоративную вечеринку?
Я молча переваривала услышанное. Корпоративная вечеринка на Хеллоуин? Бред какой-то. Нарядиться в костюмы скрепок и пачек бумаги и бродить по городу?
— О, замечательная идея. — Я постаралась, чтобы в моем голосе прозвучал должный энтузиазм, и добавила в порядке справочной информации: — Но до Хеллоуина почти два месяца.
— Как раз хватит, чтобы хорошо подготовиться.
Я поникла.
— Я бы хотел, чтобы вы лично занялись вечеринкой и за всем проследили.
Естественно, для всяких нелепых затей и нужен личный помощник.
— Арчи уже в курсе, так что со всеми финансовыми вопросами обращайтесь к нему.
— Угу, — буркнула я.
— Тогда успехов вам.
Он положил трубку. Хоть бы «до свидания» сказал! И кто такой Арчи?
Я заново запустила пасьянс. Моим умственным способностям требовалось восстановление. Итак, что мы имеем? Президент наконец-то объявился. Он реальный человек (я уже начала сомневаться в этом) с довольно приятным голосом и странными идеями. Арчи, к которому мне нужно обратиться… Ах, это конечно же наш главный бухгалтер. Только для меня он мистер Арчибалд Бродерик и никак иначе.
Тут в мою дверь деликатно постучали. Отвечать было необязательно — прийти ко мне в гости в это время могла одна Кристин, с остальными мы общались после обеда. Это действительно была она. В узких брючках по колено и обтягивающей кофточке — наряд специально задуманный, чтобы лишать покоя мужчин средних лет.
Впрочем, я просто завидую. Была бы у меня смелость носить такие вещи, я бы с удовольствием это делала.
— Поговорили? — спросила она с придыханием. — Что он сказал?
У Кристин чуть ли не губы дрожали от любопытства. Личность господина Гринвуда была ей намного интереснее, чем мне. Оно и понятно — красавицам всегда есть дело до президентов компаний.
— Вечеринку хочет устроить, — буркнула я, не выражая никакого почтения к личности шефа. — На Хеллоуин.
— Здорово! — Кристин с детской непосредственностью захлопала в ладоши.
Вот дурочка. Одно веселье на уме.
— И заниматься устройством вечеринки должна, естественно, я.
Пухлые губки Кристин округлились.
— Не представляю, с какой стати ему вздумалось устраивать корпоратив именно на Хеллоуин, — продолжала я возмущенно. — До Рождества нельзя подождать?
— Но тридцать первое октября — дата основания нашей компании, — пролепетала Кристин.
Класс. Сообщить мне об этом мистер Гринвуд, разумеется, не мог.
— В этом году десять лет исполняется, — любезно проинформировала меня Кристин. — Если хочешь, я могу тебе помочь с вечеринкой.
Я оттаяла. Все-таки она добрая девушка, что бы там ни говорили злопыхатели.
Вся следующая неделя была для меня сплошным мучением. Арчибалд Бродерик (вполне привлекательный мужчина — между прочим, и по возрасту мне подходит) оказался сущим занудой. Я просиживала в его кабинете часами, выслушивая банальные пожелания относительно праздника, предлагала ему массу нестандартных вариантов, но он лишь недовольно хмурил лоб и причмокивал губами.
— К Арчибалду подход нужен особый, — успокаивала меня Саманта, когда я плакалась на свою нелегкую судьбу за стаканчиком кофе. — Он мужчина серьезный. Хочет, чтобы все было хорошо. Президент в первую очередь с него спросит.
У меня на этот счет было свое мнение, но Саманту не переубедишь. Ей наш таинственный президент рисовался каким-то огнедышащим монстром, которого во что бы то ни стало нужно ублажить.
— Ты, кстати, присмотрелась бы к Арчибалду, — неожиданно поменяла тему Саманта. — Он, между прочим, мужчина одинокий.
Присматриваться к Бродерику было легко. Он везде обращал на себя внимание — большой, представительный, громкоголосый. Любил порассуждать и послушать себя. Он представлялся мне главой многочисленного семейства, поучающим своих отпрысков. Такой мужчина — и один? Получалась неувязочка.

— А он не гей? — без обиняков спросила Кэрри, когда я изложила подругам свои соображения.
Эллис страдальчески поморщилась — она до сих пор не забыла эпизод с гей-клубом.
— Не похож, — авторитетно заявила я.
— Тогда у него есть любовница, — отрезала Кэрри.
— Может быть, он ждет хорошую женщину и пока не встретил ее, — предложила свой вариант Эллис.
Кэрри скривилась. Она была воинственно настроена — ее последний приятель Джош на днях заявил, что собирается жениться. Кэрри жаждала крови, безразлично чьей.
— Только не говори мне, что взрослый мужик будет терпеливо ждать свою мифическую идеальную женщину, — фыркнула она. — Думаешь, твой Роберт долго протянет без секса?
Кэрри перешла на личности, а это всегда служило плохим знаком. В глазах Эллис задрожали слезы. Намеков на мужа она не переносила.
— Все, девочки, хватит, — подала голос я, закидывая ногу на ногу. — Я не знаю, гей Арчибалд или не гей, но мужчина он привлекательный. Неженатый. И я его заполучу.
В глазах подруг — немое восхищение. Да, я могу быть и такой. И прошу вас, не надо аплодисментов.

День, когда я впервые заявилась на работу в короткой юбке, запомнился мне надолго. Было ужасно холодно — самый настоящий промозглый осенний день с темно-серым небом, пронизывающим ветром и потоками грязи, летящей из-под колес машин. Но если я решила что-то, меня не остановить. Я буду ходить в брюках, когда тепло, и в юбке, когда холодно, если пожелаю.
В тот день я пожелала. Пусть мои ноги не отличаются безупречностью ног Кристин, они все же не так плохи, чтобы все время прятать их под брюками. И я расхаживала по коридорам гораздо больше обычного, чтобы все успели оценить меня и полюбоваться.
К сожалению, тот, ради кого я обляпала колготы грязью и срочно переодевала их потом у себя в каморке, не торопился вызывать меня к себе в кабинет. Я раскладывала документы по папкам и злилась. Хотелось придумать какое-нибудь важное дело, требующее неотложной помощи главного бухгалтера, но в голову лезла сущая ерунда. Кэрри с Эллис непременно потребуют отчет о первом дне решительных действий. Что я им скажу?
Конечно, была надежда натолкнуться на Арчибалда во время обеда. На четвертом этаже нашего здания находится изумительное кафе, самый настоящий маленький ресторанчик. По крайней мере с моей точки зрения. Мне оттуда вечно не хочется уходить — так бы и сидела с чашечкой кофе и разглядывала панно на светло-коричневых стенах.
Увы, мне не повезло и на обеде. Арчибалда не было. Проще всего было бы спросить у Кристин, в чем дело, но я не осмеливалась. Она не настолько глупа, как полагают некоторые наши дамы, а становиться объектом местных сплетен я пока не планирую.
За обедом Кристин подробно расспрашивала меня о подготовке к празднику. Ее обещанная помощь свелась к предложению различных сумасбродств, которые я безжалостно отметала. Если честно, у меня возникло ощущение, что Кристин преследует собственные цели, мало отличающиеся от моих, относительно предстоящей вечеринки. А как же мужчина на «шевроле»? Меня так и подмывало спросить это каждый раз, когда она предлагала выступить с танцем живота или устроить конкурс «Кто быстрее разденет своего партнера».
Кристин явно жаждала быть в центре внимания. Чтобы привлечь кого? Поначалу я встревожилась, решив, что мы с ней охотимся на одну и ту же дичь. Конкуренции с Кристин мне не выдержать. Но, так как имя Уильяма Беннета, вице-президента, не сходило с ее языка, я поняла, что беспокоиться не о чем. Мы друг другу дорогу точно не перейдем.
И что такая красотка нашла в этом субтильном белобрысом господинчике? Неужели извечное притяжение тугого кошелька и красивой мордашки? Впрочем, не хочется думать о Кристин плохо. Может быть, это и есть настоящая любовь.
— Девочки, к вам можно присоединиться? — раздался робкий мужской голос.
Красивое лицо Кристин нахмурилось. Она явно планировала вывалить на меня по меньшей мере десяток сногсшибательно неприличных идей, но я радостно кивнула. Это был Ли, наш главный продажник, который, по-моему, не особенно годился на роль большого начальника. Сотрудники его отдела помыкали им, как хотели, но, так как их зарплата напрямую зависела от их усилий, работали они на совесть, чем и спасали авторитет начальника.
— Увидел вас и подумал, почему бы мне не поболтать за обедом с двумя симпатичными девушками? — пробормотал он, усаживаясь рядом со мной. Естественно, чтобы без помех наблюдать за Кристин. Я даже не обиделась, настолько это было логично. Кристин скривилась, давая понять, что уж она-то энтузиазм Ли отнюдь не разделяет. Зато я благородно поспешила ему на помощь.
— А мы как раз обсуждаем предстоящую вечеринку, — заметила я с воодушевлением, разрезая мясо. — У вас есть какие-нибудь интересные идейки?
— Полно! — откликнулся он, но ничего конкретного предложить так и не сумел.
Кристин всем своим видом выражала недовольство. В разговоре то и дело возникали неловкие паузы, которые я пыталась скрасить в меру своих скромных способностей. Ли притворялся, что все в порядке, был оживлен и говорлив, но я-то видела, что ему не по себе. Ох уж мне эти бессердечные красавицы! Неужели ей настолько тяжело вести себя приветливее? Одна улыбка — и мальчик счастлив весь день. Если бы я была красоткой, я бы точно вела себя добрее!
— Терпеть не могу этого дурака, — прошипела Кристин в лифте, когда мы поднимались к себе.
И совсем он не дурак. Но у красивых женщин, конечно, свое восприятие мира, мне не понять. Хотя Ли искренне жаль.
Однако если кто и нуждался в жалости, так это скорее некая Джейн Остин (не путать с писательницей!). Проходить весь день в короткой юбке и ни разу не встретить того, для кого она, собственно говоря, и надевалась, — это верх невезения. Но я не отчаялась. Что, кроме холодного ветра и дождя, мешает мне надеть ее завтра? Ничего. Я согласна померзнуть. Это уже дело принципа.
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Однако, когда на следующее утро я стояла на остановке в ожидании своего автобуса, Арчибалд Бродерик уже не казался мне мужчиной, ради которого стоит терпеть подобные муки. Ветер с таким ожесточением накидывался на мои беззащитные ноги, что впору было считать его живым, чрезвычайно злобным существом. Мне было ужасно холодно, мои икры опять были основательно забрызганы грязью, проезжавшие мимо машины два раза окатили меня водой из лужи, автобус никак не приезжал, и я катастрофически опаздывала на работу.
Можно, конечно, подумать, что, раз мой непосредственный начальник на работе отсутствует, значит я могу приходить, когда мне заблагорассудится. Увы. Наш вице-президент считает своей прямой обязанностью следить за тем, чтобы мы с Кристин были на рабочих местах вовремя. Но если ее по-прежнему привозят на машине, то мне приходится добираться своим ходом и на собственной шкуре испытывать все прелести нью-айлендской осени.
Я взглянула на часы. Было уже не до шуток. Угроза опоздания с неумолимой неотвратимостью надвинулась на меня. Я сошла с тротуара и обреченно подняла руку.
Если есть в этой жизни что-то, что я ненавижу больше горячего молока с пенками, так это голосовать. Во мне живет впитанная с детских лет уверенность в том, что одинокой девушке грозит ужасная опасность, стоит ей сесть в машину к незнакомому мужчине. Внешние данные девушки в расчет не принимаются, потому что автомобильным маньякам все равно.
Исключительный бред, как скажет Кэрри. Для нее дороги всегда полны приятных доброжелательных мужчин, умирающих от желания домчать ее до нужного места на красивых быстрых машинах. А на мою долю достается одна лишь вода, которой меня окатил очередной любитель погонять на большой скорости.
Однако после пяти минут бессмысленного топтания на дороге судьба улыбнулась мне. Вернее, недобро ухмыльнулась, потому что транспортное средство, откликнувшееся на мой отчаянный призыв, было более чем нестандартным. Рядом со мной остановился мотоцикл, и его владелец в шлеме и короткой кожаной курке щедро предложил мне место позади себя.
— Мне на Роденбери-стрит, — пробормотала я, оглядывая байкера, невесть откуда взявшегося на мою голову. Из-под дурацкого шлема торчал роскошный черный хвост, а ничего больше увидеть не удалось.
— Годится, — энергично кивнул он. — Давай садись, я сам опаздываю.
Наверное, это меня и сбило с толку. Терпеть не могу, когда из-за меня у людей проблемы, пусть даже самые незначительные.
— Второго шлема нет, за меня спрячешься, — деловито сообщил он, и…
И я задрала ногу и уселась на мотоцикл, обхватив его владельца обеими руками за талию. Мой жалкий плащик распахнулся, а парадная короткая юбка бесцеремонно полезла вверх. Если бы я только вовремя вспомнила про нее! Но сожалеть было поздно — мотоцикл рванул с места, я ойкнула и уткнулась носом в спину — вернее, в волосы — своего непрошеного спасителя.
Волосы были на удивление чистые и душистые. Обычно мотоцикл, кожаная куртка и хвост подразумевают довольно пренебрежительное отношение к вопросам личной гигиены, однако мне повезло — меня окутывали ароматы почище, чем в рекламе шампуня. Это несколько скрасило мое в общем-то не самое приятное путешествие. Скорость была приличная, и меня немилосердно трясло и обдувало. Я все время боялась свалиться, а мои руки, на которых почему-то не оказалось перчаток, скользили по гладкой коже куртки и не желали как следует держать меня.
Но настоящий ужас поджидал меня впереди, когда мотоцикл лихо затормозил перед главным входом «Клип продактс». На работу я не опоздала, но теперь я не была склонна рассматривать это как благо. Некоторые наши сотрудники, в том числе Ли, замерли на ступеньках, разглядывая мое транспортное средство с вполне понятным недоумением.
Я резво соскочила с мотоцикла, поправила юбку, радуясь тому, что Арчибалд Бродерик не видит меня в столь жалком состоянии. И так разволновалась, что совсем забыла поблагодарить своего водителя.
— Спасибо, — повернулась я к нему в тайной надежде, что его уже и след простыл.
Увы. Он был тут и весело улыбался. По крайней мере насколько я могла судить.
— Пожалуйста. Я здесь часто езжу, могу как-нибудь подвезти.
Я содрогнулась. Еще один такой выезд — и моя репутация будет безвозвратно погублена. Как и моя юбка.
— Спасибо, — проблеяла я опять и малодушно сбежала, не сказав ни «да», ни «нет».
Мне предстояло расхлебывать последствия этой поездки. Планировать следующую было бы глупо.
Как я и ожидала, известие о том, каким оригинальным образом я добралась до работы сегодня, скорехонько распространилось по всей компании. Заинтригованная Кристин просунула свой хорошенький носик в мою каморку и проворковала:
— Джейн, солнышко, ты ничего не хочешь рассказать мне про своего таинственного ухажера?
Я в испуге щелкнула не по той клавише и отправила адресату неоконченное письмо. Кошмар. Что клиент о нас подумает?
— Кристин, дорогая моя, мне абсолютно нечего тебе рассказывать, — ответила я, начиная свое послание с нуля. — Молодой человек на мотоцикле всего лишь милостиво согласился подвезти меня, когда я утром опаздывала на работу.
На лице Кристин — явное разочарование.
— Неужели ты не могла остановить нормальную машину? — проворчала она.
Не буду же я ей объяснять, что я пыталась, но ни одна нормальная машина остановиться не пожелала?
Однако на этом инцидент исчерпан не был. Следующей, кто поинтересовался моим таинственным поклонником, стала Саманта. Правда в отличие от Кристин она была не заинтригована, а обижена.
— Между прочим, Джейн, ты могла бы быть со мной откровеннее, — без обиняков заявила она, когда мы обсудили все вопросы по счетам.
Я сделала вид, что не понимаю, о чем речь.
— Я расписываю мистеру Бродерику, какая ты лапочка и умница, а ты уже завела себе кавалера на мотоцикле…
Ну что поделать с людьми, которые обожают совать свой нос в чужие дела?
— Сэмми, дорогая моя, меня всего лишь подвезли на работу!
— На мотоцикле?
— Ничего более достойного под руку не подвернулось. К сожалению.
Круглое личико Саманты засветилось от удовольствия.
— Хорошо, что Арчибалд тебя не видел, — все-таки сказала она.
Хорошо, что у меня есть такая надежная помощница. Все понимает без слов и готова с пеной у рта отстаивать мои интересы. Чем я заслужила это счастье?
Но на самом деле счастье было еще впереди. После обеда Бродерик, к моей великой радости, вызвал меня к себе обсудить очередную версию вечеринки.
С дрожащими руками, но гордо поднятой головой я вошла в его кабинет. Лишь мысль о том, что моя короткая юбка не может оставить равнодушным ни одного мужчину, придавала мне сил.
— Присаживайтесь. — Он начальственно кивнул на кресло напротив своего стола, ничем не выдав замешательства при виде моих обнаженных ног.
Минут пять Бродерик старательно пялился в свои бумажки, притворяясь, что очень занят, а я непринужденно рассматривала интерьер его кабинета, не забыв красиво закинуть ногу на ногу.
— Итак, какие идеи возникли у вас на этот раз? — с иронией спросил он.
Но в тот день лишить меня самообладания было не так легко. Я принялась рассказывать. Никакого оригинальничания (я уже поняла, он этого не любит), все просто: дорогой ресторан, костюмированное представление, живая музыка, забавные конкурсы для подгулявших сотрудников и, конечно, танцы для желающих.
Бродерик молча слушал и жевал язык — на мой взгляд, отвратительная привычка. Его глаза были устремлены вниз, и сердце мое возликовало. Не зря я второй день мерзну в этой юбчонке.
— Мне ваш план нравится, — наконец проговорил он, соизволив посмотреть мне в глаза. — Но боюсь, что господину президенту он придется не по вкусу.
На его холеном породистом лице была написана растерянность. Мне стало не по себе. Неужели в жизни бывают ситуации, где теряются даже такие мужчины, как безупречный Арчибалд Бродерик?
— Я беседовал с ним вчера. — Глаза Бродерика вновь опустились к моим коленям. Видимо, так он чувствовал себя увереннее. — И он ясно дал мне понять, что хочет устроить нечто необычное.
Если бы я была мелкой, мстительной особой или если бы я не имела виды на Бродерика, я непременно напомнила бы ему, что мои первые предложения отличались редкой неординарностью и что лишь его упрямство помешало мне заняться ими как следует. Но я была великодушна и к тому же твердо знала, что мужчины не любят, когда их ошибками начинают размахивать у них перед носом.
— В необычных идеях у меня недостатка нет, — уверенно сказала я.
Бродерик вздохнул, как раненый лось (впрочем, понятия не имею, как вздыхают раненые лоси), и выразил надежду, что я сниму это кошмарное бремя с его плеч. Прямо так и сказал:
— Знаете, Джейни, я надеюсь, что вы снимете это кошмарное бремя с моих плеч.
Я только рот раскрыла. Джейни?
— Не волнуйтесь, мистер Бродерик, — ласково проговорила я, — у вас завтра будет по меньшей мере десяток идей первосортной оригинальности.
Очередной вздох и полная неспособность с его стороны глядеть мне в глаза.
— Ах, Джейни, вы меня очень обяжете, если оставите эту официальность. Какой я вам мистер Бродерик. Мне всего тридцать семь, а вы заставляете меня чувствовать себя стариком. Зовите меня просто Арчи.
Провалиться мне на месте, если это не сигнал к действию.
— Ни за что не поверю, что вы способны чувствовать себя стариком, — кокетливо хохотнула я.
— И тем не менее это ваших рук дело, — отозвался он.
— Это никуда не годится. Я исправлюсь.
— Ловлю вас на слове.
Неизвестно, куда бы завел нас пикантный обмен любезностями, но зазвонил телефон и Бродерика срочно вызвали к вице-президенту. Никогда не думала, что буду испытывать к нашему маленькому мистеру Беннету такую острую неприязнь — взял, подлец, и спутал мне все карты. Ну что ему стоило подождать минут двадцать?

— Ты слишком торопишь события, — сказала мне Кэрри, когда мы, все три подруги, обсуждали поведение Бродерика, то есть Арчи, сидя в ресторане клуба «Цвет ночи» и поедая десерт из взбитых сливок, несмотря на твердое намерение Эллис сесть на диету.
— Я понимаю, тебе не терпится охомутать Бродерика, — продолжала она невозмутимо, — но на самом деле ты должна сказать спасибо тому, кто прервал вашу беседу.
— Я не стремлюсь его охомутать! — обиделась я. — Не так уж он мне и нравится!
Но напоминать подругам, что идея с моим замужеством принадлежит исключительно им, было бесполезно.
— Все эти стремительно развивающиеся офисные романы ничем хорошим не заканчиваются, — тоном знатока рассуждала Кэрри. Впрочем, она знает, о чем говорит. — Серьезное чувство развивается постепенно. Переспать с коллегой по работе проще всего, но ведь тебе этого не надо.
Не надо, согласилась я про себя.
— Тебе нужен муж, а не любовник, поэтому, чем дольше ты будешь держать своего Бродерика на голодном пайке, тем охотнее он побежит покупать кольца.
Порой Кэрри бывает на редкость груба.
— А мы с Бобби стали встречаться через неделю после знакомства, — некстати заметила Эллис, нарушая стройную теорию Кэрри.
— Конечно, — фыркнула Кэрри. — Он сразу понял, какое ты сокровище. В наше время женщина, которая творит чудеса на кухне, редкость. А максимум, что может Джейн, это приготовить клюквенный соус на Рождество, да и то если он уже в консервной банке.
И с тактом у Кэрри иногда бывают проблемы.
— Ты не права, — строго сказала Эллис. — Любят не из-за соуса.
— А женятся именно из-за него!
— Чем же тогда ты привлекла Эндрю?! — воскликнула Эллис с не свойственным ей ехидством.
На это Кэрри возразить было нечего.
— Немедленно успокойтесь! — Я поняла, что пришла пора вмешаться. — Вы обе правы. Вершин кулинарного мастерства я никогда не достигну. Но, слава богу, в мире есть мужчины, для которых это не главный критерий в выборе жены. И ваши мужья — тому подтверждение.
Эллис благодарно заулыбалась. Но Кэрри достала сигарету и усмехнулась:
— А если твой Бродерик не из их числа?
Нет, все-таки что с ней случилось?
— Тогда я на месяц переселюсь к Эллис и буду учиться готовить, — невозмутимо сказала я.
— Конечно, Джейн, — закивала Эллис. — Все, что угодно.
А Кэрри оставалось только наливаться желчью и придумывать, на ком бы сорвать свое дурное настроение.
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Всю следующую неделю я летала на работу как на крыльях. Мои отношения с Арчибалдом не просто сдвинулись с мертвой точки. Они неслись вперед, словно табун диких лошадей. Три раза он подсаживался за обедом к моему столику, и остротам и многозначительным намекам не было числа. Правда шутки мистера Бродерика были щедро присыпаны нафталином, но я все равно залихватски хохотала, показывая зубки. Которые у меня, кстати, неплохие.
Известный рецепт: хочешь понравиться мужчине, делай вид, что тебя интересует все, что он говорит, даже если он изрекает совершенную чушь. Удивительно, сколько вполне умных мужчин попалось на эту удочку, и я решила не пренебрегать опытом, накопленным до меня поколениями невест. Хочешь замуж, умей сделать так, чтобы мужчине было максимально комфортно в твоем обществе. Слушай его, хвали его, задавай вопросы — и успех обеспечен. А если при этом постараешься и выглядеть прилично, то можешь смело звонить в свадебное агентство и заказывать роскошную брачную церемонию.
Я ни на шаг не отступала от намеченного курса, хотя порой мне приходилось несладко. Арчибалда Бродерика отличало болезненное пристрастие к старым голливудским комедиям, и он к месту и не к месту сыпал своими излюбленными цитатами. Через неделю ежедневного общения я могла почти со стопроцентной точностью угадать, что он скажет в ответ на ту или иную фразу. Можете поверить мне на слово, действовало это угнетающе.

— Муж нужен тебе не для того, чтобы с ним разговоры вести, — безапелляционно отрезала Кэрри, когда я вздумала ей пожаловаться.
Черная полоса в ее жизни никак не желала заканчиваться, и поэтому подруга моя раз от раза становилась все непреклоннее.
— Будешь капризничать — останешься в девках навсегда.
Это прозвучало как смертный приговор, и спорить я не отважилась. Арчибалд был по всем меркам жених завидный, и мне очень повезет, если я сумею прибрать его к рукам. Брр! Ну что за выражение.
На следующий день я лишний раз убедилась в том, что сделала правильный выбор. Выйдя как-то в приемную, я увидела Ли Стэтема, который, склонившись над Кристин, самым бессовестным образом нашептывал ей что-то на ухо. Она слушала его со снисходительной улыбкой и была так изумительно хороша, что было понятно и волнение Ли, и дрожание его руки, лежащей на спинке кресла, и страдальческое выражение его лица. Заметив меня, он отпрыгнул от нее, чуть не свалив со стола принтер, и покраснел, как умеют краснеть только очень воспитанные домашние мальчики. Наша прекрасная Кристин сидела с довольным видом и разве что не облизывалась как кошка над сметаной.
Мне было жаль, что я им помешала, но еще жальче было несчастного Ли, который ни в коем случае не мог бы добиться от Кристин взаимности — уж я-то отлично ее знала. Скромный милый мальчик вряд ли придется хищнице по душе. С таким лицом и фигурой Кристин вправе рассчитывать на добычу покрупнее, чем начальник производственного отдела. На долю Ли достанутся одни страдания.
И, словно подтверждая мою правоту и желая помучить незадачливого поклонника, Кристин обратилась ко мне.
— Знаешь, Джейн, тебя срочно разыскивал Бродерик. Очень хотел тебя увидеть. — После слова «хотел» Кристин сделала многозначительную паузу, как будто планировала закончить предложение совсем по-другому. — Я объяснила ему, что ты будешь позднее, и он ужасно расстроился. Он сегодня, между прочим, очень хорош собой. В новом коричневом костюме, и стрижка тоже новая. К чему бы это?
Кристин сладко улыбалась и не обращала на Ли ни малейшего внимания. Я старательно отводила глаза, чтобы не смотреть на него и не смущать еще больше, а она продолжала беззастенчиво расхваливать Бродерика, как будто в приемной кроме нас никого не было.
— Все-таки Арчибалд очень интересный мужчина, — заливалась она соловьем. — Солидный, представительный. Правда чересчур серьезный, но по мне лучше это, чем лишняя веселость.
Мне было ужасно стыдно за Кристин. Кэрри на моем месте сразу бы привела зарвавшуюся красавицу в чувство, а я только хлопала глазами и думала, как бы мне оградить себя от ее неожиданной болтливости.
— А мистер Бродерик не просил меня зайти? — наконец пробормотала я, чтобы прервать хвалебный поток ее красноречия.
Кристин так энергично закивала, что я испугалась за сохранность ее идеальной укладки.
— Ему обязательно нужно поговорить с тобой, — с чувством сказала она. — Правда сейчас он уехал в банк и вернется ближе к вечеру. Я тебе сразу сообщу.
Кристин преданно смотрела на меня. Я выдавила из себя нечто, похожее на «спасибо», и пулей вылетела из приемной. Разве можно быть настолько бесчувственной! Всего за пару минут она причинила боль человеку, влюбленному в нее, и поставила меня в очень неловкое положение. Намеки намеками, а мне совсем не хочется, чтобы весь офис судачил о моих отношениях с Арчи, которых, честно говоря, и нет. Так недолго и все дело испортить.
Однако, несмотря ни на что, мне было приятно, что Кристин выбрала именно Бродерика, чтобы подразнить Ли. Значит, Арчибалд Бродерик что-то представляет собой в ее глазах, а мнению такой красавицы можно смело доверять.
Увидеться с Бродериком в тот день мне так и не удалось, хотя я задержалась на работе на целый час. Подправив макияж, Кристин упорхнула ровно в семь часов, а я осталась в своей комнатушке стучать по клавишам и делать вид, что у меня неотложная работа. За окном дождь лил как из ведра. Стандартная осенняя погода. Природе нет никакого дела до того, что я оставила зонтик дома, а моя легкая куртка промокнет в первые же пять минут. День явно не удался. Может быть, если бы сегодня встретились с Арчибалдом и он был бы со мной ласков, все было бы иначе…
Я напрягала воображение, стараясь представить себе ласкового Бродерика, но с фантазией у меня всегда были проблемы. Арчибалд казался мне не сентиментальнее гранитной глыбы, и вообразить себе его в романтическом окружении я не могла.
В начале девятого я начала собираться домой. Ждать дальше не имело смысла — дождь, похоже, зарядил надолго. Какая разница, когда я промокну — сейчас или через час. Хоть домой доберусь быстрее.
А на первом этаже меня поджидал сюрприз. Я так и не поняла, приятный или неприятный. У стойки охранников вольготно расположился тот самый молодой человек в коже, который подвез меня на мотоцикле в офис. Он стоял ко мне спиной и что-то обсуждал с охранниками. Меня он пока не видел.
Я замедлила шаг. Общаться с ним я не жаждала — прошлого раза было с меня вполне достаточно. Еще не хватало, чтобы он специально ждал меня. Но тут я заметила на стойке небольшой пакет в плотной бумаге и успокоилась. Скорее всего, он — курьер, привез нам посылку, а про меня и думать забыл.
С легким сердцем я пошла быстрее. Но не зря же этот день был для меня неудачным! В тот самый момент, когда я проходила мимо, парень распрощался с охранниками, повернулся, увидел меня и… узнал.
Правила вежливости требовали от меня, чтобы я остановилась и ответила на его улыбку.
— Привет, — сказал он. — Не думал, что ты так поздно на работе.
Мы вместе вышли из здания. Нас встретили стена дождя и раскаты грома вдалеке.
— Да, в такую погоду особо не покатаешься, — огорченно присвистнул мой спутник. — У тебя есть зонтик?
— Нет, — буркнула я.
Как будто зонтик спасет в ливень!
— Тогда придется бежать, — вздохнул он, и, прежде чем я успела уточнить, кому придется и куда бежать, схватил меня за руку и потащил к небольшому навесу с правой стороны здания, где сотрудники «Клип продактс» всегда оставляют свои автомобили.
Сейчас там было пусто, если не считать прислоненного к стенке мотоцикла. Я приготовилась возмущаться. Я не привыкла к тому, что незнакомые мужчины хватают меня за руку и вытаскивают под проливной дождь. Не привыкла, чтобы мною распоряжались. Не привыкла ездить на мотоцикле и не желаю к этому привыкать!
— Куда тебя отвезти? — спросил он.
— В дождь? — глупо спросила я, вместо того чтобы возмущаться.
Он рассмеялся.
— Мы же не можем торчать тут всю ночь.
— Но мы промокнем, — возразила я.
— Боишься?
Он меня еще и дразнит!
— За твой мотоцикл! — отрезала я.
— Он и не такое выносил!
Во время этой перепалки я смогла наконец хорошенько рассмотреть его. Красивый мальчик, ничего не скажешь. Волосы черные, а глаза синие — неожиданное сочетание. Даже дурацкий хвост и кожаные штаны (терпеть их не могу!) его совсем не портили. Он был высок, но в меру, и мне не приходилось сильно задирать голову, чтобы посмотреть ему в глаза. Молод — скорее всего, моложе меня. Я бы не дала ему больше двадцати пяти — двадцати семи лет. Красив, и прекрасно знает об этом. Девочки, должно быть, пачками вешаются на этакого орла…
Мне стало тоскливо. Вот в эти минуты особенно остро осознаешь собственную заурядность. Мне о таком мальчике можно только мечтать долгими одинокими ночами. Я натолкнулась на его насмешливый взгляд и устыдилась. У меня, наверное, все на лице написано. Он не может не догадаться, о чем я думаю…
Какой позор.
— Мы едем? — спросил он.
И тут во мне взыграло воспитание.
— Никуда я не поеду с незнакомым мужчиной, — отрезала я, слишком поздно сообразив, что буквально напрашиваюсь на знакомство.
— Я — Серхио, — сказал он и протянул мне руку.
Я так и знала, что в нем есть примесь южной крови. Испанец? Латиноамериканец? Не знаю. Но хорош до умопомрачения.
— Теперь едем? — повторил он, и, словно что-то изменилось за эту минуту, я послушно кивнула.
Сегодня я была в брюках, и усаживаться на мотоцикл мне было не в пример удобнее.
— Не забудь держаться, — напомнил мне Серхио.
Уж, наверное, не забуду. Я обхватила его за талию, и мотоцикл тронулся с места. Ливень с отчаянной радостью накинулся на нас. Он брызгал в лицо, заливал за шиворот и с поистине дьявольским терпением выискивал оставшиеся на теле сухие местечки. Я прижималась щекой к мокрым волосам Серхио и поражалась собственному безрассудству. Я знала, что мой сотовый в боковом кармане куртки обязательно промокнет, а сама я подхвачу жуткую простуду, потому что нельзя безнаказанно кататься на мотоцикле под осенним проливным дождем.
Но о будущем я не думала, так же как не думала о том, куда мы едем… Осень, сумрак и залитая водой дорога… Брызги в лицо, которые через некоторое время перестаешь замечать… На тебя низвергаются потоки воды, но они больше не враждебны тебе — наоборот, ты сливаешься с ними в единое целое и мчишься вперед. Только ты, дождь, дорога, рев мотоцикла и ощущение теплой кожи под ладонями…
Серхио затормозил, и я очнулась.
— Приехали, — сказал он. — Как насчет того, чтобы погреться?
Я огляделась. Дождь уже не мешал мне, он стал моим надежным другом. Пусть льет. Насквозь промокший человек как-то по-другому ощущает себя в этом мире, и мне очень нравилось это ощущение.
Мы стояли в небольшом, незнакомом мне переулке, среди жилых домов, и у меня мелькнула шальная мысль, что Серхио самонадеянно привез меня к себе. Но тут я заметила вывеску бара, который приютился в подвале ближайшего дома, и поняла, что он всего-навсего предлагает мне выпить чего-нибудь согревающего. Почему бы и нет?
Мы спустились вниз по выщербленным каменным ступенькам, и Серхио крепко держал меня за руку, чтобы я не упала. В этом не было никакой необходимости, но держаться за его широкую крепкую ладонь было приятно и я не возражала. Не без усилия он толкнул тяжелую входную дверь, и мы вошли внутрь.
Там было темно, тепло и накурено. Правда пахло не едким сигаретным дымом, а какими-то благовониями пополам с табаком. С непривычки у меня немного закружилась голова, но Серхио уже вел меня между столиков, отвечая на приветствия сидевших за ними людей. Его тут явно знали. Мы перешли в соседний зал, попросторнее. Там было совсем мало посетителей. Мы сели за деревянный, грубо сколоченный стол в углу, и я с наслаждением прислонилась к стене, понимая только сейчас, насколько я устала и замерзла.
Вопреки ожиданию и традициям Серхио не стал спрашивать, что мне заказать. Он сходил к барной стойке, и нам принесли глинтвейн с фруктами, восхитительно горячий глинтвейн, ароматный, согревающий, опьяняющий. Я обхватила его обеими руками, сделала большой глоток и… больно обожгла язык и губы. Что можно от меня ожидать?
— Осторожнее, — рассмеялся Серхио. — Обморожение плюс ожог — вещь нешуточная.
Я последовала его совету, и горячее вино потекло по моим жилам, затуманивая разум. Сидеть в полутемном теплом углу, потягивая глинтвейн, было здорово, наблюдать за тем, как пляшет огонек свечи на столе, — увлекательно, смотреть время от времени на точеный профиль Серхио — приятно.
Думать я буду завтра. Сегодня — только чувствовать.
— Ты так и не сказала мне, как тебя зовут, — с легким упреком проговорил Серхио.
— Джейн Остин. Но книг не пишу, — попыталась пошутить я.
Неудачно попыталась, хотя он прилежно растянул губы в улыбке. Нам принесли еще по глинтвейну, и я перестала укорять себя за то, что совершенно не умею поддерживать беседу. Великая вещь — алкоголь. Развязывает языки молчаливым, веселит унылых, успокаивает несчастных, придает смелости трусам. Теперь я могла спросить Серхио о чем угодно. И сделать все, что угодно. Например, коснуться его руки, лежащей на столе. Провести по волосам, дотронуться пальцем до щеки…
Могла, но не делала, и очень радовалась тому, что в состоянии контролировать себя. Пока. Но удержаться от вопросов я не могла.
— Ты испанец?
— Наполовину, — кивнул он. — Моя мать родом из Каталонии.
— Как Мерседес из «Графа Монте-Кристо», — хихикнула я.
Серхио улыбнулся.
— Ты книг не пишешь, но книги читаешь. Это хорошо. Отцу не нравится мое имя. По документам я Джеймс.
Я была разочарована. Всего лишь Джим. А «Серхио», значит, всего лишь уловка, чтобы привлекать внимание доверчивых барышень. Ах, как романтично! Ах, как мило! Серхио — это совсем не то, что Арчи, Ли или тот же Джим. Верно задумано.
— Хочешь что-нибудь? — заботливо спросил он.
— Глинтвейн, — ответила я, не понимая, с какой стати у меня заплетается язык.
Но он заказал чай с какой-то душистой травкой и пирожные, которые я, к своему стыду, уничтожила в один присест. Уж больно вкусные оказались.
Но это еще полбеды. Я позорно забыла о том, что когда-нибудь мне придется пойти домой, и дождалась напоминания от Серхио.
— Уже одиннадцатый час, — заметил он. — Наверное, нам пора.
Я была готова под стол залезть от стыда.
— Куда тебя отвезти? — спросил он.
— К ближайшей автобусной остановке, — буркнула я.
— А какая остановка ближе всех к твоему дому? — хитро улыбнулся он, и я, не сообразив, что за этим последует, брякнула:
— На пересечении Палм-гроув и Элм-стрит.
— Значит, едем на Палм-гроув и Элм. А дальше покажешь.
Сопротивлялась я недолго. На самом деле мне очень не хотелось, чтобы этот замечательный вечер заканчивался. Пусть Серхио-Джим везет меня куда угодно, лишь бы только я прижималась к нему и слышала рев его мотоцикла…
Увы, Серхио мчался как сумасшедший. Как я поняла позднее, торопился от меня избавиться. Но в тот вечер, одурманенная глинтвейном и дождем, я никак не могла взять в толк, почему все закончилось так быстро и почему мне невыносимо грустно.

Все выходные я прохандрила. Пыталась вспомнить что-нибудь из своих бессвязных разговоров с Серхио, и то, что вспоминалось, было ужасно. Глинтвейн развязал мне язык, но не сделал меня ни умнее, ни остроумнее. Утешало меня только то, что я твердо знала, что наши с Серхио пути больше никогда не пересекутся. Какое счастье.
Кэрри и Эллис об очередном позорном пятне на своей репутации я рассказывать не стала. Они справедливо укажут мне на то, что я не имела права уезжать с работы с малознакомым парнем, да еще на мотоцикле. Если Бродерик прознает об этом, то мои шансы выйти за него замуж сравняются с нулем. Арчибалд не производит впечатления человека, способного сражаться за свою любимую.
Да и кто сказал, что я для него любимая?
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В понедельник я с самым невозмутимым видом вошла в наш офис. У меня уже была приготовлена легенда о том, как я неожиданно встретила приятеля подруги и как он мило согласился подвезти меня в дождь до дома. Притянуто за уши, согласна, но мое скудное воображение не расщедрилось ни на что более правдоподобное.
К моему великому облегчению никто не интересовался моим странным знакомым. Я дала себе слово на будущее быть более осторожной. Я ведь не хочу по глупости разрушить свою жизнь…
Как много стоит на карте, я убедилась в тот же день. Бродерик ловко подкараулил меня в коридоре и… пригласил в ресторан.
— Понимаю, Джейн, что понедельник — не самое удачное время для выхода в свет, — пробасил он начальственно, — но, к сожалению, все остальные дни у меня заняты. Работы невпроворот.
Я внимала каждому его слову, пытаясь скрыть свою радость. Я. Пойду. В ресторан. С Арчи.
Было от чего сойти с ума.
Правда он мог бы заранее предупредить меня, и тогда бы я надела на себя что-нибудь приличнее затрапезных черных брючек и блузки в темно-зеленую полоску. Но, с другой стороны, настоящая женщина чувствует себя королевой в любой одежде.
Я приосанилась.
— Вы согласны? — спросил он.
Как будто я могла ответить «нет»!
— Конечно, — сказала я. — Сегодня вечером я как раз свободна.
А также завтра, послезавтра, всю неделю, месяц и год. И если вы ничего не предпримете, мистер Бродерик, буду свободна всю жизнь!
— Отлично, — просиял он, и я поняла, что испытывают рыболовы, когда рыбка заглатывает крючок и леска в их руках вдруг натягивается.
Я позвонила домой и предупредила мать, что сегодня задержусь.
— Так же, как в пятницу? — с неодобрением уточнила она.
Я поджала губы. В тридцать два года я, кажется, имею право иногда выпить больше положенного. И совсем необязательно напоминать мне об этом при каждом удобном случае.
— Нет, мы с Арчи посидим где-нибудь после работы, — небрежно обронила я.
Мама восхищенно ахнула и моментально простила мне все прегрешения. Неужели она настолько хочет от меня избавиться? Но выяснять этот вопрос по телефону было неудобно, поэтому мы попрощались, и я принялась готовить себя к Первому Серьезному Свиданию.
На что рассчитывает мужчина, когда приглашает женщину в ресторан? Да к тому же женщину-коллегу. Он не боится сплетен, пересудов за спиной. Он открыто демонстрирует всем, что его интересует эта женщина и что его намерения честны и серьезны. Коллега — не первая встречная, не случайная знакомая, которую можно подбросить на работу, угостить глинтвейном, а потом забыть о ее существовании. Коллега — это обстоятельно и надежно. Ее видишь каждый день, знаешь со всех сторон, ценишь и уважаешь. И если коллега не особенно красива, к недостаткам ее внешности постепенно привыкаешь и умеешь их игнорировать.
Эх, как же правы были девчонки. Уличные знакомства ни в какое сравнение не идут с солидным и многообещающим служебным романом…
Из офиса мы вышли около восьми часов. Ближе к вечеру на Арчи свалилась масса неотложных дел. Мне была неприятна гадкая мыслишка о том, что он не желает, чтобы о наших отношениях кто-нибудь узнал, но я запретила себе торопиться с выводами. В конце концов, о свадьбе мы всегда объявить успеем.
— Куда поедем? — спросил Арчи, садясь за руль громадного черного джипа.
Заметьте, не мотоцикла, а роскошного автомобиля с кожаным салоном и кондиционером. Достойная машина для женщины в моем возрасте. Мотоциклы оставим синеглазым мальчикам и их безголовым девчонкам.
— Не знаю, — пожала плечами я.
Он для вида на секунду задумался.
— Тогда в «Скандинавию». Там отлично кормят.
Джип бесшумно тронулся с места. Негромкая приятная музыка, теплый уютный салон, солидный мужчина за рулем… Дождь не хлещет в лицо, и не надо судорожно хвататься за спину незнакомого человека. И можно мило беседовать о таких познавательных вещах, как подготовка к сдаче баланса или предстоящая аудиторская проверка.
«Скандинавия» произвела на меня неизгладимое впечатление. Без Бродерика мне туда ни за что бы не попасть. Класс не тот. Спокойное достойное заведение, правда наполовину пустое. Арчи чувствовал себя здесь как дома. Помог мне раздеться, со знанием дела выбрал для нас столик, обменялся парой слов с официантом. Я испытывала должное благоговение и поражалась собственной наглости. Замахнуться на мужчину, который часто бывает в подобном заведении, можно было бы, только обладая внешними данными Кристин.
— Выбирайте, Джейн, — ободряюще улыбнулся он.
Я послушно открыла меню. Гурманом и тонким знатоком кулинарии я никогда не была, поэтому изобилие названий и описаний лакомых блюд поставило меня в тупик. Я листала меню, а мои уши полыхали от стыда. Хорошо хоть, волосы длинные, не видно.
Тем временем Арчи не спеша рассказывал.
— Все продукты здесь свежайшие. Первоклассное качество. Особенно рыба потрясающая, пальчики оближешь.
Я приуныла. Судя по всему, он обожает вкусно поесть. Сбывался мрачный прогноз Кэрри. Приготовленная мною еда не испугает лишь очень неприхотливого мужчину. Или очень влюбленного. Ни тем, ни другим Арчибалд Бродерик, увы, не был.
— Вы не поможете мне сделать выбор? — робко проблеяла я. — У меня глаза разбегаются.
— Только при одном условии! — игриво воскликнул Бродерик. — Если мы выпьем на брудершафт.
Я сглотнула и выдавила из себя улыбку. Игривый Бродерик представлял собой зрелище незабываемое и не самое привлекательное.
— Отлично. Тогда я закажу на свой вкус, — продолжил он не менее жизнерадостно и подозвал официанта.
Пока Арчибалд разбирался с гастрономическими изысками, я занималась аутотренингом. Если мужчина любит вкусно поесть, это не значит, что он будет терроризировать свою супругу на кухне. С его зарплатой можно каждый день питаться в хороших ресторанах, а со временем и я научусь готовить деликатесы и ублажать желудок дорогого мужа.
Хотя совершенства мне никогда не достигнуть. Нам принесли изумительного золотистого карпа, зажаренного с какими-то травками, и, откусив кусочек, я поняла, что моим рукам такое чудо ни за что не сотворить. Карп буквально таял во рту, и первые десять минут я могла лишь жевать, глотать, откусывать, жевать, глотать, откусывать…
— Вкусно, правда? — подмигнул мне Арчи. — Не забывай про вино, оно оттенит вкус.
Я не забывала. Вино было под стать рыбе, и, хотя сутки назад я давала себе зарок не пить, я воздала ему должное.
Арчи пил исключительно воду.
— Очень жаль, что я на машине, — вздохнул он, перехватив мой вопросительный взгляд.
Правильный подход к делу. А то куда это годится — выпить два бокала глинтвейна и сесть за руль, пусть даже мотоцикла. Очень безответственно и опасно для окружающих.
— Чудесный вечер, — сказал Арчи и, потянувшись ко мне, взял меня за руку. — Давно о нем мечтал.
А уж как я мечтала — слов нет.
— Ты очень привлекательная девушка, Джейн. — Он наклонился к моей руке и поцеловал ее своими большими и влажными губами.
— Спасибо, — пробормотала я, подавляя инстинктивное желание вытереть руку о скатерть.
— Тяжело жить одной работой. — Он принялся водить указательным пальцем по моей ладони. — Я как-то стал забывать о том, что я мужчина.
Я не знала, что мне следует на это сказать, поэтому просто пошире распахнула глаза. Как раз то, что нужно. Бродерик разулыбался, а его рука легонько сжала мое запястье.
— Ты мне сразу понравилась, Джейн, как только я тебя увидел, — продолжал Арчи.
Он все сильнее тянул меня к себе. Я наклонилась вперед. Он цепко обхватил мое предплечье. Я сползла на край стула. Он погладил мой локоть. Я прильнула к столу. Он принялся щекотать мне плечо. Выбора у меня не было — я должна была либо залезть на стол, либо решительно отодвинуться.
— Это очень приятно слышать, — сказала я, освобождая руку от его хватки.
А чтобы не отпугнуть Бродерика, тут же взяла бокал с вином. Мол, пить очень захотелось, поэтому и руку убрала. Ничего личного.
Но, судя по его масленым глазам, остановить Арчибалда Бродерика могло лишь стихийное бедствие вроде урагана, наводнения или появления главной офисной сплетницы, директора по персоналу.
— Это чистая правда, — закивал Бродерик. — Я не сомневался, что мы поймем друг друга.
Ух ты! То есть, когда я размышляла над тем, кого бы мне в «Клип продактс» избрать своей мишенью, Бродерик уже все решил. И еще неизвестно, кто за кем охотился. Ощущать себя жертвой было необычно. Это приятно щекотало нервы. Вот в чем истинное предназначение женщины — быть слабой, податливой и терпеливо ждать, когда милостивый взгляд повелителя упадет на нее.
Я приветливо улыбнулась Арчи. Что бы там ни было, не мешает его немного подбодрить. Мы же взрослые люди и должны вести себя соответственно.
Моя любезная улыбка по своим последствиям чем-то напомнила мне землетрясение в миниатюре. Бродерик вздрогнул, шумно задышал и потянулся ко мне через стол, сбив по пути графинчик с водой, подставку с соусами и мой наполовину полный бокал. Я чудом уберегла свои брюки от потоков разноцветных жидкостей.
Нас тут же окружили бесшумные официанты и ликвидировали последствия аварии. Я изо всех сил пыталась сдержать улыбку, но коварство моего лица не знает границ. Время от времени оно начинает жить отличной от меня жизнью и не поддается никакому контролю. Боюсь, и на этот раз желание захохотать во все горло было прямо-таки написано на моей физиономии.
Правда Бродерика это не смутило. Восхищаюсь мужчинами с выдержкой. Он окинул меня орлиным взором и заметил:
— Вот что с мужчинами делает страсть.
Я была польщена. Честное слово. Каждая женщина, даже если она не обладает голливудским стандартом красоты, мечтает о том, чтобы в ее присутствии у мужчины учащалось сердцебиение и перехватывало дыхание. Чувствовать себя желанной и любимой — какое банальное стремление, но женщине никогда от него не избавиться. Ценность Бродерика возросла стократ, стоило ему дать мне понять, что я ему тоже небезразлична…
— Может быть, поедем? — поинтересовался он, когда от причиненных им разрушений не осталось и следа.
Я, если честно, рассчитывала на десерт, но капризничать не стала. Может быть, Арчи внезапно осознал, что у него не хватит средств, чтобы рассчитаться за все это великолепие.
Мы вышли из ресторана. Бродерик аккуратно поддерживал меня под локоток. Он навис надо мной, большой, грузный, воплощение респектабельности и достатка, и демон алчности в моей душе мог ликовать и хлопать в ладоши. Я поплотнее закуталась в свой плащик (пора бы начать одеваться по погоде!) и вдохнула загазованный нью-айлендский воздух. Но на меня непривычно пахнуло свежестью. Видимо, пока мы ужинали, прошел дождь. Мне вдруг стало грустно. Виновата была погода, а может быть, вино или воспоминания о таком же дождливом вечере…
Я обернулась к Арчи. Нет, я не позволю себе грустить. Рядом со мной красивый, сильный, состоятельный мужчина, который подходит мне по всем статьям. Лучшего не пожелаешь. Со временем я научусь его любить, я стану ему идеальной спутницей жизни. Я хочу быть рядом с ним. Я знаю, я смогу привязаться к мужчине, если буду ощущать его поддержку и заботу. Его любовь обязательно высечет искру в моем сердце, и наши души будут едины, и мы будем счастливы…
— Поедем ко мне, а, Джейн? — спросил Арчи и потерся щекой о мою щеку.
Как? Уже?
Мое паническое молчание было принято за безоговорочное согласие. Арчи вел меня к машине, а я безвольно переставляла ноги. Можно было сколько угодно убеждать себя в том, что Бродерик мне симпатичен, что он для меня идеальный жених и что за него надо хвататься обеими руками. Ехать к нему домой я была не готова. По крайней мере пока.
Он распахнул дверцу машины. Закатывать сцену из «Орлеанской девственницы», стоя на холодном ветру, мне не хотелось, и я полезла в салон. Объяснимся по дороге. Он должен будет меня понять.
Хотя я сама себя не понимала. Мы с Арчи знакомы несколько месяцев, так что насчет предосудительных связей с первым встречным можно не заморачиваться. Я ему симпатична, он мне тоже, мы взрослые, свободные люди, не обремененные лишними узами и моральными соображениями. И тем не менее я подыскиваю слова для отказа. В чем дело? Неужели действует предупреждение Кэрри насчет голодного пайка и я подсознательно намереваюсь завлечь Бродерика, играя на его первобытных мужских инстинктах? Я была о себе лучшего мнения.
За этими рассуждениями время пробежало очень незаметно, и я очнулась только тогда, когда рука Бродерика сдавила мне коленку, а его голос промурлыкал:
— Мы уже скоро приедем, Джейн. Еще минут десять — пятнадцать.
Медлить дольше было нельзя. Иначе через десять минут этот крупный солидный мужчина начнет срывать с меня одежду и доказать ему, что это совсем не входит в мои планы, будет делом нелегким.
— Арчи, прости меня, но я не могу… — пробормотала я, испытывая к себе жгучее отвращение.
Толком отказать мужчине и то не умею.
— Что не можешь? — искренне удивился он.
— К тебе ехать, — выдохнула я.
— Почему?
Наверное, естественный вопрос. Но я была бы благодарна Арчи, если бы он его не задал.
— П-понимаешь, мне к-кажется, что мы слишком торопимся…
Уф. Слышала бы меня сейчас мама. Она была бы мной довольна. Или наоборот. Очень недовольна.
— Торопимся? — переспросил Бродерик.
Оказывается, чтобы выразить целую гамму чувств, вполне достаточно одного слова. В «торопимся» Арчи я уловила удивление, разочарование, недовольство и капельку раздражения. Моя решимость заколебалась как тонкая осинка на ветру. Наверное, лучше стиснуть зубы и потерпеть немного. Он может на меня попросту обидеться и… и… не факт, что представится второй шанс…
О, гадкая привычка вечно ставить себя на место другого человека! Арчи, должно быть, грустит и перебирает в уме события сегодняшнего вечера, чтобы понять, где он допустил ошибку, что мог сказать такого, что произвело на меня неблагоприятное впечатление… Наверное, ему было трудно сделать первый шаг и пригласить меня в ресторан, да и признание в том, что я ему нравлюсь, тоже далось ему нелегко. И вдруг я отвергаю протянутую руку, заставляю его сомневаться в себе, переживать…
Я покосилась на его профиль, на бородавку на правом крыле носа (и как я раньше не заметила ее?), представила себе, как его красные мясистые губы будут меня целовать…
Нет! Пожалуйста, не сегодня. Мне надо привыкнуть к этой мысли. Я… я потом компенсирую ему все страдания!
— Я думал, мы с тобой поняли друг друга, — веско сказал Бродерик. — Я думал, я тебе нравлюсь.
Он снова стал начальником, уверенным в себе, серьезным и величественным. Он объяснял неразумной подчиненной заурядные вещи, а подчиненная кивала головой и обещала исправиться. Куда только подевался изнемогающий от желания самец?
— Ты мне нравишься, — пробормотала я, чувствуя себя полной идиоткой.
— Тогда в чем дело? Я думал, у нас все отлично. В ресторане все было замечательно.
Надеюсь, он не считает, что я обязана переспать с ним исключительно из благодарности за вкусную еду?
— В ресторане было замечательно, — подтвердила я. — Но сейчас мне нужно домой.
Бродерик так резко дал по тормозам, что я чуть не впечаталась в лобовое стекло. Отвозить меня домой никто не собирался.
— Куда тебя лучше подбросить? — холодно спросил он.
— Где здесь автобусная остановка? — в тон ему ответила я.
— Рядом, — процедил он. — Вон за тем зданием. Счастливой дороги.
— Взаимно, — сказала я и, выйдя из машины, не смогла отказать себе в удовольствии громко хлопнуть дверцей.
Машина рванула с места. Первое романтическое свидание Джейн Остин подошло к логическому концу.
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Когда я рассказывала подругам о своих злоключениях, я, естественно, опустила многие детали. Ни слова о разочаровании, бессильной злости, досаде на весь мир. О нет. Я преподнесла им это приключение как веселую шутку и получила по заслугам, когда Кэрри выразительно постучала по своему лбу согнутым указательным пальцем.
— На этот раз ты превзошла себя в глупости, — заявила она. — Ты упустила прекрасный и, боюсь, последний шанс обзавестись приличным мужчиной.
— А, по-моему, это он непорядочно поступил с Джейн, — подала голос Эллис. — Она вовсе не была обязана… — Эллис запнулась и покраснела.
Кэрри захохотала как гиена.
— Естественно, ее никто не заставлял! Но Бродерик рассчитывал на приятное продолжение вечера, а Джейн по глупости разочаровала его. Теперь он поищет себе более уступчивую даму.
— Если он любит Джейн, он поймет.
— Если любит! О господи! — фыркнула Кэрри. — Ты как ребенок!
В этот обмен дружескими любезностями я старалась не встревать. Кэрри считает меня полным ничтожеством, и поделом мне. Я совершила страшную ошибку, когда согласилась поужинать с Бродериком, но только не ту, в которой меня обвиняет Кэрри.

Вернувшись домой в тот вечер, я обнаружила напротив своего дома Серхио и его мотоцикл. Я ужасно обрадовалась тому, что он приехал, и тому, что сейчас достаточно темно и его не видят глазастые соседки, обожающие посплетничать за чужой счет.
— Привет, — сказала я.
— Привет, — кивнул он.
— Ты давно здесь?
— Три часа.
Ждал меня так долго? Здорово.
— Заезжал к приятелю, — пояснил Серхио, разрушая мои девические грезы.
Мне моментально расхотелось с ним беседовать. Видимо, сегодня у меня специальный вечер разочарований.
— Как погуляла? — спросил Серхио.
— Лучше всех, — ответила я с приличествующим случаю энтузиазмом. — Меня до отвала накормили в дорогом ресторане и выкинули из машины у ближайшей остановки.
И зачем я ему об этом рассказала?
— Сочувствую, — вежливо сказал Серхио, но мне показалось, что он имел в виду совсем другое.
— Да все нормально, — вяло отозвалась я.
Странно было обмениваться с ним ничего не значащими словами. Как будто мы коллеги или обычные знакомые и не было ничего в нашей жизни — ни безумной поездки на мотоцикле под дождем, ни горячего глинтвейна в полутемном кафе. Ничего, в общем, не было.
— Если бы сегодня ты поужинала со мной, я бы довез тебя до дома, — вздохнул Серхио.
Я едва не прослезилась. Трогательный синеглазый мальчик в кожаной куртке…
— Но мой мотоцикл, конечно, не джип, — продолжил он язвительно, и мои слезы тут же высохли.
— Откуда ты знаешь? Следил за мной? — возмутилась я.
— Ага, следил. Как же. Очень надо. Заехал за тобой после работы. Прождал час и понаблюдал, как ты усаживаешься в роскошную машину.
Он меня ревнует, восхитилась я. Он ограничивает мою свободу, оскорбилась я.
— Странно, что ты не поехала к нему ночевать, — добавил Серхио, и моя оскорбленная половина взяла верх над восхищенной.
— Моя личная жизнь тебя не касается, — высокомерно заявила я.
— Поздравляю. У тебя изумительная личная жизнь. Ужин в ресторане и автобус, — заметил он с сарказмом.
И тут я повела себя как идиотка (не самое редкое мое состояние).
— По крайней мере я рада, что ты не имеешь к ней никакого отношения, — прошипела я и быстро зашагала к своему дому.
Серхио, естественно, тут же уехал. Когда я выглянула из окна, его мотоцикла уже не было. И поделом мне, дуре. Только я могу провернуть подобное — избавиться от двоих мужчин за один вечер.

Ровно неделю Бродерик меня игнорировал, возбуждая тем самым нездоровое любопытство наших коллег. Не все они имели непосредственный доступ к моему телу, как Кристин или Саманта, поэтому им ничего не оставалось делать, как сплетничать за моей спиной и строить догадки.
Зато уж Кристин с Самантой оторвались по полной. Два дня они преследовали меня вопросами. Я упорно отмалчивалась. Потом они обиделись и весь четверг меня не замечали, словно сговорились. В пятницу бремя всеобщего непонимания стало для меня слишком тяжело, и я приоткрыла завесу тайны. Кристин — поподробнее, Саманте — самую малость.
Кристин развеселилась. Арчибалд изводил ее своим серьезным видом и постоянными замечаниями, и ей было приятно узнать, что ему кто-то дал по носу. Хотя себе я, по ее мнению, сделала только хуже.
— Он тебе отлично подходит, Джейн, — вздохнула красавица. — И по возрасту, и по остальным критериям. Состоятельный, солидный. Нудноват, но это потерпеть можно.
Я с жаром принялась ей доказывать, что состоятельность — не главный критерий в выборе мужчины, но Кристин со скучающим видом водила пальчиком по столу и время от времени хмурила идеально выщипанные брови.
— Все равно без денег никуда, — назидательно сказала она, игнорируя мои пространные рассуждения о высоком и светлом. — А у Бродерика их куры не клюют.
Саманта придерживалась такого же мнения. И хотя я не сообщила ей ничего, кроме того что «Мы с мистером Бродериком не сошлись характерами», она сочла своим долгом объявить мне:
— Характер — это ничто, а мужчины вроде Арчибалда на дороге не валяются.
Кажется, она очень расстроилась из-за того, что ее попытка сватовства окончилась неудачей…
Но на следующей неделе Бродерик немного отошел и перестал глядеть на меня букой. Даже здороваться снова начал. Местные сплетницы постепенно успокоились, положили меня на полку. Так сказать, до лучших времен, пока не дам новый повод для пересудов. Меня это ни капли не огорчило. Не привыкла я как-то быть в центре внимания, да и привыкать уже поздно.
Меня, если честно, занимали совсем другие вопросы. Как мне найти Серхио и извиниться перед ним за свое хамское поведение? Может, и не очень хамское, но все равно извиниться за то, что я грубо с ним разговаривала… А может, и не извиняться, а просто так встретиться… А может, и не просто так.
В любом случае для начала его надо было найти. Условия задачи. Дано: город с пятью миллионами жителей — раз. Мотоциклист с длинными черными волосами, наполовину испанец, — два. Найти: второе в первом. Неизвестно: ни фамилии, ни адреса, ни друзей, ни коллег, ни родителей, ни привычек… Перечислять можно до бесконечности. Другими словами, неизвестно ничего.
Был один запасной вариант — спросить насчет Серхио у наших охранников на первом этаже. Должны же они что-то о нем знать, раз мило с ним разговаривали. Но, во-первых, мало ли с кем они каждый день разговаривают. А во-вторых, девичий стыд хоть и не в моде, но пока в природе. Моей.
Полный бардак. Девственницей давно быть перестала, а стыд остался. И никуда от него не денешься. Значит, нужно было включать мозги и действовать. Первое, что пришло мне на ум, было разыскать тот бар, в котором мы с Серхио в дождь пили глинтвейн. Задача хоть и сложная (учитывая то, что я имела лишь отдаленное представление о том, где он находится и как называется), но выполнимая. По крайней мере по сравнению с поисками самого Серхио. Здесь у меня под рукой был компьютер со спасительным Гуглом, а значит, и списком увеселительных заведений всего Нью-Айленда, которые можно было планомерно перебрать.
Гугл снабдил меня множеством разных адресов, и я с чистой совестью принялась заниматься в служебное время личными делами. С чистой совестью потому, что всегда могла притвориться, что подыскиваю заведение, достойное того, чтобы наша компания отметила в нем свой юбилей. Тридцать первое октября неумолимо приближалось, а я до сих пор не придумала ничего конкретного. Бродерик вряд ли станет выгораживать меня перед президентом, так что, если я не потороплюсь, у меня могут быть серьезные неприятности.
Я выбрала наугад несколько вариантов и отправила их Бродерику по электронной почте. Пусть видит, что я не сижу сложа руки. Обеспечив себе таким образом надежное алиби, я оставила в покое помпезные заведения с банкетными залами и занялась небольшими барами и уютными кафе.
С пятым мне повезло. «Танцующая Корова» на Блэк Сэмон-стрит. Вход расположен в подворотне, а само кафе располагается в подвале жилого дома. Каждый четверг, субботу и воскресенье — живая музыка, по пятницам проводятся латиноамериканские вечеринки.
К описанию прилагалось несколько нечетких фотографий. Конечно, можно утверждать, что многие нью-айлендские бары и кафе похожи друг на друга как две капли воды. К тому же в тот раз я была не в том состоянии, чтобы обращать внимание на детали интерьера. Я отнюдь не была уверена, что «Танцующая Корова» — как раз то, что я ищу. Но она показалась мне похожей, и я решила проверить. Сегодня как раз пятница. Почему не пойти в приятный клуб и не провести время весело? Молодая хорошенькая женщина имеет полное право развлечься после трудной рабочей недели и стольких разочарований на личном фронте.
Оставался единственный вопрос — с кем я туда пойду. Естественно, ни о каком мужчине речи быть не может. Во-первых, мне и позвать-то с собой некого. А во-вторых, я иду туда Серхио разыскивать.
Но какую-нибудь подружку позвать можно. Первой на ум пришла Кэрри. Она точно не откажется от возможности побывать на латиноамериканской вечеринке и завести парочку интересных знакомств, а мне будет проще и надежнее рядом с ней.
Но у Кэрри наклевывался новый роман, и, так как муж уехал в командировку, она не собиралась тратить драгоценные часы свободы на меня. Что ж, вполне ее понимаю.
Эллис я пригласила исключительно ради приличия. Я прекрасно знала, что она мне ответит. Без Бобби она и шагу из дома не сделает, а Бобби, увы, занят на очередной научной конференции и вернется домой поздно вечером. Она должна его дождаться… К тому же малышка не очень хорошо себя чувствует…
Одним словом, идеальная мать и жена. Что с нее возьмешь?
Коллеги меня не вдохновляли. Брать с собой такую красавицу, как Кристин, я не хотела. Зачем? Чтобы жалко смотреться на ее фоне? Не то чтобы я жаждала произвести на него впечатление, но мне хотелось исключить малейшую вероятность знакомства ее и Серхио. Ничего личного, всего лишь мой каприз.
Я была поставлена перед выбором: либо запереться дома и опять просидеть все выходные в четырех стенах, либо наплевать на комплексы и пойти в клуб одной.
Второй вариант наполнял мою душу прямо-таки леденящим холодом. В такие места люди ходят компаниями или, на худой конец, парами. По одиночке ходят законченные старые девы, которым никто не захотел составить компанию, либо девицы облегченной нравственности в поисках необременительных приключений. Нет смысла уточнять, к какой категории принадлежу я.
И все-таки я решилась пойти. Рванула с работы домой, чтобы привести себя в порядок, и всю дорогу размышляла над тем, что надеть. Латиноамериканская вечеринка ассоциируется у меня с умопомрачительно короткими юбочками, загорелыми ногами и яркими блузками с обилием рюшей. Ни того, ни другого, ни третьего в наличии не имелось, поэтому пришлось ограничиться заурядными джинсами и белой майкой. Если я не ошибаюсь, в дискотечном освещении белое смотрится особенно эффектно.
Мама неодобрительно покачала головой. Ей пристрастие современных девушек к джинсам кажется диким и бессмысленным.
— Совсем как подросток, — сказала она, глядя на меня.
Мое сердце возликовало. Как раз этого эффекта я и добивалась.
— Лучше бы юбку надела, — не сдавалась мать.
Но в тридцать два года я, конечно, сама решаю, что мне носить.
Ровно в половине десятого я вышла из дома. Вечеринка назначена на одиннадцать, так что я приеду как раз к началу.
В метро я села напротив хихикающих девиц старшего школьного возраста. Девочки были в боевой раскраске и явно направлялись погулять. Я представила себе, что «Танцующая Корова» полна таких хорошеньких школьниц, и похолодела от ужаса. Невероятным усилием воли мне удалось удержать себя на месте, хотя очень захотелось выпрыгнуть из вагона и поехать в обратном направлении, вернуться домой и запереться в комнате.
Однако я вовремя напомнила себе, что еду не развлекаться, а Серхио искать. Вернее, не только развлекаться. То есть просто посмотреть, тот ли это бар, в котором мы с Серхио… Тьфу. В любом случае дело надо было довести до конца.
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«Танцующую Корову» я нашла не без труда. Долго блуждала по темным переулкам, проклиная владельцев клуба за то, что не открыли его в каком-нибудь более удобном месте. Нашла наконец, но забрела в не тот вход, и пришлось снова обходить все здание. Когда же мои мытарства подошли к концу и я с облечением сняла куртку в фойе клуба, то обнаружила, что вечеринка уже давно началась. Спрашивается, стоило выходить за полтора часа, чтобы опоздать?
Поднявшись по узкой лесенке на второй этаж, я попала в основное помещение. Определить его размеры было довольно тяжело из-за неяркого мигающего освещения. Людей было очень много, и я поняла, что мне повезло. Приди я позднее, меня, скорее всего, не пустили бы. Помещение же не резиновое. Но мне (повторюсь, но как приятно!) повезло, и я, задыхающаяся от табачного дыма и оглушенная громкой музыкой, стала осматриваться по сторонам.
Длинная стойка бара с одной стороны, невысокая сцена — с другой. К стенам жмутся столики, за которыми (естественно!) нет ни одного свободного места. На танцполе в кругу восхищенных поклонников какой-то темнокожий мальчик отплясывает зажигательную самбу. Несколько девушек в тех самых коротеньких юбочках и с загорелыми ногами извиваются вокруг него и трясут в такт распущенными волосами. Разгоряченные жарой и алкоголем зрители пытаются им подражать. Не самое приятное зрелище для трезвого скучающего человека.
Приглядевшись, я замечаю, что почти на всех посетителях висят длинные гирлянды из цветной бумаги. Наверное, их давали при входе, а на мою долю не досталось. Но я не огорчилась, протиснулась к стойке и с глубокомысленным видом потребовала меню. «Санрайз» с текилой, пятнадцать долларов. Здравый смысл воспротивился было расточительству, но я ловко заткнула ему глотку. Пристроилась на высоком стульчике у стойки (давно мечтала в одиночестве посидеть на таком, прямо как в кино) и потягивала коктейль, делая вид, что он мне нравится.
Разглядывая лица людей, пришла к выводу, что мне относительно повезло. Людей младше пятнадцати в клубе не было. Может быть, их отпугнула довольно высокая плата за вход (вот-вот, мстительно напомнил мне мой здравый смысл, а ты еще коктейли распиваешь). А может быть, здесь установлен какой-нибудь возрастной ценз. Отлично придумано.
Хотя не надо было им останавливаться на возрасте. Я бы на месте руководства клуба ввела ценз и на внешний вид. По крайней мере для мужчин. Мне показалось, что такого количества пьяных, уродливых и неконтролируемых особей мужского пола в одном месте я не видела ни разу в жизни. Они гоготали как дикие гуси и, по всей видимости, считали, что суть латиноамериканской вечеринки заключается в том, чтобы прижать партнершу как можно ближе к искомой части своего тела. А ведь вечеринка началась каких-то полчаса назад! Но после второго коктейля я поняла, что слишком придираюсь к бедным мальчикам.
Во-первых, каждый веселится, как может. А во-вторых, не всех можно было отнести к категории откровенных и абсолютных уродов. Некоторые выглядели и вели себя вполне адекватно, только были они, естественно, не в одиночестве. Каждого достойного представителя мужского пола обязательно охранял какой-нибудь цербер в юбке. Пробиться к таким парням не было никакой возможности, зато придурковатые экземпляры резвились на свободе целыми стадами.
Один из этих придурков вздумал пригласить меня на танец. Бесцеремонно схватил меня за руку, стащил со стула, и не успела я прийти в себя, как уже кружилась с ним по танцполу. Если слух, замутненный двумя коктейлями, меня не обманывал, двигались мы раза в три быстрее, чем предполагал медленный ритм музыки. Моего партнера это нисколько не смущало. Одну мою руку он сжимал в своей потной ладони. Другой я упиралась ему в грудь и героически пыталась отстраниться от него. Однако он сжимал мою талию железной рукой, и все, что мне оставалось делать, это быстро-быстро перебирать ногами, чтобы не свалиться. Я уверена, этот слон меня бы тут же затоптал.
Немного приноровившись к манере танца своего неожиданного кавалера, я перевела дух и решила не драматизировать. В любой ситуации в первую очередь надо видеть положительные стороны. Какой-никакой, а все-таки мужик. Мог бы пригласить не меня, а другую девушку, благо их в клубе было предостаточно. Но он-то выбрал меня, значит я должна быть довольна.
Я покосилась на него. Плохо выбрит, мясистые губы, волосы спускаются до плеч. Вроде бы тоже длинные, как у Серхио, но это же небо и земля! Мой партнер заметил мое внимание и плотоядно улыбнулся. Зубы у него были черные и неровные. Эх, лучше бы я вообще не поворачивалась в его сторону!
— А ты ничего, — нахально заявил он мне. — Меня Джон зовут.
— Джейн, — неохотно представилась я.
Если честно, я думала, что он пьян и не сообразит познакомиться.
— Джон и Джейн, — рассмеялся он. — Классно. Одна пришла?
Как ни позорно было отвечать утвердительно, врать я не стала.
— Здорово, — обрадовался он. — А я с другом. Сейчас познакомлю.
Танец закончился, и Джон поволок меня к столику в дальнем углу, где его друг (как выяснилось, Леонардо) скучал в компании ослепительной рыжеволосой девушки (ее звали Алекс). Низ красавицы надежно скрывал столик, а верх был украшен предметом одежды, который на первый взгляд показался мне нижним бельем. На самом деле, конечно, это было нечто вроде топика. Маечки. Кофточки. Нормальная клубная одежда. Не то что у меня, скромницы.
Меня усадили за столик и принялись усердно угощать коктейлями. Я сопротивлялась, но мои новые знакомые не знали слова «нет». И через некоторое время я обнаружила, что стремительно напиваюсь в обществе двух неприятных мне парней и полуголой девицы. Ай да Джейн!
А с чего все, собственно говоря, началось? С Серхио!
Вскоре горячительные напитки пробудили в мальчиках новую тягу к танцам. На этот раз они решили поменяться, и Джон вытащил из-за стола рыжеволосую Алекс, а на мою долю пришелся Леонардо. Не уверена, что он был доволен таким раскладом, но мне-то уж он точно был менее неприятен, чем его друг. По крайней мере музыку он слышал и на ноги мне почти не наступал.
Однако за все приходится расплачиваться. Леонардо двигался в такт и не пытался задушить меня в объятиях, но… о, мои бедные уши! Он пел. Звучала популярная мелодия модного бойз-бэнда, сладкоголосый голос исполнителя рассказывал историю о неразделенной любви. Видимо, Леонардо был близко знаком с репертуаром этой группы, потому что он пел вместе с солистом, слово в слово повторяя текст. Пел он проникновенно, что называется с душой, недостаточно громко, чтобы его услышали другие танцующие пары, но прямо мне на ухо. Голосок у него был слабенький, да и со слухом явно имелись некоторые проблемы.
Каюсь, я не оценила его усилия по достоинству.
Танец длился необыкновенно долго, но все-таки закончился, и мы вернулись к столику. Джон и Алекс уже ждали нас и сразу предложили покинуть шумный клуб и поехать в более спокойное местечко.
— У меня как раз квартирка недалеко, — предложила Алекс. — Можем неплохо посидеть.
Предложение поддержали все, кроме меня. Ну не могу я ехать на квартиру к случайной знакомой, да еще в компании двух нетрезвых мужиков.
— Джейн, ты едешь с нами! — категорично воскликнул Джон и попытался обнять меня за талию. — Даже не думай спорить!
Леонардо поглаживал Алекс по обнаженному плечику, и по его умильному взгляду было ясно, что одними посиделками посещение ее квартиры не ограничится.
— Я останусь в клубе, — сказала я не менее категорично.
— Ну не капризничай, — надула губки Алекс.
Учитывая то, что до сих пор она меня практически не замечала, я поняла, что Алекс до смерти хочется уединиться с Леонардо. А так как Леонардо никуда бы не поехал без Джона, то я должна была составить им компанию.
— Езжайте втроем, — бодренько посоветовала я. — А я потанцевать хочу.
Но мой совет их не устроил.
— Хватит ломаться, — поморщился Леонардо. — Поедем, посидим. Захочешь — потанцуем. Тебя и пальцем никто не тронет.
Поехать — не поехать? Здравый смысл кричал «нет» во все горло, но сопротивляться давлению посторонних людей я никогда не умела.
— Хорошо, — вздохнула я. — Но ненадолго.
В моей жизни такого еще никогда не было. Как примерная девочка я уходила с вечеринок в двенадцать, никогда не садилась в машину к незнакомым мужчинам, не напивалась до потери сознания и утешала себя тем, что не расстраиваю маму.
В тридцать два года ни с того ни с сего пускаться во все тяжкие было как-то несолидно, да и желания такого я не испытывала, на душе у меня было, мягко говоря, неуютно…
На выходе из клуба я нос к носу столкнулась с высоким молодым человеком в кожаных брюках и куртке. Его длинные черные волосы были завязаны в хвост, а синие глаза смотрели строго и укоризненно. Видимо, он увидел меня раньше, чем я его.
— Привет, Серхио, — глупо пробормотала я, чувствуя себя пьяной и несчастной.
Увалень Джон крепко держал меня под руку, и Серхио мог решить все, что угодно. Если ему было до меня дело.
— Привет, — кивнул он.
Я поняла, что он в отличие от меня один.
— Пойдем.
Джон настойчиво тянул меня к двери, а я… Я нашла того, за кем пришла в «Танцующую Корову». Только слишком поздно.
Вчетвером мы вышли на улицу, и Леонардо стал ловить машину.
— Ребята, извините, но я никуда не поеду.
Дожидаться ответа я не стала. Развернулась и бегом помчалась обратно в клуб, гадая про себя, придется ли мне снова платить за вход или меня пропустят просто так. Впрочем, это было совершенно неважно.
Серхио все еще находился в холле, разговаривал с охранником. На хлопнувшую дверь не обернулся, зато набычилась охрана.
— Клуб закрыт, — процедил один.
— Но я только минуту назад отсюда вышла…
— Клуб закрыт.
— Девушка со мной, — спокойно сказал Серхио, не поворачиваясь.
Каков наглец!

На маленьком столике в самом темном углу «Танцующей Коровы» стояли: бутылка вина, два бокала, блюдо с салатом, одна тарелка с куском жареного мяса, вторая — с рыбой. За столом сидели: неординарно красивый парень с васильковыми глазами и, может быть, и привлекательная, но не выдающейся внешности девушка, которая к тому же запиналась на каждом слове и краснела как дурочка. Между ними только что состоялся разговор примерно такого содержания:
— Твои друзья не сильно огорчились?
— Это не мои друзья. Я с ними в клубе сегодня познакомилась.
— Понятно.
Напряженная пауза.
— И куда вы собирались?
— В гости к Алекс.
— Ага.
Снова пауза.
— Что ж ты никуда не поехала?
— Передумала.
— Почему?
Ничего, кроме паузы.
Ответов на последний вопрос существовало великое множество: «не твое дело», «что хочу, то и делаю», «какая тебе разница», «я перед тобой отчитываться не обязана» и так далее. Не говорить же ему в самом деле, что я передумала, как только увидела его! И я ограничилась лицемерной полуправдой:
— Я не очень хотела ехать.
— Ну да.
Серхио явно приуныл. И мне, если честно, непонятно, зачем он заказал вино и еду и сидит рядом со мной. Шел бы танцевать — такому парню любая местная красотка будет рада.
— Ты не похожа на человека, который едет неизвестно куда неизвестно с кем, — наконец изрек он.
— То есть ты имеешь в виду, что я невероятная зануда и не способна на непредсказуемые действия?
Вообще-то так оно и есть, но очень не хочется такой выглядеть.
— А что тут непредсказуемого? — удивился Серхио. — Напиться в клубе и ночевать с первым встречным…
У меня камень с души свалился.
— Да никуда не хотела я ехать, — призналась я. — Но они никак от меня не отставали.
— Ладно, забудем. — Серхио великодушно машет рукой. — А как ты здесь очутилась?
— Решила немного развлечься. И заодно посмотреть, не тот ли это бар, где мы с тобой были.
Народная мудрость гласит, что женщине ни в коем случае нельзя первой показывать свой интерес, иначе в глазах мужчины она не будет иметь никакой ценности. Но могу же я притворяться, что «Танцующая Корова» для меня важнее Серхио!
— Мне там очень понравилось, — добавляю я на всякий случай.
— Вход в бар с обратной стороны здания, — поясняет Серхио. — Его просто так не найдешь.
— Да я и «Танцующую Корову» не сразу нашла.
Мы засмеялись, и неловкости как не бывало. Как хорошо, что я все-таки выбралась в этот клуб!
Мы пили вино, ели, танцевали. Я удивлялась тому, что не замечала раньше, насколько классный клуб эта «Танцующая Корова». И люди здесь ужасно милые, и танцоры превосходные, а если кто и перебрал чуть-чуть, так это пустяки, с кем не случается. Серхио не отходил от меня ни на секунду. Мы разговаривали ни о чем, иногда молчали или смеялись.
Правда оказалось, что его здесь знают многие. Несколько раз с Серхио здоровались довольно эффектные красотки. Иногда некоторые из них подходили к нашему столику и, соблазнительно улыбаясь, перекидывались с ним парой слов. И тогда внутри меня съеживался противный горький комок и мешал мне дышать.
Я поймала себя на том, что явно начинаю комплексовать. И не только из-за того, что кто-то из этих девиц может казаться Серхио привлекательней меня по внешности. На меня обрушились и другие страхи: вдруг он догадается, что я не обладаю блестящим остроумием, что я не очень-то интересна и в какой-то степени банальна, что я всего опасаюсь и слишком много думаю о приличиях… Или что он заметит, что я ничего особенного собой не представляю…
Все это мешало мне наслаждаться приятным вечером в полной мере. Мне, но не Серхио. Он мило шутил и развлекал меня, танцевал как бог, пил, не пьянея, и даже не пробовал ко мне пристать.
Он никуда не торопился, и я никуда не торопилась, позабыв о благородном намерении вернуться домой не слишком поздно. Мы танцевали, я чувствовала тепло его тела и изо всех сил старалась к нему не прижиматься, хотя как здорово было бы обнять его и уткнуться носом в его плечо и больше ни о чем не думать…
К четырем часам людей в клубе заметно поубавилось. Я сообразила, что мне давно пора домой.
— Уже поздно, — пробормотала я, с чрезмерной увлеченностью разглядывая наручные часы. — Придется ловить такси.
— Вечно у тебя то автобус, то такси, — засмеялся Серхио. — Я тебя отвезу.
— На мотоцикле?
— Нет, сейчас я не хочу за руль садиться. На машине, естественно.
Машина оказалась огромной и просто роскошной для обычного такси. Вероятно, Серхио заранее заказал ее. За рулем сидел внушительного вида парень. Я не стала спрашивать, откуда взялось все это великолепие и сколько может стоить поездка на таком авто. Мне было достаточно, что Серхио сидит со мной на заднем сиденье и, хотя там вполне могли бы уместиться четыре человека, я ощущаю прикосновение его колена…
Мы неслись по пустым улицам и молчали. Никогда в жизни я не была настолько глупой и растерянной. Кто бы дал совет, что делать, чтобы удержать синеглазого красавца и найти местечко в его сердце… Ау! Где вы, мои советчицы? Как превратиться из вороны в принцессу?
Но никто не дает ответа. Только дома и светофоры мелькают за тонированным стеклом, и сердце сжимается все сильнее с каждым новым поворотом. Вот уже знакомый супермаркет, и зловещая высотка на углу, еще чуть-чуть — и мы свернем на нужную улицу и сказка закончится.
Как хорошо Серхио помнит дорогу до моего дома, ни разу не спросил у меня.
Водитель остановил автомобиль у обочины дороги.
— Прогуляемся немного? — спросил Серхио.
Я кивнула и неуклюже выбралась из машины. Отвел бы он меня скорее домой, что ли, и перестал бы смущать своим присутствием.
Мы побрели неведомо куда, а точнее — к моему дому, потому что в какую сторону мы бы ни повернули, все равно в конце нас ожидал именно он — хрупкая постройка в два этажа, выкрашенная светло-желтой краской. Что бы я ни сказала, что бы я ни сделала, я неизбежно попаду туда, а Серхио останется по ту сторону двери, в красивом мире, куда мне нет доступа.
— Тебе не холодно? — тихо спросил он.
— Нет, — быстро ответила я и тут же пожалела об этом. Потому что, если бы мне было холодно, я бы могла взять его под руку и прижаться к нему, чтобы согреться.
— Вообще-то я морозоустойчива, — добавила я и, наверное, все испортила.
— Как яблоня, — грустно пошутил Серхио.
— Ага.
О чем я могла говорить с ним? О звездном небе или летнем ветерке? Из меня никудышная героиня романа. Я не умею к месту ввернуть строчку из стихотворения и не могу правильно угадать настроение мужчины. Слова, которые приходят мне в голову, банальны и убоги. Я смеюсь над собой и своими чувствами и не представляю себе, как я могу выглядеть в глазах других людей.
Если бы Серхио хоть в чем-то помог мне! Завел бы разговор ни о чем или пристал бы ко мне… или побыстрее спровадил… Но он только шел рядом, пиная носком ботинка жухлые листья, и, как я ни косила глаза, не могла разглядеть выражения его лица. Он завесился длинными волосами и знать не знал о моих проблемах.
— Слушай, мне домой пора, — решительно сказала я.
К чему разводить канитель? Этот парень не для меня, что бы я там себе ни нафантазировала. Так что лучше пойти домой и выспаться хоть немного.
Задерживать меня Серхио не стал.
— Ладно.
Довел меня до дома, протянул руку. Я топталась у двери, не в силах разорвать прикосновение, и ненавидела себя за глупость. Веду себя как пятнадцатилетняя девчонка на первом свидании. До жути хочется, чтобы он поцеловал меня на прощание, хотя смысла в этом нет никакого, и жмусь, и подрагиваю, и подыскиваю наивные предлоги, чтобы задержаться хоть на секунду…
Прочитать мои мысли было нетрудно. Серхио потянул меня к себе, и я словно провалилась в глубокую-глубокую яму, откуда без посторонней помощи не выбраться.
Первой реакцией был шок. Не радость, не восторг, а именно шок. Он не может меня целовать, потому что… он не может! Но он целовал, несмотря на все мои бредовые размышления, а я отвечала на его поцелуи.
Сколько времени прошло — не знаю. Мне не было до него никакого дела. Мне было безразлично все на свете. Пусть весь двор глазеет на то, как я целуюсь с синеглазым мальчишкой, о котором почти ничего не знаю! Хотя кому там было смотреть — все мирно спали после бурного пятничного вечера, и лишь моя бурная пятница никак не желала заканчиваться…
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— Ты с ним целовалась?
Круглые глаза Кэрри способны рассмешить кого угодно, но только не меня. Мы сидим в моей гостиной и обсуждаем мое вчерашнее приключение. Оказывается, вчера, когда я искала свою любовь, Кэрри звонила мне домой и моя дорогая мамочка обстоятельно просветила ее относительно того, куда я направилась на ночь глядя. Моя прыть Кэрри восхитила, и она примчалась с утра пораньше, чтобы выяснить подробности, выхватив заодно и Эллис из лона семьи.
Пришлось рассказывать все как на духу. Выдумывать что-либо в то чудесное субботнее утро я была не в состоянии.
— Ну, Джейн, ты точно рехнулась! — Кэрри закинула в рот кусочек сыра и принялась энергично жевать. — За тобой солидный кавалер ухаживает, а ты повесилась на какого-то мальчишку! Ты в своем уме?
Но мое блаженное настроение не могли испортить даже едкие замечания Кэрри.
— Нет, я бы поняла, если бы ты благополучно была замужем и захотела немного развлечься. Ради бога, делай что угодно и с кем угодно. Может, этот Серхио на самом деле ничего… Но в твоем положении разбрасываться мужчинами вроде Бродерика и гоняться за хвостатым мотоциклистом — сверхглупость!
— Я за Серхио не гонялась, — возразила я. — Все случайно вышло.
— Да какая разница! — В сердцах Кэрри взмахнула руками, и красиво нарезанный сыр рассыпался по столу — Зачем тебе надо было начинать отношения не пойми с кем?
Это было уже чересчур.
— Что ты ко мне привязалась? Ну не нравится мне Бродерик…
— А испанец нравится?! — ядовито воскликнула Кэрри.
— Да, — кивнула я.
— Нет, ты еще большая идиотка, чем я думала!
Я посмотрела на Эллис. Как обычно, во взгляде моей второй подруги светилось вселенское спокойствие.
— Что с ней? — спросила я ее вполголоса, кивая на Кэрри. Она постоянно взрывоопасна, но чтобы до такой степени.
— У Кэрри неприятности с Эндрю, — прошептала Эллис одними губами.
— Хватит шушукаться за моей спиной! — рявкнула Кэрри. — Джейн должна пообещать, что больше не будет общаться с этим сомнительным парнем.
— А мне кажется, Джейн сама должна решать, — сказала Эллис.
Тоненькие брови Кэрри поползли вверх.
— Ты хочешь сказать, что тебе по душе это ее так называемое увлечение?
— Я считаю, что нам вмешиваться не стоит. Надо бы сначала в своих делах разобраться.
В словах Эллис прозвучал явный намек. Лицо Кэрри пошло пятнами.
— Правда, Кэрри, не будем про меня, — поддержала я Эллис. — Расскажи, что у тебя случилось.

Оказалось, что измены Кэрри даром не прошли. С недавних пор Эндрю стал догадываться, что любимая супруга ведет отнюдь не добродетельный образ жизни. То ли птичка на хвосте принесла, то ли сама Кэрри в чем-то оплошала, но былой беспечности в поведении Эндрю не было. Он стал расспрашивать Кэрри о том, где она бывает и с кем общается, и начал пролистывать ее многочисленные записные книжки, интересоваться содержанием сообщений в ее телефоне и электронных писем в ее ноутбуке.
— Он за мной следит, представляете?! — восклицала Кэрри дрожащим от негодования голосом. — Как будто я преступница. Ни в чем мне не доверяет. Все время спрашивает… И это как раз сейчас!
Кэрри можно было понять. «Как раз сейчас» у нее завязывался головокружительный роман с давним коллегой Эндрю. Они знали друг друга сто лет, и на тебе — вдруг ощутили «дыханье страсти пылкой». После череды любовных неудач Кэрри воспрянула духом и летала как на крыльях. Ревнивые подозрения мужа были ей ой как ни к чему.
— Страшно подумать, что будет, если он узнает, — вздыхала Кэрри. — Да и Нейл не в большом восторге от того, что я скрываюсь как школьница.
— Он знает, что ты замужем, — с укором сказала Эллис. — Чего он ожидал?
— Но я всегда была свободна! — всхлипнула Кэрри. — Ума не приложу, что на Энди нашло.
— А ты брось его, — сказала я и сама удивилась. Ни разу в жизни не давала Кэрри советов. Неужели Серхио так на меня подействовал?
— Кого? — не поняла Кэрри. — Эндрю?
— Можно и Эндрю. А еще лучше — Нейла. Кого-нибудь. Чтобы разрываться не приходилось.
— Да, Кэрри, в самом деле, сколько можно рисковать? — поддержала меня Эллис. — Эндрю тебя в порошок сотрет, если узнает. Бросай второго, пока не поздно.
— Поздно. — Кэрри прислонилась щекой к стене и закрыла глаза. — Я влюбилась. Жить без него не могу.
Смешно. Сколько раз я слышала от Кэрри эту фразу — не перечесть. Каждый раз одно и то же — неземная любовь, которая длится максимум полгода. А потом обязательное разочарование и лихорадочные поиски нового заблуждения. В этом весь смысл ее жизни.
— А ты попытайся, — предложила я. — Иначе Эндрю тебе устроит.
— Ничего он не устроит! Он ничего не узнает! Он ни разу еще…
Кэрри запнулась и замолчала. Конечно, ни разу. Знает кошка, чье мясо съела. Лет пять назад, если мне память не изменяет, застукал ее Эндрю с одним заезжим красавчиком. Скандала не было — Эндрю всегда ведет себя с большим достоинством. Напуганная Кэрри клялась-божилась, что больше никогда, ни в жизнь, что Энди самый дорогой и любимый… Одним словом, он поверил и простил. Очень благородно. Только Кэрри держать обещание и не собиралась. Вокруг множество красивых и интересных мужчин. Замужем — не в монастыре. Вот и вся логика.
— Второй раз он тебя не простит, — веско сказала я. — Так что учти на будущее. Лучше сейчас остановиться, чем потом волосы на себе рвать.
— Это тебя в первую очередь касается, — огрызнулась Кэрри. — Мои, по крайней мере, все господа солидные, а у тебя смех один.
В таком состоянии с Кэрри было бесполезно разговаривать, так что наши посиделки закончились рано и настроения не улучшили. Вечером я заперлась у себя в комнате, прислушиваясь к звукам телевизора в гостиной, пила крепкий чай и размышляла над тем, почему в моей жизни все настолько нелепо. Кэрри, в сущности, права. Серхио обычный разгильдяй, который разъезжает по городу на мотоцикле и смущает покой юных дев синими глазами. Я на юную деву никак не тяну, и мужчина мне нужен совсем другой. Почему же я как дурочка сижу и вспоминаю его черные волосы и запах кожаной куртки, и чувствую капли дождя на лице и его поцелуи…
А ведь он не удосужился даже попросить у меня номер телефона.

Не успела я понедельничным утром войти в свой кабинет, как зазвонил мой телефон.
— Алло, — не слишком приветливо буркнула я в трубку.
— Доброе утро, мисс Остин. Гринвуд беспокоит. Я хочу выяснить, как идут дела с клубом для праздника. Подыскали что-нибудь?
— Есть кое-какие варианты, — промямлила я.
— Только варианты? Нам пора программу составлять, а мы с вами до сих пор не знаем, где будем праздновать. Или это Бродерик мешает вам работать?
Прибереги свои шуточки для жены, мрачно подумала я.
— Давайте поконкретнее, — продолжил он, не дожидаясь моей реакции на свой последний вопрос. — Что за варианты?
— «Танцующая Корова», — выпалила я не думая. — На Блэк Сэмон-стрит.
— Странное название. Вы там были?
— Да, как раз в эти выходные. Чудесный клуб. Достаточно большой, чтобы все поместились, и очень уютный.
— Ну, если все так чудесно, то действуйте, Джейн.
И он повесил трубку, а его «Джейн» застряла у меня в ушах.

— «Танцующая Корова»? Где вы ее раскопали? — скривился Бродерик, когда после обеда я напросилась к нему на прием.
Видимо, мой проснувшийся талант убеждения срабатывает исключительно по телефону, потому что в присутствии Бродерика я мямлила и забывала слова.
— Это очень хороший клуб… Там места много… и интересно…
— А меню там какое?
— Вкусное, — ляпнула я.
Бродерик страдальчески вздохнул.
— И как я должен президенту докладывать? Хороший клуб с вкусным меню?
И тут настал мой звездный час.
— Президент уже в курсе. Он звонил мне сегодня утром, и мы обсудили все детали.
Бродерик выпучил глаза и недовольно зачмокал губами.
— Хорошо. Но вы могли бы сразу предупредить меня…
Как же, могла. Какая женщина откажется от маленькой мести?
Через час весть о том, где мы будем отмечать корпоративный день рождения, разнеслась по всей компании. Кто-то обрадовался, кому-то было все равно, а кое-кто не смог не подгадить.
— Я, между прочим, рассчитывал на более престижное заведение, — недовольно сообщил Уильям Беннет, заглянув в приемную, где восседала Кристин, а я кормила рыбок. — А не на какую-то там «Корову». Что ж вы, Крис, не проследили за нашей Джейн?
У Кристин даже уши запунцовели от справедливого негодования.
— У меня не было необходимых полномочий, — отчеканила она, выстукивая дробь на клавиатуре. — Со мной никто не советовался.
Вот тебе и раз. Все перевернет с ног на голову, лишь бы выслужиться перед любимым начальником. Лучше бы на Ли внимание обратила, вертихвостка, недаром парень уже какой день слоняется около приемной!
— Клуб утвержден президентом компании, — сказала я Беннету — Так что все замечания можете направлять ему.
Небывалое для меня нахальство.
Впрочем, боевого задора надолго не хватило. Остаток рабочего дня я просидела в своем кабинетике, с ностальгией слушая радио и шум дождя за окном. Работать я попросту не могла, хотя дел накопилось немало. Хорошо, когда начальник далеко и можно некоторое время посвятить себе. Выпить кофе, посмотреть в окно, погрустить, наконец, представляя себе, как сейчас по какой-нибудь дороге среди полей несется мотоциклист в кожаной куртке и его длинные черные волосы развеваются на ветру…
Жаль себя было, хоть плачь. А ведь сама во всем виновата. Бежать надо было от него, как только почуяла опасность. И не лила бы слезы, а устраивала жизнь с Бродериком или с кем-нибудь еще. Права Кэрри, как всегда права. Я просто дура, и таковой мне всю жизнь оставаться.

Тридцать первое октября близилось, и свободного времени на работе было все меньше и меньше. Нужно было заключить договор аренды, продумать меню, заказать украшения и музыкантов, наметить программу… Конечно, всем этим занималась не я одна. Вернее, я этим не занималась — я исполняла чужие команды. Гринвуд и Бродерик наперебой руководили мной, и, так как их указания порой не совпадали, мне приходилось кое-что решать на свой страх и риск.
На мое счастье, мистер Гринвуд больше не вспоминал о «необычном празднике», и все устраивалось по более-менее проверенному сценарию. Мне было намного легче обсуждать с Бродериком стандартные мероприятия, чем безумные идеи.
Неловкость в наших отношениях с Арчибалдом постепенно сгладилась. Я больше не носила мини-юбок, он больше не раздевал меня глазами. Одним словом, мы соблюдали строгий нейтралитет. Одна Саманта, встречая меня иногда в коридоре, жалостно вздыхала, что «в последнее время мистер Бродерик как-то неважно выглядит, переживает из-за чего-то».
Если и переживает, то только не из-за меня, хотелось сказать в ответ. Может, у него несварение желудка. После «Скандинавии».
Но Саманта вряд ли оценит шутку.
От Серхио, естественно, никаких новостей не было. Он не ждал меня возле работы ни утром, ни вечером, не караулил меня у дома. Как и полагается, он выкинул меня из своей жизни. Подарил прекрасный принц бедной девушке поцелуй и отправился на поиски своей принцессы. Чего еще эта девушка ждала?
А она ждала. Ох, как ждала! Шла по улице и верила, что вот-вот из-за угла выйдет он. В каждого прохожего всматривалась, из-за каждого телефонного звонка вздрагивала… А вдруг?
Но «вдруг» в моей жизни ничего не происходит. Там все распланировано по минутам, причем все, что есть во вселенной скучного и невыразительного, обязательно достается на мою долю. Кристин — цветы и комплименты от мистера Беннета, мне же — лишь его нотации. Кристин — вздохи и признания от Ли из отдела продаж, который зачастил в приемную, мне — его пугливые взгляды. Поневоле станешь завистливой, когда столько любви и внимания идет мимо тебя.
Наверное, Кэрри рассказала бы мне что-нибудь о том, как я не умею завязывать отношения и покорять мужчин. Но Кэрри была чересчур занята своим новым романом и немного ослабила контроль над моей никчемной персоной. А я, если честно, была бы рада ее критике, потому что оставаться наедине с тоской было невыносимо тяжело…
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За два дня до тридцать первого я осознала, что хотя у меня оплачена аренда клуба, согласовано меню, придумана развлекательная программа, но нет ни одного достойного платья. Как-то вылетело из головы, что я не только устроитель торжества, но и его активная участница. Кристин чуть ли не месяц выбирала себе туалет и угощала меня различными подробностями своих изысканий. Например: «В центре на Джемскот ничего приличного, а в „Колер трединг мол“ кое-что есть, но цены кусаются». Я ей сочувствовала и желала удачи, а о себе — верите ли? — почти и не думала. Очень не по-женски, как сказала бы Кэрри, но когда с головой погружаешься в организацию солидного мероприятия и несчастную любовь, то становится как-то не до тряпок.
Привел меня в чувство не кто иной, как неуловимый мистер Гринвуд. В очередной раз, когда мы с ним уясняли последние детали праздника, он вдруг сменил тон и поинтересовался:
— А вы себе подобрали костюм, Джейн? Как-никак Хеллоуин.
— А как же, — не растерялась я. — Невеста Франкенштейна — это как раз по мне.
Гринвуд вежливо посмеялся, но было ясно, что мое остроумие не произвело на него должного впечатления.
— Как я понимаю, у нас торжественное мероприятие, — сказал он, отсмеявшись. — По крайней мере официальная его часть. Так что надеюсь увидеть вас при полном параде. Заодно и личное знакомство отметим. А то позор какой — ни разу свою помощницу не видел!
Если он думал приободрить меня, то добился прямо противоположного результата. Ну что за наказание! У всех начальники как начальники, а мой мало того что на глаза не показывается, так еще и о моем гардеробе заботится.
Звонок Кэрри ничего не дал. Подруга была настолько погружена в счастливую (в отличие от меня) любовь, что не пожелала уделить мне и пару часиков для похода по магазинам.
— Извини, Джейн, но Энди как раз сегодня в командировку уехал на два дня и я буду все время с Нейлом. Подбери себе что-нибудь сама, хорошо? Только не очень скромное, а то я тебя знаю. Вырядишься в какой-нибудь полинялый балахон, а у вас там, наверное, красавицы одна лучше другой. Всех мужчин расхватают.
Кэрри лениво зевнула в трубку и отключилась. Вот и верь после этого в дружбу.

За обедом я пожаловалась Кристин на предательство лучшей подруги.
— Давай я с тобой по магазинам похожу, — предложила она с готовностью.
— Мне кажется, вам, Джейн, пойдет все, что угодно, — вставил Ли.
Он приобрел привычку обедать с нами каждый день. Кристин его почти всегда игнорировала, однако не прогоняла. Может, у него все-таки есть шанс?
— Вечернее платье и я — вещи несовместимые, — рассмеялась я. — А уж про каблуки и говорить нечего…
В обсуждении увлекательных женских мелочей и прошел обед.
Вечером мы с Кристин на полчаса раньше ушли с работы. Она для этого специально к вице-президенту в кабинет заглянула, ходатайствовала. Вышла оттуда, раскрасневшаяся, с блестящими глазками и положительным ответом. Ох, боюсь, ничего хорошего Ли здесь не ожидает.
Далеко решили не ездить. Добрели пешочком до торгового центра на Джемскот, там и остановились. Правда Кристин морщила свой идеальный носик и звала меня в центр, в «Колер мол» или «Уорлд шопинг», но я ленилась, да и денег, честно говоря, жаль было. Бродили между рядов, ворошили яркие тряпочки, приценивались. Болтали, естественно, о коллегах и о предстоящей вечеринке.
— Так хочется на Гринвуда посмотреть, просто жуть, — откровенничала Кристин. — У него по телефону очень эротичный голос.
Я не могла ее не подразнить.
— Это ничего не значит. Скорее всего, он толстый, лысый и маленького роста.
— Ну и что? Толстый, лысый и маленький мужчина тоже может быть очень интересным!
Вот это правильный взгляд на вещи для длинноногой красавицы.
— Может быть, он женат?
— Женат? Да при чем тут это, Джейн! Я ж ничего не имею в виду. Так, приятно время провести. Вдруг Гринвуд почаще у нас бывать будет. Работать станет веселее.
— С президентом? Веселее?
— Все равно…
— Думаю, мистеру Беннету это не очень понравится.
Тут Кристин залилась краской и стала чересчур пристально рассматривать дешевые вельветовые брючки. Ну не стоили они ее внимания!
— Мистер Беннет слишком много о себе думает, — наконец сказала она. — И он, кстати, уж точно женат.
Как мы с ней понимали друг друга!
— Да, женат, — кивнула я. — Но есть и другие варианты. Ли, например.
— О, Ли, по-моему, чудесный парень, — подозрительно оживилась Кристин и оставила в покое несчастные брюки. — Что ты о нем думаешь?
Неужели ее действительно интересует мое мнение? Как приятно.
— Мне кажется, он замечательный! Симпатичный, скромный, зарабатывает хорошо.
— То есть он тебе нравится? — деловито уточнила Кристин.
— Почему сразу нравится? — удивилась я. — Просто хороший парень, это сразу видно. Не идиот и не самодур. Сейчас это редкость.
Кристин заметно повеселела.
— Ох, Джейн, ты меня так обрадовала! А то никакого покоя от него нет.
Уточнить, в чем дело, я не успела, потому что Кристин увидела «прелестные платьица» и потянула меня к тому магазинчику, забыв обо всем на свете.
А я тоже забыла обо всем на свете, потому что в конце ряда увидела молодого человека с длинными черными волосами. Может, и не он. Скорее всего, не он. Но до чего похож…
Молодой человек повернулся ко мне лицом и… с проворством кошки нырнул в соседний ряд. Он все равно опоздал. Я успела его узнать.
— Джейн, где ты застряла? — Недовольное личико Кристин вынырнуло из магазина. — Посмотри, какая прелесть. — Она размахивала чем-то ярко-зеленым и явно была не прочь, чтобы я это примерила. — Думаю, тебе пойдет.
Она вертела меня как игрушку, прикладывая платье к спине и плечам, а у меня не было сил отстоять право на самостоятельный выбор. Серхио мог бы и не прятаться от меня. Я не собираюсь его преследовать или донимать звонками. Я даже не знаю, как ему позвонить. Он мог бы пройти мимо и поздороваться… Или не здороваться… Я же ничего от него не требовала!
— Джейн, с тобой все в порядке? У тебя лицо какое-то странное.
А какое у меня может быть лицо, если любовь всей моей жизни только что разбила все мои надежды? Которых и без того было негусто.
— Все нормально. Показалось, что увидела одного знакомого.
— Ой, да хватит тебе по сторонам смотреть! Ты забыла, что вечеринка через два дня? Ты должна хорошо выглядеть!
Я заглянула в ее бездонные глаза под идеально ровными бровями и невольно рассмеялась. Выглядеть так, как Кристин, у меня не получится, а пленить Серхио чем-нибудь меньшим вряд ли возможно!
— Чего ты смеешься? — обиделась она. — Я стараюсь тебе помочь, а ты… Если честно, то я понимаю, почему ты до сих пор одна!
Это был удар ниже пояса.
— И почему же?
— Ты слишком много о себе думаешь и считаешь других ниже себя! — выпалила она.
Я вытаращила глаза. Если говорить начистоту, я вообще о себе не думаю. Неблагодарная тема, слишком банальная и безыскусная.
— Ты ошибаешься, — пробормотала я. — У меня и в мыслях такого нет. А смеялась я потому, что, как бы мы с тобой ни старались, мне не удастся выглядеть так же хорошо, как ты.
Кристин порозовела. Ей явно стало стыдно за недавнюю вспышку.
— Спасибо, конечно… но ты тоже очень симпатичная…
Наглая ложь.
— Только тебе нужно одеваться по-другому…
А вот это уже ближе к истине.
— И подкрашиваться сильнее. Походка у тебя слишком тяжелая. И ты никогда не улыбаешься мужчинам. А еще…
Стоп. По-моему перебор.
— Слушай, давай не будем играть в Пигмалиона и Галатею.
— В кого? — не поняла Кристин.
— Неважно, — отмахнулась я. — Не надо делать из меня мисс Конгениальность. Меня уже поздно переделывать. Давай купим мне новое платье подешевле и разойдемся по домам. Спать очень хочется.
Кристин надулась из-за того, что я не дала ей поиграть в опекуншу. Очередной грех на моей совести. Пусть. Не до того мне сейчас…
В конце концов мы купили скромное черное платье по (на мой взгляд) нескромной цене. Кристин пыталась навязать мне цвет поярче, но я держалась до последнего.
— Больше я с тобой по магазинам не пойду, — кисло резюмировала Кристин, выходя из торгового центра. — Ты совершенно ничего не понимаешь в одежде.

День накануне праздника выдался на диво спокойным. Впрочем, удивляться было нечему — вся компания замерла в предвкушении вечеринки. Было сделано главное — оплачен счет, а остальное никого не волновало. Сам Гринвуд, кстати, меня тоже не беспокоил и моим вечерним платьем, слава богу, не интересовался. Забыл уже, наверное.
Я просидела весь день в своем кабинетике, искренне пытаясь радоваться завтрашнему торжеству. Но с «Танцующей Коровой» было связано слишком много воспоминаний, чтобы превратить эту вечеринку для меня в первый бал Золушки. Может, кого-то и привлекает мысль поесть на дармовщинку и пококетничать с коллегами, но мне делалось тошно при мысли о том, что завтра вечером, в законное нерабочее время, мне придется притворяться, что мне безумно весело, хотя на самом деле…
Неважно. Когда я в последний раз была на корпоративной вечеринке? Правильно, никогда. Так что один-единственный раз можно ни о чем не рассуждать, а просто радоваться жизни!
Но просто радоваться жизни не получилось. Когда я добралась до дома, у подъезда меня ждала Кэрри. Она была одна, без машины, с алкогольным коктейлем в руке и, самое загадочное, не накрашена.
Оказалось, что мамы не было дома, и Кэрри полтора часа просидела на скамейке, ожидая меня. О, свежеокрашенная зеленая скамья! Тебе суждено стать местом ожидания для всех, кому не терпится пообщаться с Джейн Остин. Совсем недавно кожаные штаны Серхио терлись о твою поверхность, а сегодня джинсовая юбка Кэрри отполирует тебя до блеска…
— Надо поговорить, Джейн, — прошептала Кэрри вместо приветствия. — Эллис как назло в отпуск укатила, а ты где-то бродишь.
— По магазинам ходила, куда ты, между прочим, со мной не пошла… Эй, ты что? Что с тобой?
Я присела перед ней на корточки. По щекам Кэрри катились очень крупные и очень настоящие слезы.
— Что-то случилось? Что-то с Эндрю? С родителями?
Но она только все ниже опускала голову.
Вместе мы зашли в дом. В тусклом освещении холла лицо Кэрри приобрело землистый оттенок. На моей памяти она ни разу так плохо не выглядела. А знакомы мы с ней… неважно сколько.
— Ты можешь объяснить мне, в чем дело? — допытывалась я, пока мы снимали куртки и устраивались на диване в гостиной. Но лишь когда был сварен кофе и Кэрри взяла в руки свою любимую чашку, она наконец заговорила.
— От меня Эндрю ушел.
— Что?! — Я чуть было не свалилась с дивана.
— Позвонил мне два часа назад и попросил встретиться с ним в «Шокохаузе»… Черт, мне сразу надо было понять, что дело неладно. Он же только чай пьет. — Кэрри отхлебнула глоток горячего кофе и обожгла себе губы. — Фу, гадость какая… — поморщилась она. — А пирожные у тебя есть?
Я пододвинула к ней коробку с пончиками.
— Что с Эндрю?
Руки Кэрри задрожали, и сочный пончик брякнулся на стол.
— О-он с-сказал, что б-бросает меня… ч-что т-так д-дальше невозможно жить!
Если бы я была той идеальной рассудительной женщиной, которой мне очень хочется быть, я бы сказала: «Так тебе и надо, Кэрри! Возмездие вовремя настигло тебя». Но судия из меня неважный, и мне было ужасно жаль подругу.
— Может, еще все образуется? Ты же помнишь, в тот раз он тоже собирался уходить, но потом остался. Эндрю любит тебя. Несмотря ни на что…
Хотя ты по-свински с ним обращаешься, добавила я про себя.
— Сейчас все по-другому, — рыдала Кэрри, уронив голову на руки. — Он на самом деле уходит, это не шутки. Уже и вещи собрал.
Да, это было уже серьезно. Эндрю — не истеричная девица, пакующая чемоданы после первой размолвки, а солидный немногословный мужчина.
— У тебя в любом случае остается Нейл… или как там его.
Кэрри подняла голову. На ее заплаканном лице было написано горькое изумление.
— Нейл? Да при чем тут Нейл? Кому он нужен?
— Э… недавно ты говорила, что он — любовь всей твоей жизни, — заметила я.
— Я была дурой. Дурой! — Кэрри стукнула кулаком по столу. — Ни один мужчина в мире не сравнится с моим Эндрю!
Зачем тогда было изменять ему? Вопрос так и просился на язык. Но мое дело — утешать подругу, а не добивать ее.
— Не переживай. Поживет пару деньков отдельно и прибежит как миленький. Он тебя любит и простит…
— Что простит? — Кэрри непонимающе уставилась на меня.
— Т-тебя.
— А за что меня прощать?
Нет, это было уже чересчур.
— Кэрри, ты хоть понимаешь, что ты говоришь? Изменяешь мужу направо-налево, доводишь его до того, что он уходит из семьи… Как он хоть узнал про Нейла?
— Н-нейл тут совершенно ни при чем! — всхлипнула Кэрри.
Час от часу нелегче. Неужели у нее образовался новый «мужчина мечты»?
— У тебя уже другой?
— Н-нет… да и с Нейлом мы вчера поругались по-крупному…
— И он обо всем рассказал Эндрю? — догадалась я.
— Нет!
— Да ты можешь толком объяснить, что произошло?! — взорвалась я. — Я ничего не понимаю!
Кэрри быстро-быстро заморгала, и мне стало стыдно за свою несдержанность.
— Извини.
Я погладила Кэрри по плечу. Она судорожно сглотнула и прошептала:
— У Эндрю другая женщина.
Меня как обухом по голове ударили.
— Это невозможно.
— Правда? — криво усмехнулась Кэрри. — Я тоже так думала. Однако уже три месяца как у моего идеального мужа есть любовница, без которой он больше не может жить.
— То есть о Нейле он ничего не знает?
— Понятия не имеет. Выглядел сегодня как нашкодивший котенок. «Прости, я честно старался забыть ее, но чувство оказалось сильнее меня». Тьфу!
В голове не укладывалось. Эндрю всегда был чем-то незыблемым в нашей жизни. Даже в моей. Он был надежен и безупречен. Счастливый билет Кэрри, который она вытянула в брачной лотерее, ее гарантия и оплот, предмет зависти всех приятельниц. Сомневаться в чувствах Эндрю к Кэрри было все равно что сомневаться в том, что Земля вращается вокруг Солнца, а вода кипит при температуре сто градусов. То есть бессмысленно. Но разве можно что-нибудь знать наверняка?
— И кто она такая? — спросила я.
— Как ты думаешь? — фыркнула Кэрри. — Его секретарша, естественно. С полгода как устроилась и сразу, наверное, повела на него атаку. Знаю я эти служебные романы. Да что я тебе рассказываю, ты сама через это прошла со своим… как там его… Арчи.
— Бродерик не женат, — возмутилась я. — Не обобщай, пожалуйста.
— Неважно, — отмахнулась она. — Все эти офисы — рассадники разврата. Любая безмозглая финтифлюшка в мини-юбке может увести из семьи порядочного мужчину. Надо бы запретить женщинам моложе пятидесяти вообще появляться в офисах!
Ее маленькое хорошенькое личико перекосилось от злости, а я вспомнила другую Кэрри — эффектную, уверенную в себе, неотразимую для противоположного пола, которая безапелляционно рассуждала о том, как я должна вести себя на работе, чтобы заполучить выгодного мужа.
— Не говори ерунды, — вздохнула я. — Может, эта несчастная секретарша и не виновата совсем.
— Хочешь сказать, что мой Эндрю бегал по бабам? — взъярилась Кэрри.
— Нет. Хочу сказать, что ты бегала по мужикам и забыла про мужа. Вместо того чтобы ценить то, что имеешь…
— Только нотаций не надо! — вскинула руку Кэрри. — Я сегодня не в настроении поучения выслушивать. И без них тошно.
И она снова залилась слезами.
Мы просидели до половины третьего утра. В половине одиннадцатого от подруги пришла моя мать и робко попыталась предложить нам ужин. Предложение было отвергнуто. Я есть не хотела, а Кэрри «ужинала» бутылкой вина, которая как нельзя кстати оказалась у нас в баре.
Мать легла спать, а мы все сидели и сидели, рассуждая о подлости мужчин и беззащитности женщин. Кэрри обвиняла Эндрю и его любовницу и очень редко себя, я соглашалась с ней, думая о своем. Мы все одинаково беззащитны перед любовью, и горе тому, кто до последнего обманывает себя.
— Я же его люблю, — причитала Кэрри, — больше всех. Как он мог так поступить со мной?
Интересно, достаточно ли любить «больше всех»?
— Я не знаю, как я буду жить без него. Мне теперь придется работу искать.
Ах да, конечно. Эндрю давал ей чудесную возможность жить припеваючи — ухаживать за собой, тратить много денег и подыскивать себе любовников. Теперь все эти блага по наследству перейдут к его второй жене.
— Из-за чего же ты переживаешь больше? Из-за Эндрю или его денег?
— Естественно, из-за Эндрю! — оскорбилась Кэрри. — Не делай из меня мерзавку. Но мне придется менять весь образ жизни. И все полетит в тартарары. — Она громко всхлипнула и замолчала.
— Вообще-то уже второй час, Кэрри, — виновато сказала я, взглянув на часы. — А мне завтра на работу.
О том, что завтра еще и вечеринка, на которой надо бы неплохо выглядеть, я побоялась и заикнуться.
— Работа для тебя важнее меня?! — обиженно воскликнула Кэрри. — Я сегодня не могу быть одна!
— Я знаю. Переночуешь у нас. Я постелю тебе в гостиной.
Кэрри поморщилась. Перспектива ночевать на узком диване ее явно не вдохновляла.
— Хорошо, ложись в моей комнате. А я буду в гостиной, — вздохнула я.
Законы гостеприимства как-никак обязывали.
— Нет, Джейн, давай не будем ложиться. Я все равно не усну… Голова раскалывается. А еще что-нибудь выпить у тебя есть?
Увы, выпить ничего не было, и мы с Кэрри пошли пешком в круглосуточный супермаркет. Бутылка вина и коробка конфет — все, как подобает порядочным дамам в горе. Кэрри порывалась взять вторую бутылку, но я недрогнувшей рукой остановила ее. Знаю я, чем заканчиваются такие посиделки. Сильные женщины свои проблемы решают иначе.
К счастью, в половине третьего сильную женщину Кэрри все-таки сморил сон. Сказались усталость и выпитое спиртное. Я кое-как дотащила ее до кровати, а сама улеглась на диване в гостиной. Кэрри было жаль, Эндрю было жаль, себя тоже было жаль. На что же мне надеяться, раз даже блестящая подруга потерпела на любовном поприще фиаско? Она привлекала многих, но не сумела удержать единственного. Я никого не привлекаю и, соответственно, никого не удерживаю. Ну, хоть никто меня и не бросает.
Слабое, но все же утешение.
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Утром я проснулась за пять минут до будильника и поняла, что хочу спать как никогда в жизни. Полуночное бдение с Кэрри не прошло для меня даром. Из зеркала на меня глянула бледная мятая физиономия с синими провалами под глазами. Я заглянула в комнату к Кэрри — она спала сладко, как невинный ангел, подложив руки под щеку. Ей не нужно было никуда торопиться, и, завидуя Кэрри страшной черной завистью, я попросила маму не будить ее.
Мать очень любопытствовала, что же такое у нас произошло, раз мы полночи просидели за вином. Но у меня не было ни времени, ни желания рассказывать ей о Кэрри и Эндрю. И первого, и второго хватило лишь на то, чтобы принять душ и сунуть в сумку набор косметики и вечернее платье (хорошо хоть, что оно не мнется).
На работу я едва успела. Кристин встретила меня одуряющим запахом цветочных духов и круглыми от удивления глазами.
— Ты хорошо себя чувствуешь, Джейн?
— Лучше всех, — вяло ответила я. — А что, страшнее обычного?
— И совсем ты не страшная, — почему-то обиделась Кристин. — Очень бледная. Как будто не выспалась.
— Так оно и есть. От подруги ушел муж, и она полночи изливала свои горести на моем плече.
— Вот ужас-то, — посочувствовала Кристин.
Женскую солидарность никто не отменял, но, если бы Кристин сейчас видела Кэрри, она ни за что бы не поверила в ее искренность. С точки зрения жены, Кристин как раз принадлежала к тому опасному типу потенциальных любовниц, которые, не покладая рук, отбивают чужих мужей. Красива — слов нет. Ухожена, хорошо одета, с прической и маникюром. Оазис в засушливой пустыне деловых женщин. А если она, вдобавок ко всему, умна, мила и умеет поддержать беседу, то я не завидую женам…
Ровно в пять мы получили сигнал начать подготовку. Счастливицы вроде Саманты, которые живут в десяти минутах ходьбы от работы, поспешили домой, чтобы почистить перышки и предстать перед коллегами в полном блеске вечернего туалета и макияжа. А мы, бедные офисные заложники, должны были довольствоваться своими кабинетами и узким зеркалом в женском туалете. Я и то чувствовала себя неуютно, когда пыталась накрасить глаза, глядя в крохотную пудреницу. А что говорить об остальных?
Кристин, правда, устроилась со вкусом. Открыла передвижной косметический кабинет. Ассортимент помад и теней на ее столе сделал бы честь среднестатистическому магазину косметики.
— Я еще не решила, какой макияж наложить, — сказала она в ответ на мой изумленный взгляд.
Ума не приложу, зачем ей надо было краситься, с такими-то глазищами!
Я зашла в свою каморку, заперлась и вывалила содержимое косметички на стол. Жалкое зрелище. Крышка от пудреницы вот-вот отвалится, тени — один наборчик из трех цветов, бледно-розовая губная помада, подводка для глаз и, естественно, тушь. Кэрри бы на смех меня подняла, если бы увидела, с помощью чего я собираюсь пленять сердца на корпоративной вечеринке.
Но, во-первых, я не собираюсь никого пленять. Хватит с меня. А во-вторых, сама Кэрри оказалась далеко не профессионалом в области отношений между мужчиной и женщиной.
Через десять минут макияж был готов. Я переоделась и вышла в приемную, полюбоваться полученным результатом в зеркальной двери большого платяного шкафа. Кристин, к счастью, разговаривала в тот момент с клиентом и на меня внимания не обратила. Я подошла к зеркалу и…
Нет, в обморок я не упала. Ни от восхищения, ни от ужаса, что само по себе уже хорошо. Миленькое облегающее платьице (а я еще ничего, не разъелась в офисном ресторанчике), нитка жемчуга на шее, классические черные туфли, почти новые. Одним словом, как раз та одежда, в которой я чувствую себя комфортно. С макияжем тоже неплохо справилась: оживила немного глаза и чуть подкрасила губы. Вполне привлекательная молодая женщина, с дурацкой привычкой слишком критично к себе относиться.
— Джейн, солнце, на кого ты похожа? — ахнула за моей спиной Кристин.
Я обернулась. Она закончила разговор и смотрела на меня круглыми от удивления глазами. У меня ёкнуло сердце.
— А в чем дело?
— Я же говорила, что платье поярче надо. — Кристин сокрушенно цокнула языком. — Ты сейчас точно такая же, как обычно.
— И прекрасно.
— Не пойдет! — отрезала она. — С тобой нужно что-то сделать. Запасного платья у меня, конечно, нет, но с лицом и волосами я поработаю.
Она принялась рыться в ящиках, вытаскивая все новые орудия пыток… простите, средства для создания красоты. Через минуту я уже сидела в ее кресле, а она склонялась надо мной с губкой, пропитанной чем-то едко пахнущим.
— Давай не будем, а? — простонала я. — Не трать на меня время, ты сама не готова.
Губка замерла на полпути. Я перевела дух.
— Ничего, опоздаем немного, — «утешила» меня Кристин и приступила к работе.
Она стерла весь мой макияж и начала колдовать. Мои слабые протесты игнорировались или высмеивались. Она даже не интересовалась моим мнением по поводу цветов! Какое унижение… И какая самоотверженность с ее стороны. А я думала, что все красавицы — избалованные эгоистичные создания.
— Тебе нужно внимательнее к себе относиться, — приговаривала Кристин, ловко орудуя тушью. — Не дергай глазом! У тебя очень симпатичное лицо. Нужно только подчеркнуть его достоинства.
У меня свое мнение на этот счет, но слышать такое из уст Кристин было очень приятно.
— И стрижку надо сделать более модную. Чтобы волосы не висели как пакля.
— А мне так нравится, — возмутилась я.
— Ты ничего другого не пробовала! — авторитетно заявила Кристин, принимаясь за второй глаз. — Нельзя замыкаться в себе. Надо все время экспериментировать.
Я буквально слышала интонации Кэрри в голосе Кристин.
— Я тоже не сразу пришла к своему образу, — продолжала Кристин. — Если хочешь знать, в школе я была самой несимпатичной в классе.
— Быть не может! — ахнула я и дернулась. Тушь ощутимо мазнула меня по брови.
— Сиди спокойно! — прикрикнула Кристин. — Разговаривать можно и не шевелясь!
Я послушно замерла.
— Для женщины главное — это уверенность в своих силах. — Кристин перешла к губам, и отвечать ей я могла разве что сдавленным мычанием. — Все остальное сделает косметика и красивая одежда. Нужно найти свой образ, чтобы выделяться из толпы, и тогда тебя обязательно заметят.
Последним этапом экзекуции была прическа. Кристин начесала мои волосы так, что они заболели у корней, сбрызнула лаком (едва не попав в свеженакрашенный глаз) и пригладила.
— Так гораздо лучше, — сказала она довольно.
На этот раз мы вместе подошли к зеркалу.
— Нравится? — спросила она. — Красиво, да?
Сразу ответить было сложно. Непривычно. Кажется, я выгляжу моложе. На веках — причудливые светотени, а ресницы, кажется, достают до бровей. Губы сочные, яркие, с перламутровым блеском, цвет с налета не назовешь, но мне явно идет. И прическа изменилась совершенно… волос как будто стало больше в два раза.
В общем, интересная получилась девушка.
— Ты настоящая волшебница, — сказала я Кристин. — Тебе можно в салоне красоты работать.
— А я и работала, — спокойно ответила она. — Сразу после школы. Ну, я рада, что тебе понравилось. Теперь пора и собой заняться, времени не так уж много.
— Спасибо, — запоздало спохватилась я.
— Ерунда, — махнула рукой Кристин. — Посмотришь, как сегодня все наши мальчики к твоим ногам упадут. Не отобьешься от желающих. Но мы-то знаем, для кого мы старались.
Она залихватски подмигнула мне и занялась своим лицом. Я осталась стоять с открытым ртом. На кого она намекает?
— Что ты имеешь в виду? — спросила я, когда обрела дар речи. — Вернее, кого?
— Что значит «кого»?
Кристин оторвала взгляд от зеркальца и с укоризной посмотрела на меня. Я тут же представила себе Саманту, сплетничающую на каждом перекрестке о моих отношениях с Бродериком, и похолодела от злости.
— Ли, конечно.
У меня отвисла челюсть.
— Ли? Из производственного?
— У нас только один Ли, кажется. Стэтем. Да что с тобой такое? Мы же вчера… о нем говорили… ты сказала, что он тебе нравится… — Кристин говорила отрывочно, потому что подводила айлайнером глаз.
— Я думала, ты интересуешься моим мнением, потому что он за тобой ухаживает.
— Что?! — Кристин выронила айлайнер, и глаз остался недокрашенным. — Ухаживает за мной?
Ее изумление было настолько искренним, что я засомневалась в своей правоте. Но ведь в последнее время он буквально не вылезал из приемной, ходил с нами обедать и о чем-то шушукался с Кристин…
— Д-да, — пробормотала я. — Разве не так?
— О господи! — истерически хихикнула Кристин. — Не могу больше… За мной ухаживает… Где твои глаза? Ты хоть что-нибудь понимаешь?
Я присела на край стола и потребовала:
— Ты не смейся, а объясни толком, в чем дело.
Кристин воздела руки к потолку.
— Бедный мальчик целый месяц круги вокруг нее нарезает, а она спрашивает, в чем дело! Ты ему нравишься, дурочка, это же ясно, как день! Ты что, никогда не замечала, как он на тебя смотрит?
— Н-нет.
— Да все уже об этом знают! С чего, ты думаешь, он таскается за нами на обед?
— А разве не ради тебя?
— Ну ты даешь, — ошеломленно прошептала Кристин. — Вот умора.
— Я-то откуда могла знать?
— Думать надо было! — Кристин выразительно постучала пальцем по лбу. — Думать! — Она подняла зеркальце и продолжила краситься. — Теперь ты понимаешь, почему ты должна сегодня хорошо выглядеть?
— Угу, — уныло пробормотала я.
— Ты ему нравишься, он тебе нравится, корпоративная вечеринка — идеальное начало служебного романа. Ли, между прочим, не женат.
— Нет.
— Что нет? — Кристин испуганно взглянула на меня. — Женат?
— Откуда я знаю? — взорвалась я. — И какая мне разница? Мне нет до него никакого дела!
— Погоди. Но ты же вчера сказала, что он симпатичный!
— Но я думала, что ты имеешь на него виды!
Рука Кристин дрогнула и нарисовала жирную черную линию под глазом.
— Что ты такое говоришь, — укоризненно вздохнула она, потянувшись за салфеткой. — Я и Ли! Ты можешь себе это представить?
Представить это действительно было трудно.
— Ой, прости, я не хотела тебя обидеть… — Кристин прикрыла рот ладошкой.
— Ничего страшного. Мне он тоже не нравится, — отрезала я. — То есть он славный, но только как твой приятель или еще чей-нибудь, но самой мне с ним совершенно не хочется общаться.
— У тебя кто-нибудь есть? — заинтересованно спросила Кристин.
Я почти не колебалась с ответом.
— Нет.
Но Кристин все-таки подметила это четвертьсекундное «почти».
— Ладно тебе, не скромничай. Расскажи.
— Да нет у меня никого, — вяло сопротивлялась я.
— Или… — Кристин мечтательно призадумалась. — У тебя роман с Бродериком?
— Бред! — фыркнула я.
— А я помню, что-то там наклевывалось. — Кристин шутливо погрозила мне пальцем. — Вы еще в ресторан вместе ходили, ты рассказывала. Я поэтому и Ли вначале не обнадеживала, думала, что ты Бродерика выбрала. Значит, у вас ничего и не вышло?
Как я могла лгать человеку, который только что сделал мне чудесный макияж?
— Ага, — буркнула я неохотно.
— Бывает, — легкомысленно заметила Кристин. — Тогда почему ты отказываешься от Ли?
На редкость здравомыслящий вопрос. Молодой одинокий мужчина, в меру привлекательный и воспитанный, зарабатывает неплохо (по крайней мере, с моей точки зрения), первым обратил на меня внимание. Чего мне еще надо?
Ярко-синие глаза на смуглом лице заглянули ко мне в сердце, и здравый смысл сразу ушел в отставку.
— Считай, несчастная любовь, — беззаботно рассмеялась я.
Но Кристин шутка пришлась не по вкусу.
— Шути-шути, — с неодобрением бросила она. — Дошутишься.
Она занялась макияжем, показывая, что больше не желает разговаривать. Я не обижалась. Что делать, если я принадлежу к категории женщин, которым не нравится обсуждать свою личную жизнь со всеми подряд?
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В шесть часов мы спустились на первый этаж. Корпоративный автобус должен был отвезти нас в «Танцующую Корову». Кристин, естественно, помахала мне у входа ручкой — ее посадил в свой «форд» Уильям Беннет. Могла бы и подругу прихватить, ехидно отметила я про себя. Но, если она на самом деле развернула полномасштабные боевые действия, я бы только помешала.
Я вошла в автобус одной из последних. Натолкнулась на приглашающий взгляд Ли, рядом с которым было свободное место, и сделала вид, что не поняла его. К счастью, в компании бухгалтеров тоже нашлось местечко, и я надежно отгородилась их мощными телами от незадачливого поклонника.
Я не прогадала. Комплименты посыпались на меня словно перезрелые абрикосы от порыва ветра. Особенно усердствовала Саманта, которая предсказывала мне ошеломительный успех на вечеринке. И когда женщины научатся понимать, что их мнение не обязательно совпадает с мнением мужчин?
Доехали мы быстро. «Танцующая Корова» встретила нас морем огней и приветливыми улыбками охранников. У меня защемило сердце при виде знакомой вывески, но я взяла себя в руки. Нас привели сюда повеселиться, и я буду веселиться как сумасшедшая!
Внутри помещение клуба почти не изменилось. Разве что гирлянды из шаров были выполнены в цветах «Клип продактс» да над сценой красовался наш большой логотип. На столиках красовались винные бутылки и тарелки с фруктами. Каждый мог развлекаться по своему вкусу — есть, пить, танцевать или общаться с коллегами. До официального начала праздника оставалось чуть больше десяти минут.
Я села за свой столик и налила в бокал немного минералки, как вдруг… Арчибалд Бродерик наклонился к моему уху:
— Мы решили пересадить тебя к нам.
Кто скрывался за этим «мы», мне не суждено было узнать, но через две минуты я уже сидела за, так сказать, самым главным столиком, между красавицей Кристин и Бродериком. Он был накрыт на семерых, и помимо меня, Кристин и Бродерика за ним сидели Уильям Беннет и двое других замов Гринвуда. Одно место, как раз напротив меня, сиротливо пустовало.
— А где шеф? — шепнула я Кристин.
— Задерживается. Позвонил только что Уиллу… мистеру Беннету.
Так-так. Кажется, кто-то не теряет времени даром. Кристин решила не ожидать таинственного господина Гринвуда, а заняться пусть более мелким, но более осязаемым и доступным объектом.
— Прошу минуточку внимания! — Бродерик горой поднялся с моей левой стороны. Его солидный бас сразу заставил утихнуть все пересуды.
— К сожалению, мистер Гринвуд задерживается и не сможет присутствовать на торжественном начале нашего праздника. Он попросил меня взять на себя его функции, поэтому я объявляю нашу вечеринку открытой!
Бурные аплодисменты в адрес главного бухгалтера. Бродерик так раздулся от сознания собственной значимости, что я заочно возненавидела Гринвуда. Неужели хоть раз в жизни нельзя приехать вовремя? Тем более на день рождения родной компании!
Бродерик тем временем обстоятельно рассказывал историю образования «Клип продактс», а сотрудники (которые все отлично знали) уныло внимали ему, поглядывая на столы с аппетитными закусками. Слушать Бродерика было настолько невыносимо скучно, что я от души захлопала, когда он закончил.
— Спасибо, Джейн, — сказал он самодовольно и сжал мое запястье.
Мне захотелось отодвинуться. Неужели когда-то я всерьез думала с этим мужчиной… Брр.
Под ненавязчивую музыку началось застолье. Время от времени кто-нибудь брал микрофон и объяснялся в любви к компании. Тогда мы откладывали ножи и вилки и притворялись, что внимательно слушаем. Несколько конкурсов прошли мимо меня незамеченными, но в конечном итоге меня все же поймали за руку и заставили стоять в шеренге и петь дурацкую детскую песенку под караоке.
Все уже достаточно выпили, чтобы любая детская забава вызывала восхищение. Мужчины ослабили узлы галстуков, в глазах женщин появилась многообещающая истома. О компании вспоминали все реже и реже, разве что во время тостов. Кристин восхищенно внимала вице-президенту, и браслеты на ее тонких запястьях позвякивали, ударяясь о край бокала. Как я понимаю, этот жест должен был привлечь внимание объекта к красоте ее изящных ручек, но мистер Беннет был настолько занят собой, что усилия Кристин пропали втуне. Но я не сомневалась, что она так или иначе наверстает упущенное. Судя по бархатным ноткам в ее голосе, сегодня она собиралась идти ва-банк. Вторая возможность вряд ли представится в скором времени…
Жаль, что для меня вечеринка не была и вполовину такой увлекательной. Ни от чьих взглядов мое сердце не билось учащеннее, ни с кем меня не тянуло танцевать, ни с кем не хотелось уединиться в укромном уголке. Если бы было можно, я бы уехала домой прямо сейчас. Но проклятая политкорректность требовала, чтобы я дождалась Гринвуда, который ну никак не желал посетить наш скромный праздник!
Тут заиграла медленная музыка, и, к своему удивлению, я обнаружила, что на меня претендуют сразу два кавалера. Незаметно к нашему столику подкрался Ли и положил руку мне на плечо. Чуть ли не в этот самый момент ко мне повернулся Бродерик.
— Джейн, пойдем потан…
При виде Ли у него вытянулось лицо, отчего бородавка на носу стала вроде бы больше. Я не могла не уколоть его.
— Извини, Арчи, но я уже обещала Ли.
Прямо как одна из героинь моей тезки на первом балу.
Бродерик кивнул и сосредоточенно принялся ковыряться в тарелке, а я, окрыленная своей первой победой над мужчиной, пошла танцевать.
Расплата последовала немедленно. Сияющий от счастья Ли стиснул мою талию железной хваткой и неровно задышал мне на ухо. Я понимала, что на нас сейчас смотрят все девяносто пять сотрудников нашей компании и делают соответствующие выводы. Но отодвинуть его от себя было не легче, чем сдвинуть с места железобетонную плиту весом в несколько тонн. В итоге мне пришлось смириться с его близостью.
Однако Ли не желал довольствоваться этим. Он уже достаточно выпил, чтобы избавиться от обычной робости, и намеревался взять быка за рога. То есть меня за… неважно, одним словом.
— Джейн, Кристин говорила тебе насчет меня? — начал он свою атаку.
— Н-нет.
Наверное, не стоило ему врать. Но я инстинктивно старалась оттянуть неприятный момент.
— Жаль, — вздохнул он и как-то весь поник. Я обрадовалась. Может, трусость все же победит?
Увы.
— Я хотел сказать, что ты мне очень нравишься, — выпалил он. — Что ты по этому поводу думаешь?
Мне настолько давно не объяснялись в любви, что на пару секунд я почувствовала себя польщенной. В голове моментально всплыли разумные доводы Кристин. Молодой, симпатичный, неженатый, хорошо зарабатывает… Чего тебе еще надо, Джейн Джулия Остин?
В носу защипало, и себя стало до такой степени жаль, что хоть реви в полный голос. Потому что я отлично знала, что, несмотря на все достоинства Ли и на его искреннее чувство ко мне, я все равно скажу ему «нет». И буду потом по вечерам сидеть одна дома и удивляться собственной глупости. И капельку завидовать замужним подругам, и носить ярлык симпатичной и одинокой.
— Прости меня, — улыбнулась я. — Ты очень хороший, но давай останемся друзьями.
Конечно, он не мог не спросить:
— Почему?
— Я… у меня… одним словом, я…
— Не одна, — очень удачно закончил за меня Ли. — А Кристин говорила, что у тебя никого нет.
Черт бы побрал эту болтушку, выругалась я про себя.
— Кристин ничего не знает, — сказала я как можно мягче. — Понимаешь, я не очень люблю обсуждать свою личную жизнь.
— Жаль. — Ли действительно был расстроен. — А я думал, у нас получится.
— Ничего. — Я по-матерински погладила его по плечу. — У нас здесь полно симпатичных девушек.
— Надеешься, что меня кто-нибудь утешит? — усмехнулся он.
— Почему бы нет? Та же Кристин. Она о тебе очень высокого мнения.
Это было не совсем честно, но мне хотелось немного отыграться на Кристин. Пусть в следующий раз знает, как обо мне информацию раздавать всем подряд!
— Кристин? — Ли инстинктивно обернулся на наш столик. — Нет, только не она.
— Слишком хороша? — поддела его я.
Он посмотрел на меня как на дурочку.
— Терпеть ее не могу. Зануда и кривляка. И думает исключительно о деньгах.
Категоричность его ответа поразила меня в самое сердце.
— А, по-моему, ты ошибаешься. Она очень милая девушка, внимательная, красивая…
— Ну да, конечно, — фыркнул он. — Она просто не считает тебя опасной. Ты бы видела, как она с другими людьми общается!
— Ты несправедлив!
— А ты святая, — засмеялся он. — Поэтому ты мне и нравишься.
Я смутилась, честное слово.
— Кстати, Джейн, а это случаем не Бродерик? — вдруг спросил Ли.
— Что Бродерик? — не поняла я.
— Ну… ты не с ним? Кристин что-то говорила насчет него.
— Нет-нет. Ничего такого. Кристин все перепутала. И вообще лучше все узнавать самому, а не собирать сплетни!
— Ничего я не собирал, — обиделся Ли. — Я давно бы сам… но только к тебе не подступишься. Сидишь в своем кабинете и всех игнорируешь.
— Я?
— Ты, ты. За обедом из тебя лишнее слово не вытянешь. Неприступная Снежная королева.
Ничего себе новость. Я-то считаю себя компанейской веселой девчонкой, а люди удивляются моей нелюдимости. Да разве с такими задатками найдешь себе мужа?..
Танец закончился, и разочарованный Ли проводил меня до столика прямо в ревнивые объятия Бродерика. Стоило одному незадачливому кавалеру отойти, как второй бросился выяснять отношения.
— А вы хорошо смотрелись, — бросил он небрежно. — Я весь танец за вами наблюдал. Интересно, о чем это вы оживленно беседовали?
Нет, алкоголь в разумных дозах все-таки положительно влияет на мужской организм. С трудом верится, что Арчибалд способен рассуждать о чувствах, а не о задолженностях и сальдо.
— Надо было не наблюдать, а танцевать с кем-нибудь, — ответила я с иронией. — Может, что-нибудь и услышали бы.
Бродерик заметно поник, а я мысленно поздравила себя с новой победой. Оказывается, когда перестаешь зацикливаться на мужчинах, с ними гораздо приятнее общаться.
— Я не очень люблю танцевать, — наконец сказал он. — Просто хотел пообщаться с тобой наедине, без свидетелей.
В этом месте у героини романа непременно сжалось бы сердце от предвкушения чего-то прекрасного, что вот-вот войдет в ее жизнь. Видимо, во мне что-то есть от этой героини, потому что мне стало любопытно и я сказала:
— А что нам мешает пообщаться сейчас? Кажется, никто не обращает на нас внимания.
Большего уединения было трудно пожелать. Кристин с Уильямом Беннетом весело щебетали и едва ли слышали громкую музыку, под которую на танцполе вертелись девочки из экономического отдела. Другие столики находились слишком далеко, чтобы наш разговор можно было оттуда услышать. Даже на необитаемом острове мы вряд ли были бы в большей безопасности.
Бродерик понял мой намек и придвинул стул поближе. Не могу сказать, что я пришла от этого в восторг. Его горячая потная рука легла на спинку моего стула, а его бородавка в сантиметре от моего лица вызывала отнюдь не романтические ассоциации.
— Знаешь, Джейн, я тут подумал… ты была не так уж неправа… я жутко тогда разозлился и не сообразил… лишку выпил, понимаешь…
Я решительно ничего не понимала. Бродерик схватил со стола салфетку и принялся мять ее.
— На самом деле нам правда не стоит торопиться, как ты тогда сказала… но ты и меня пойми, гормоны… ты такая красивая…
Он поднял на меня затуманенный спиртным взор, и я потрясенно пробормотала:
— С-спасибо…
— Другими словами, как ты смотришь на то, чтобы мы забыли тот дурацкий ужин и начали все сначала?
— Мм… а-а…
— Обещаю, я не буду торопиться, — быстро добавил он и взял меня за руку.
Поистине для меня наступило время сюрпризов. Кэрри, Кристин, Ли, а теперь Бродерик. С какой стати судьба вздумала осыпать меня такими подарками? Я не просто нашла себе мужчину, а имею возможность выбирать!
Мое потрясенное молчание, естественно, было расценено как согласие. Думаю, что пылкий Арчибалд и не ожидал ничего иного. Он стиснул мои пальцы так, что они захрустели, и, несмотря на обещание не торопиться, попытался придвинуться ко мне еще ближе.
— На нас смотрят, — прошипела я, не придумав ничего умнее.
— А мне все равно, — бросил он. — Мы оба свободные молодые люди и будем вместе, если захотим!
— Меня не устраивает служебный роман… Не хочу, чтобы о нас ходили сплетни…
— Плевать! — Алкоголь сделал Бродерика безрассудным. — Посмотри на свою подружку.
Я обернулась на Кристин. Она, по всей видимости, уже нашла общий язык с мистером Беннетом. Они вовсю флиртовали, но меня это не могло вдохновить — особенно если вспомнить его жену и молодого человека на «шевроле». Но не мне их судить!
— Так что не бойся, Джейн, все у нас получится, — заверил меня Бродерик и поднес мою руку к губам.
Этого я уже вынести не могла.
— Знаешь, по-моему, я не готова ни к каким отношениям, — пробормотала я, высвобождаясь из его хватки. — Спасибо, конечно, за все, но у меня другие планы.
В отличие от Ли, отказ до Бродерика дошел не сразу.
— Любые планы можно пересмотреть, — подмигнул он мне. — Как насчет того, чтобы вдвоем съездить на выходные куда-нибудь за город?
И это он называет «не торопить события»?
— Я буду занята.
— Ну не обязательно в эти выходные, — рассмеялся он. — Можно и на следующей неделе. Все, как ты захочешь, дорогая Джейн.
Его великодушие если и могло растопить чье-либо сердце, то только не мое. Серхио сделал как минимум одно хорошее дело — он открыл мне глаза на мои собственные желания, и больше я не совершу ни одной ошибки.
— А я все время занята. Все выходные я посвящаю своему другу, — сказала я и отправила в рот оливку.
Такого растерянного выражения я никогда не видела на мужском лице. Похоже, что я вхожу во вкус — становлюсь заправской разбивательницей сердец. Еще чуть-чуть — и не Кэрри с Эллис будут поучать меня, а я их!
— У тебя кто-то есть? — ошеломленно пробормотал он.
— Да.
Оказывается, ложь не всегда бывает противной.
— А ты шустрая девочка, — неприятно засмеялся Бродерик. — Со мной не вышло, так ты быстро сориентировалась.
— Всякое в жизни бывает.
— И кто же этот счастливчик? Этот мозгляк? — Небрежный кивок в сторону столика производственного отдела явно указывал на Ли.
— Во-первых, ты его не знаешь. А во-вторых, Ли очень приятный молодой человек.
— Ну-ну. Вижу, ты времени зря не теряешь. Совсем как твоя подружка.
Я невольно опять обернулась на Кристин и обнаружила, что ее лицо от губ Уильяма Беннета отделяет ничтожное расстояние. Кокетство кокетством, но целоваться при всех с женатым начальником — верх дурновкусия. Он первым потом не простит ей свою минутную слабость. Я дернула Кристин за плечо и прошептала ей на ухо:
— У меня, кажется, колготки порвались. Не поможешь мне переодеться?
У Кристин, как у любой следящей за собой девушки, на вечеринку была припасена запасная пара колготок. Отказать в беде подруге она не могла.
— Извини, я скоро вернусь, — призывно улыбнулась она Уильяму Беннету и с недовольной миной зашагала за мной в туалет.
— Ты не могла выбрать более удобное время, чтобы порвать колготки, — брюзгливо заметила она, вытаскивая из сумочки новую упаковку. — Держи.
Я прислонилась спиной к беломраморному умывальнику и изучала ее лицо. Ни капли сомнения в правоте своих действий, а уж про угрызения совести и говорить нечего.
— Ничего я не рвала, — сказала я. — Надо было вытащить тебя из зала и поговорить.
— А в чем дело? — Кристин заинтересованно взглянула на меня. — Ли набрался храбрости?
— Да нет, — отмахнулась я.
— Неужели Бродерик? Я видела, как вы о чем-то шептались, — рассмеялась Кристин. — Бродерик импозантнее. Я за него.
— Удивительно, что ты что-то заметила. Ты же была так занята…
— А что? — встрепенулась Кристин. — Что ты имеешь против?
— Тебе не кажется, что завтра о тебе будет говорить вся компания?
— Ты потащила меня в туалет только для того, чтобы сказать эту чушь? — фыркнула она. — Я не собираюсь торчать тут с тобой и слушать этот бред. И шанс свой упускать тоже не собираюсь!
— Он женат!
— А мне плевать! Знаешь, сколько у него денег? И как он на меня смотрит, когда думает, что его никто не видит? Я буду дурой, если отпущу такого мужчину!
— С твоей-то внешностью ты любого окрутить можешь.
— А мне любой не нужен! Меня этот вполне устраивает. И не лезь ко мне со своими советами, лучше о себе подумай. Я в отличие от тебя не собираюсь прозябать всю жизнь в нищете и одиночестве!
Тут в одной из кабинок нажали на слив воды, и мы с Кристин опомнились. Кто знает, сколько жадных ушей сейчас внимало нашей разгоряченной перепалке.
— Черт! — выругалась Кристин. — И чего ты ко мне привязалась? — Она рванула кран с холодной водой и принялась ожесточенно мыть руки. — Один раз в жизни подворачивается что-то стоящее, и тут же появляется святоша, которая начинает читать тебе мораль, — бормотала она себе под нос. — Скажи честно, ты бы отказалась от добычи, если бы она сама плыла к тебе в руки?
— Я только что сказала Бродерику «нет», — прошептала я, помня о подслушивающих.
Кристин покрутила мокрым пальцем у виска. Хлопнула дверь кабинки, и мимо нас как мышка прошмыгнула стройная девочка из отдела продаж. Мне захотелось подергать двери остальных кабинок, чтобы проверить наличие заинтересованных слушателей, но я сдержалась.
— А я не такая, как ты! Я умнее, — отрезала Кристин. — И ушами хлопать не буду. Чем тебе Бродерик нехорош?
— Я его не люблю, — пожала плечами я.
— А при чем тут любовь? Были бы деньги, а остальное неважно.
— Я так не думаю.
— Ну и останешься с носом!
— Слушай, а как же тот мужчина на «шевроле»? Чем он тебя не устраивает?
— Сэнди? Да разве его можно сравнивать с Уиллом? Нет, я на пустяки размениваться не собираюсь.
О чем тут было разговаривать? Я попыталась наставить подругу на путь истинный, а вместо этого настроила ее против себя.
— Ладно, не будем ссориться, — нехотя сказала я. Еще не хватало потерять подругу из-за пустяков.
— Девочки, идите быстрее, там Гринвуд приехал. — В туалет заглянула Саманта, чтобы ополоснуть раскрасневшееся от танцев лицо и сообщить нам потрясающую новость.
— Правда?! — хором воскликнули мы.
— Ага, — кивнула Саманта. — Красавчик, как всегда. Вы что, его ни разу не видели?
Мы замотали головами.
— Тогда я вам завидую, — улыбнулась Саманта. — Пойдемте, а то он, наверное, уйдет скоро.
Кристин достала из сумки расческу и стала лихорадочно причесываться. Я прекрасно представляла себе ход ее мыслей: а вдруг этот красивый и богатый мужчина тоже сочтет меня привлекательной? Конечно же лучше заполучить в свои сети президента компании, чем его зама.
— Хороша, хороша, не волнуйся, — бросила я.
Кристин растянула губы в улыбке, а потом послала мне воздушный поцелуй. Убрала расческу в сумочку, одернула платье (длинное, светло-бирюзовое, с огромным вырезом на спине) и вышла из туалета, махнув мне рукой на прощание.
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Я не торопилась следовать за ней. Представляю, какая сейчас поднялась шумиха вокруг начальника. Каждый так и норовит лизнуть пятку или умильно помахать хвостом. Начнутся восхваления, президент обязательно разразится речью, которой нужно будет восхищаться до конца вечеринки…
Небольшое удовольствие. Я лучше посижу в одиночестве рядом с раковиной и полюбуюсь своим грустным отражением в зеркале. Пусть господин Гринвуд поинтересуется, куда же подевалась его драгоценная помощница, которую он желал видеть.
Но любопытство все же взяло верх. Каков он из себя, мой таинственный начальник, который нанимает сотрудников заочно и заботится об их гардеробе?
Я вышла в общий зал. Удивительно, но никаких особых изменений я не заметила. Никто не внимал с открытым ртом рассуждениям высокого начальства и не кричал «ура» в честь родной компании. Кто-то танцевал, кто-то закусывал, кто-то отсутствовал. Может быть, я опоздала? Что если Гринвуд уделил нам минут пять, не больше, и все это время вместо того, чтобы взглянуть на него хоть одним глазком, я просидела в злосчастном туалете?
Это было бы как раз в моем духе — прозевать появление самого могущественного в компании человека. Остается разыскать Кристин и расспросить ее о президенте. Если, конечно, она не затаила на меня зло за неудачную попытку нравоучения.
Кристин стояла у стойки бара вместе с Бродериком и Уильямом Беннетом. Четвертым в их небольшой теплой компании был мужчина в строгом темном костюме. Он стоял ко мне спиной, и поэтому я никак не могла понять, кто он. Что-то неуловимо знакомое было в его высокой стройной фигуре и в том, как он вертел головой, поглядывая по сторонам, и в густых черных волосах, собранных в хвост…
Мой желудок сжался в маленький противный комок. Мало ли в Нью-Айленде мужчин с длинными волосами? Почему я в каждом обязательно должна видеть его?
Потому что в нашей компании ни у одного мужчины нет длинных волос, напомнила я сама себе. Следовательно, это на самом деле посторонний человек, которого по неизвестным причинам охрана пропустила на закрытую вечеринку.
Или же чей-то приятель… Или же (чем черт не шутит) сам господин Гринвуд… Хотя несолидно процветающему бизнесмену носить столь легкомысленную прическу. Оставьте хвостики для молодых бездельников, гоняющих по Нью-Айленду на мотоциклах.
И все-таки ни один человек не имел права даже отдаленно напоминать мне о Серхио. И без того невеселая вечеринка приобрела для меня вкус горечи. Я бы отдала сотню таких, как Бродерик, за один-единственный шанс понравиться синеглазому молодому человеку, который бесподобно целуется и моложе меня по меньшей мере на целых пять лет!
Моя фигура, застывшая на месте, привлекла внимание Бродерика. Он просиял и замахал мне рукой, словно давно уже простил мне все обиды. На него это было не похоже, но раз он зарыл топор войны, то и я решила не вредничать. Почему бы не подойти, раз он хочет этого?
На жест Бродерика обернулась Кристин, кивнула мне и снова устремила восхищенный взор на мужчину с хвостиком. Следующим меня заметил Уильям Беннет, а когда я подошла уже совсем близко, соизволил повернуться ко мне и незнакомец.
Я увидела смуглое лицо, нос с горбинкой, ослепительно-синие глаза, легкую ироничную усмешку, скрывающуюся в уголках губ… Как на фотобумаге постепенно передо мной проступали черты лица, которые я так часто видела во сне… Неужели я брежу и вижу то, чего нет на самом деле?
Но нет, в сумасшедший дом мне пока рано. Это действительно был Серхио собственной персоной, как всегда неотразимо прекрасный, в непривычном для меня деловом костюме и явно потешающийся над моей растерянностью.
— П-привет, — пробормотала я.
— Привет, — улыбнулся он.
Теперь настал черед удивляться другим.
— Вы знакомы? — изумился Бродерик.
Я посмотрела на него как на идиота.
— Да.
— Боюсь, не совсем, — проговорил Серхио немного смущенно и протянул мне руку. — Гринвуд. Джеймс Дамиан.
Я не знаю, каким чудом я устояла на ногах. Но я быстро нашла в себе силы возмутиться:
— Ты что, издеваешься надо мной?! — воскликнула я. — Что за глупые шутки?
В глазах и Кристин, и Бродерика, и Беннета читалось одинаковое недоумение. И лишь его синие глаза посмеивались надо мной. Я рассвирепела.
— Кто это? — Я бесцеремонно кивнула на Серхио, поворачиваясь к Кристин.
Она растерянно оглянулась на Беннета. Тот было открыл рот, но Бродерик его опередил.
— Я не совсем понимаю, что здесь происходит, мисс Остин, — сказал он солидно, — но позволь мне представить тебя мистеру Гринвуду, президенту нашей компании.
Он сделал ударение на слове «президент» и сердито округлил глаза, призывая меня одуматься.
— Я правда президент. Тот самый, — тихо пробормотал Серхио, и мне показалось, что в его глазах промелькнуло нечто похожее на извинение.
Вот черт!
— Очень п-приятно, — выдавила я из себя. — Джейн Остин. Которая не писательница, а ваша помощница.
Нелепый фарс, а не знакомство. Тьфу, да и как мы можем познакомиться, если уже сто лет знакомы и однажды целовались у моего дома?
Мне стало жарко и стыдно, и в то же время я не могла глаз оторвать от губ Серхио.
— Вы очень красивы сегодня, мисс Остин, — сказали эти губы голосом человека, который периодически давал мне по телефону задания.
«Вы»? С каких пор мы перешли на «вы»?
Ах да, ведь именно так ко мне обращается господин Гринвуд. Человек, который распоряжается моим рабочим временем и платит мне деньги. А как же Серхио? Кто он? Где он? Мчится на мотоцикле сквозь плотный туман моих нелепых фантазий, и все глуше становится звук его мотора…
— Да, Джейн у нас молодец, — бодро поддержал затухающий разговор Бродерик. — Отличную вечеринку устроила. Конечно, не без ваших указаний, Джеймс.
Он так заискивающе смотрел на Серхио, что мне стало смешно. Взрослый солидный Бродерик с начальственным баском и непоколебимой уверенностью в себе, и этот мальчишка с внешностью голливудского актера, как минимум лет на десять моложе…
— Что вы, я тут ни при чем, — сказал Серхио и улыбнулся мне.
На моем лице не появилось и тени улыбки. Не собираюсь я ради приличий ломать комедию. Плохая из меня актриса.
— Еще как при чем! — воскликнула я. — Я бы ничего не сделала без ваших указаний!
Серхио (Джеймс Дамиан?) отлично понял, что я имею в виду. У остальных вытянулись лица. Помощнице не подобает разговаривать с начальником в таком тоне. Если она позволит себе лишнее, то легко может потерять и место, и высокую зарплату… Но мне было все равно. Я была готова прямо там положить заявление об увольнении на стол. Вернее, на барную стойку.
Незнакомый начальник — самый страшный начальник. Все замерли, ожидая реакции Гринвуда. Лишь Бродерик, то ли из рыцарских побуждений, то ли с перепугу, поспешно сменил тему.
— Кстати, мистер Гринвуд, я хотел переговорить с вами по одному вопросу. Простите, что на празднике, но ведь другая возможность не скоро представится…
Он взял Серхио под руку и мастерски оттер его от нашей компании. Широкая спина главного бухгалтера заслонила от грозного взора президента наглую секретаршу, которая бесстыдно осмелилась фамильярничать.
Кристин тоже не растерялась. Она схватила меня за руку и потащила к нашему столику.
— Ты что, с ума сошла, Джейн? — зашептала она мне на ухо, не отрывая глаз от Бродерика и Серхио. — Как ты с ним разговаривала? Вы действительно знакомы или тебе показалось? Думать же надо, прежде чем говорить… но какой же он красавец, с ума сойти можно!.. Какая жалость, что в офисе совсем не появляется…
Похоже было, что в ответах Кристин не нуждается. Серхио, что неудивительно, поразил ее в самое сердце. Она бы отлично с ним смотрелась, не то что я.
— В жизни не видела более красивого мужчины, — продолжала она. — Я чуть в обморок не грохнулась, когда он появился.
Я тоже, подумала я.
— И совсем не воображает… Так просто ведет себя…
Чересчур просто, сыронизировала я про себя.
— Посмотри на него и на Бродерика. Небо и земля…
Мне даже смотреть не хотелось. Я и так видела их перед собой. Одного, которого невозможно забыть, и другого, о котором лучше не вспоминать.
— Я прямо обалдела, когда ты с ним на «ты» заговорила… Может, ты правда его знаешь, Джейн? Объясняй давай. — Кристин игриво пихнула меня в бок локтем.
Но мне меньше всего хотелось что-либо объяснять. Оставили бы меня все в покое раз и навсегда. И Кристин со своими расспросами, и Бродерик со своими признаниями, и Серхио со своими синими глазами, и Эллис с Кэрри со своими намерениями выдать меня замуж. Вернуться бы на старую работу, к милым тетушкам и суматошному задерганному мистеру Бигелоу, и никогда больше не чувствовать ледяную пустоту в сердце.
— Ох, он сюда идет, — ойкнула Кристин и заговорила громко и оживленно. — Может быть, ты и права, но мне кажется, что боди-арт нельзя назвать искусством в прямом смысле слова… А вы как считаете, мистер Гринвуд?
Столько сладкой патоки я никогда не слышала в голосе женщины. Мед капал с каждого слова, и любой диабетик, если бы сидел на моем месте, давно скончался бы от переизбытка сахара в крови.
Я специально не поднимала голову. Не хочу его видеть, слышать, ничего знать о нем не хочу! Если бы я осмелилась, я бы закрыла уши руками и зажмурилась. Или убежала бы с этой злополучной вечеринки.
— Никогда не думал о боди-арте, — без энтузиазма ответил Серхио и опустился на место Бродерика. — Вы не против, если я помешаю вашей беседе?
Я молча смотрела перед собой. Круглая белая тарелка с цветочным рисунком по ободу, остывший кусок мяса, немного салата…
— Конечно нет, мистер Гринвуд, — выдохнула Кристин, перегибаясь через мой стул и чуть не падая от усилия. — Нам очень интересно пообщаться с вами, мы так редко вас видим. Это неправильно…
Салфетка, смятая Серхио, его бокал вина рядом с моим стаканом сока… его рука так близко, что нестерпимо хочется дотронуться до нее… Я прикрыла глаза, чтобы избежать соблазна. Пусть эти двое щебечут без меня. Быстрее найдут общий язык.
— Значит, вы позволите мне украсть у вас Джейн? — услышала я голос Серхио.
Как бы я ни злилась, услышать это было приятно. Я покосилась на Кристин. Бедняжка растерянно моргала.
— Я не задержу ее надолго, — продолжил Серхио, и я машинально повернула голову в его сторону…
Он выглядел серьезным и несчастным и даже как будто взволнованным. Мое сердце ёкнуло.
— Нам нужно обсудить один важный вопрос, — улыбнулся он Кристин. — Как президенту с помощницей.
— Да-да, я все понимаю, — многозначительно произнесла она.
Меня бросило в дрожь от ее интонации. Что она может понимать? Не ее выставляли полной дурой на протяжении нескольких месяцев. Не над ней потешались в телефонных разговорах. Не она мечтала о несбыточном…
Что это было? Новая забава скучающего бизнесмена? Спор? Розыгрыш? Милая шутка, которую мне никогда не понять — умом не вышла?
— Не о чем нам с тобой разговаривать! — бросила я в сердцах и вскочила на ноги, не заботясь о том, что подумает Кристин, да и вся компания, не заботясь вообще ни о чем. У меня больше не был сил. Я и так достаточно долго притворялась. Лгала всем, в том числе и самой себе. Новая работа, перспективные мужчины, возможность устроить личную жизнь…
Пора посмотреть правде в глаза — меня не интересует ни первое, ни второе, ни третье. Единственное, что мне нужно, это… нет, об этом нельзя. Иначе выдержка окончательно покинет меня и я разрыдаюсь на виду у всех сотрудников к всеобщему удовольствию.
Значит, пока есть силы, надо бежать… бежать подальше от Серхио, мимо остолбеневшей Кристин, мимо Уильяма Беннета, заказывавшего коктейли в баре, мимо Бродерика, который попытался остановить меня… Мимо танцующих девушек и мужчин, мимо крепких, привыкших ко всему охранников… Бежать, сшибая с ног официантов и врезаясь в стеклянные двери, спотыкаясь на высокой винтовой лестнице, сражаясь с тяжелой входной дверью…

Я ощутила порыв прохладного ночного воздуха на разгоряченном лице и остановилась. Я выскочила на улицу в одном легком платье и не чувствовала холода. Редкие прохожие удивленно поглядывали на меня, машины равнодушно проносились мимо. Осенний Нью-Айленд величаво взирал на меня с высоты своих мрачных небоскребов и сверкающих торговых центров…
У меня застучали зубы. Я заметно трезвела на холоде. Что я натворила, сбежав, как Золушка или карманная воровка? Машина сплетен наверняка уже заработала на полную мощь. Кристин первой пойдет обсуждать это потрясающее, но непонятное происшествие с остальными. Как я в понедельник покажусь на работе?
Я прижала ладони к пылающим от стыда ушам. Призрак моего позора в полный рост встал передо мной. Дважды идиотка! Первый раз — когда влюбилась в этого юнца, и второй — когда не смогла совладать с собой. Нет, но кто бы мог подумать, что Серхио и таинственный Гринвуд — одно и то же лицо?
Тут я не выдержала и расхохоталась во все горло. Проходивший мимо мужчина в теплой осенней куртке шарахнулся от меня как от прокаженной. Представляю, что он подумал о нравах, царящих в современных клубах, когда девица в ноябре выскакивает на улицу в одном платье и гогочет как гусыня!
— Я рад, что ты смеешься, — сказал за моей спиной кто-то, и смех застрял в моем горле.
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Значит, он все-таки пошел за мной и разговора не избежать. Не буду же я устраивать гонки с препятствиями по ночному Нью-Айленду. Серхио в два счета догонит меня, и я буду выглядеть еще глупее, чем сейчас.
— Да, сегодня на удивление забавный вечер! — воскликнула я, поворачиваясь.
Серхио был серьезен как никогда. Зато на моем лице сияла широченная улыбка. Я буду смеяться, даже если мое сердце изойдет кровью. Смех — мое единственное оружие в борьбе за себя…
— Ты замерзнешь, — тихо произнес он, снимая пиджак. — На улице минус четыре.
Он кивнул на табло, вмонтированное в стену рядом с вывеской «Танцующей Коровы». Я подняла глаза наверх…
Кажется, все это уже происходило со мной. Помню этот подъезд с массивными прозрачными дверями, фигуру охранника, мающегося от безделья, дома, уходящие вдаль по обе стороны от клуба, узкий тротуар, заставленный машинами. Я собиралась куда-то ехать, абсолютно не помню с кем, куда, зачем, а Серхио удерживал меня…
Или я все перепутала, и на самом деле я больше всего на свете хотела остаться, а он, наоборот, стремился от меня отделаться? Какая разница… Главное то, что все это уже было. И вход в клуб, и залитый огнями ночной Нью-Айленд, и пропитанный гарью воздух, и дрожь в коленках, и его сосредоточенное лицо…
— Переживу как-нибудь без твоего пиджака, — ответила я непослушными, окоченевшими губами.
Он грустно улыбнулся и накинул мне на плечи теплый пиджак. Легкое, едва ощутимое прикосновение его рук — и я снова предоставлена самой себе.
— Джейн, пойми меня…
— Что я должна понять? Что ты издевался надо мной все это время? Скажи, ты с самого начала знал, что я на тебя работаю?
— Д-да, — немного нерешительно кивнул Серхио.
— Может, ты специально подобрал меня тогда на остановке?
— Нет, что ты. Я только потом это понял, когда высадил тебя у здания компании.
Я вспомнила, как видела Серхио у стойки охранников, как я приняла его за курьера, в то время как он… Какой же дурой я была!
— И почему ты мне ничего не сказал?
— А что бы ты обо мне подумала? — Серхио попытался улыбнуться. — Хорош президент компании на мотоцикле.
— Действительно, хорош!
— Я знаю, все кажется таким глупым. Но я не умею быть солидным бизнесменом. «Клип продактс» основал мой отец и передал мне бразды правления. В воспитательных целях… Я стараюсь, как могу. — Серхио с виноватым видом развел руками.
Я постепенно приходила в себя. С какой стати я разнервничалась? Мало ли в жизни забавных и нелепых совпадений бывает… Мне бы посмеяться над тем, что мой случайный приятель в кожаных штанах оказался моим начальником, а я закатила форменную истерику. Что со мной случилось? Мне тридцать два года, я взрослая, умная, сильная женщина, не раз испытывала разочарования в любви. Я всегда знаю, как нужно себя вести. Но сейчас я потеряла голову и не соображаю, что творится вокруг…
— Ты должен был предупредить меня… — я запнулась. — Когда… — Когда мы как подростки целовались у моего крыльца, закончила я про себя.
— Я давно собирался, но все как-то неудобно было… Я надеялся, что ты сама догадаешься…
— Сама догадаюсь? Как?
— Ну… ты могла бы по телефону узнать мой голос.
Я рассмеялась.
— Мне эта мысль в голову не пришла бы!
— Когда ты предложила отметить юбилей в «Танцующей Корове», я был уверен, что ты все поняла.
— Этот клуб мне первым в голову пришел, когда ты спросил! — фыркнула я. — Слишком свежи были воспоминания о том, как мы здесь встретились.
Серхио опустил глаза. Так мне было гораздо легче разговаривать с ним. Пусть знает, что наше с ним случайное свидание и поцелуи у подъезда ничего для меня не значат. И что я отношусь к нему так же, как и он. Как к необременительному приключению.
— Мне следовало знать, что так все и получится, — вздохнул Серхио. — Но разве можно было предвидеть, что…
Договорить Серхио не успел. В прозрачных дверях клуба замаячил дородный силуэт Бродерика. Он близоруко щурился, разглядывая нас, и явно интересовался больше моим спутником, чем мной.
— Мистер Гринвуд, вас разыскивают, — подчеркнуто вежливо проговорила я, показывая рукой на Бродерика.
Серхио обернулся. Бродерик немедленно заулыбался и открыл дверь.
— Джеймс, мы ждем вас, — сказал он с преувеличенной бодростью, в упор не замечая меня.
Можно было подумать, что нет ничего особенного в том, что президент компании глубоким осенним вечером разговаривает на улице со своей помощницей, которая кутается в его пиджак. Мало ли какие дела могут возникнуть у деловых людей на корпоративной вечеринке. Бродерик, как и подобает образцовому служащему, притворился, что не происходит ничего особенного. Вот у кого мне нужно было учиться выдержке.
— Мы запланировали ваше обращение к сотрудникам, мистер Гринвуд. Вы так редко у нас бываете, что нельзя лишать их возможности услышать вас лично, — продолжил Бродерик с легким упреком, так как Серхио не двигался.
— Не хочу я выступать! — раздраженно рявкнул Серхио. — Оставь меня в покое со своими обращениями, Арч!
Бродерик оскорбленно раздул ноздри. При мне, я уверена, он желал быть исключительно мистером Бродериком. Но продолжать официальничать после слов Серхио он, разумеется, тоже не мог.
— Я не в курсе, что тут происходит, — сказал он, со значением поглядывая на меня, — но у нас есть план мероприятий и мы обязаны его придерживаться… сотрудники так долго ждали твоего появления, и…
Бродерик сделал паузу.
— Что? — недовольно поторопил его Серхио.
— Может быть, я вмешиваюсь не в свое дело, но на твоем месте я бы не стал давать пищу для сплетен.
У Серхио было такое лицо, что Бродерик сконфуженно замолк.
— Моя личная жизнь никого не касается, — свистящим шепотом произнес Серхио. — Ни тебя, ни сотрудников «Клип продактс», ни вообще кого бы то ни было на свете! Пусть люди развлекаются, чихать они хотели на твои речи.
Бродерик так посмотрел на меня, что меня бросило в жар. Представляю, что он обо мне подумал после такого заявления. Моя личная жизнь никого не касается? Разговор со мной для Серхио личная жизнь?
— Ну как знаешь, — поджал губы Бродерик. — Смотри, не простуди Джейн.
Эта фраза была великолепна, равно как и косой взгляд, брошенный на меня перед уходом. Как только Бродерик с грохотом захлопнул за собой входную дверь, Серхио удивленно спросил:
— У тебя с ним что-то было? Он явно ревнует.
— Тебя это не касается.
— Это не ответ.
— Я не собираюсь отвечать!
— А что, Бродерик — отличный парень, — сказал Серхио со злой иронией, — серьезный, не шалопай…
— Да уж! На мотоцикле не гоняет, не байкер какой поди!.. — вставила я.
— Ага, — подхватил Серхио, — солидный, рассудительный, умный…
— Неженатый, — вырвалось у меня.
— Ничего себе, — присвистнул Серхио. — Как далеко, оказывается, у вас зашло.
— Ничего у нас с ним не было! — отрезала я. — И хватит об этом.
— Точно. — В глазах Серхио засветилось понимание. — Это же он увез тебя тогда на джипе, да? Он ведь его совсем недавно купил, я его и не узнал…
Мои зубы заклацали от холода. Еще десять минут на улице — и мне не придется думать, как я появлюсь на работе в понедельник. Я просто заболею…
Я оглушительно чихнула, и Серхио тут же перестал вспоминать, где и когда он в последний раз видел меня и Бродерика вместе.
— Пойдем внутрь? — заботливо предложил он.
— Не хочу, — буркнула я. — Там слишком много любопытных.
— Ерунда, — усмехнулся Серхио. — В «Танцующей Корове» полно укромных местечек, о которых известно только избранным.
Он открыл для меня дверь и поклонился, словно швейцар перед входом в фешенебельную гостиницу.
— А ты, как я погляжу, принадлежишь к числу избранных? — с иронией спросила я, поднимаясь по ступенькам.
— Да, — просто ответил он. — Я владелец «Танцующей Коровы».
После этого сенсационного заявления я перестала чему-либо удивляться. Тайными тропами Серхио провел меня в маленькую уютную комнатку с низкими красными диванчиками. В одном углу дымился кальян, в другом было устроено нечто вроде бара. По шуму, доносящемуся из общего зала, я знала, что наши коллеги вовсю веселятся где-то поблизости. Но мы были отрезаны от всех, приятный полумрак и тепло успокаивающе действовали на мои нервы.
Серхио налил мне вина и сел рядом, совсем как тогда, когда он впервые привел меня в бар «Танцующей Коровы», с той небольшой разницей, что в то время я жила надеждой, а сейчас выметала из сердца осколки мечты.
— Слушай, давай забудем обо всем, что произошло сегодня, и попытаемся все начать сначала, а? — предложил Серхио и дотронулся до моей руки.
Второй раз за вечер мне предлагали «начать все сначала», и второй раз я упорствовала.
— Нам нечего начинать.
Серхио со вздохом отодвинулся от меня.
— Какая же ты колючая, Джейн. Я был уверен…
Он позволил мне самой додумывать окончание фразы. Но откуда мне было знать, что творится в голове у мужчины? Тем более у такого, как Серхио. Ведь он принадлежит к числу не только красивых, но и успешных мужчин, что делало его полной загадкой для меня. Тайной, недоступной моему пониманию. Все в нем было удивительно и не похоже на остальных, и именно это его качество не давало мне спокойно жить. Был бы он как Бродерик или как Ли, или как любой из моих знакомых мужчин, я бы справилась с ним в два счета. Конечно, не с ним, а со своими чувствами к нему. И почему мне повстречался самый необыкновенный мужчина во всем Нью-Айленде? Что ему от меня нужно?
— Я не колючая. Я просто очень устала. Вся эта вечеринка…
— Хочешь домой?
— Да.
— Я отвезу тебя.
— На мотоцикле? — съязвила я.
Серхио рассмеялся.
— Можно и на мотоцикле. Но вообще-то я приехал на транспорте, более соответствующем моему сегодняшнему статусу.
Ах да. У него же и лимузин есть.
— А ваши подчиненные не слишком обидятся на то, что вы их покидаете, мистер Гринвуд?
— Главное, чтобы не обиделись твои поклонники.
Я прикусила язык. Шутница выискалась. Лучше молчи и не требуй от судьбы большего, чем тебе полагается.
А пока мне, по всей видимости, полагалось сидеть на переднем сиденье «феррари» и слушать, как Серхио объясняет по телефону Бродерику, что ему надо уехать по срочным делам. Я различала недовольные интонации Арчибалда и была уверена, что он не поверил ни единому слову Серхио. Обо мне не было сказано ни слова. Но если Бродерик захочет, он выяснит, что один из охранников вынес мне из зала забытую сумочку, да и мое пальто также было благополучно изъято из гардеробной.
Представляю, что обо мне будут говорить!
Но впервые за вечер эта мысль причиняла не беспокойство, а какое-то странное удовлетворение. Обо мне будут судачить посторонние люди. И пусть. Они выстроят длинную цепь причинно-следственных отношений и не поскупятся на выражения. Какое счастье — сознавать, что тебе до этого нет абсолютно никакого дела.

Серхио заговорил, когда мы ехали к мосту Бэкинсейл.
— Не против, если мы немного покатаемся?
Я затрясла головой. Говорить боялась — а вдруг голос предательски выдаст меня.
— Я знаю, у тебя есть полное право сердиться на меня, — произнес он, когда мы проезжали по мосту. — Я все собирался рассказать тебе, но мы не так часто виделись. А по телефону это было бы глупо.
— Почему ты ни разу не появился на работе?
— Я появился, — справедливо возразил он. — Помнишь, когда шел дождь и мы с тобой промокли до нитки, а потом пили глинтвейн в баре?
Еще бы я не помнила!
— Но тогда мы почти не знали друг друга, и я подумал, что если я представлюсь, то ты решишь, что я рехнулся.
Что ж, вполне вероятно.
— И потом я действительно редко бываю в компании. Дела там идут отлично, и моего присутствия там не требуется.
— Ага. Ведь у тебя хорошие помощники.
— И самая злобная помощница, — улыбнулся он.
Но мне меньше всего хотелось улыбаться в ответ.
— Почему ты убежал от меня в торговом центре? Я видела тебя, когда покупала вечернее платье вместе с Кристин.
— Я знал, кто она такая. Встретил ее однажды, когда она с Уиллом выходила из офиса. Не хотелось ставить тебя в неловкое положение, когда все откроется.
Я искоса взглянула на него.
— До сих пор не могу поверить в то, что ты и Джеймс Гринвуд — одно и то же лицо.
— Хочешь посмотреть мое водительское удостоверение? — засмеялся Серхио. — Я же говорил тебе, что моя мать зовет меня Серхио, а отец — Джеймсом.
— На слово поверю.
— Так что понимаешь, одно за другое зацепилось, и я уже не мог сказать тебе, кто я. Думал, что на вечеринке подвернется подходящий случай и потом мы вместе посмеемся.
— Все и посмеялись. Надо мной.
— Никто даже внимания не обратил! — с жаром возразил Серхио.
— Сразу видно, что ты не работаешь бок о бок с этими людьми, — усмехнулась я.
— А тебе настолько важно их мнение?
— Нет, конечно…
— В чем же дело?
А дело было в том, что я совершенно запуталась. Серхио-мотоциклист был для меня недосягаем, а Джеймс Дамиан Гринвуд, владелец «Клип продактс», «Танцующей Коровы» и бог знает какой еще недвижимости — тем более. И все же я сейчас сижу в его машине и щурюсь от ярких огней ночного Нью-Айленда…
Хотелось потребовать от Серхио прямого ответа. Да или нет — мне большего не нужно. Я не стану просить объяснений или настаивать на чем-либо. Пусть честно скажет мне, что он делает в моей жизни и что ему от меня нужно. А еще лучше, если не будет никаких слов. Пусть остановит машину у ближайшей остановки, как Бродерик, и передаст мне мое пальто с заднего сиденья.
— Что с тобой, Джейн?
— Как-то нелепо все, — вздохнула я. — Я запуталась. Все наше знакомство с самого начала нелепо, а теперь выходит, что ты — Гринвуд…
Я говорила бессвязно, отвечая скорее себе, чем Серхио. Однако он понял меня.
— Неужели это что-то для тебя меняет? — осторожно спросил он.
— Это меняет все. Теперь мне, наверное, придется уволиться.
— Уволиться? Тебя чем-то не устраивает работа?
— А как ты представляешь себе наше сотрудничество? Я же буду знать, что ты — это ты.
— Логично, — рассмеялся Серхио. — Я это я. И почему ты должна уходить, если тебе нравится на меня работать? Тебе ведь нравится?
— Да, — неохотно признала я.
— Я могу повысить тебе зарплату…
— Не надо мне одолжений.
— Это не одолжение. Это… мм… карьерный рост.
— Какой там карьерный рост?! Можно подумать, я такой специалист, без которого компании не обойтись.
— Мне не обойтись точно, — сказал Серхио.
Он был абсолютно серьезен и искренен, и мне отчаянно захотелось, чтобы эти слова относились не только к работе.
— Спасибо, — пробормотала я себе под нос. — Но мне будет очень тяжело.
Я бы предпочла забыть о его существовании. Но если это невозможно, мне было бы гораздо легче не иметь о нем постоянного напоминания.
— Значит, ты серьезно собираешься увольняться?
— Да, — уверенно сказала я.
И пусть эта идея пришла мне в голову буквально пару минут назад, я уже не видела иного выхода из ситуации.
— Из-за меня?
— Из-за тебя в том числе.
На светофоре загорелся зеленый, и Серхио с такой силой надавил на газ, что меня прижало к спинке. Я кожей чувствовала, что он злится, и не понимала, в чем причина. Серхио гнал машину так, что мерцающие огни рекламных вывесок сливались в одну прямую линию, и мне было странно, почему какой-нибудь бдительный полицейский никак нас не остановит…
Я не знала, о чем говорить. Я высказала ему свои претензии, о своих он предпочел промолчать. А я уже не могла больше ничего выяснять. Скорей бы домой, подальше от всех этих проблем и невысказанной горечи, нелепых недоразумений и счастливых случайностей.
— Слушай, высади меня где-нибудь, — попросила я. — Не нужно отвозить меня домой. Сама доберусь.
— Хорошо, — сухо бросил он, а мне (о, противоречивость женской натуры!) стало до слез обидно, что он ни на чем не настаивал. Серхио был готов выполнить мою просьбу без пререканий, и я почти ненавидела его за это.
И ненавидела себя за все, что я говорю и делаю.
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Серхио притормозил недалеко от остановки. Я потянулась за пальто, презирая себя за медлительность. Я же все решила, так почему не могу выйти из машины и забрать пальто с заднего сиденья? Так будет гораздо удобнее. Но нет, я тяну время, ожидая неизвестно чего и ни на что не надеясь.
— Скажи мне, что я сделал неправильно? — вдруг спросил Серхио.
Он смотрел прямо перед собой, положив руки на руль, и я сразу не поняла смысл вопроса.
— То есть?
— В чем я ошибся? — продолжал он, словно разговаривая сам с собой. — Я старался, чтобы тебе было хорошо со мной, старался не очень напрягать тебя…
Я слушала его тихо, как мышка. Голос Серхио звучал глухо и невыразительно, как будто каждое слово давалось ему с трудом.
— Пойми меня правильно, я ничего от тебя не требую. Но мне казалось, что я для тебя что-то значу. Неужели ты не можешь простить мне того, что я сразу не сказал тебе, что я президент компании? Это же такой пустяк…
Серхио повернул голову, и у меня отчаянно забилось сердце. Я никогда не хотела быть героиней романа, но сейчас я внезапно ощутила в себе Скарлетт О'Хару, Джен Эйр и Марианну одновременно. Неизвестно, какое колесико сломалось в великом маховике судьбы, но случилось невероятное — мужчина моей мечты сошел с пьедестала, на который я его торжественно водрузила, и говорил мне странные, волнующие, неожиданные слова…
Видимо, моя растерянная физиономия что-то открыла Серхио, потому что он отпустил руль и порывисто наклонился ко мне.
В салоне вдруг стало ужасно тесно. Везде был один Серхио, и даже если бы я захотела отстраниться от него, я бы не сумела. Но разве я могла захотеть этого? Я была счастлива. Счастлива так, как только может быть счастлива женщина в объятиях любимого мужчины. И пусть за многие сотни лет непрерывного употребления слова «я люблю тебя» несколько поистерлись и поднадоели, для меня они все равно звучали райской музыкой…
Серхио словно обезумел. Он целовал меня совсем не так, как тогда, у моего подъезда. Ураган, вихрь подхватил меня, как девочку Дороти из Канзаса, и понес в волшебную страну Оз, из которой мне никогда не захочется вернуться домой…
Моя недогадливая голова лежала у Серхио на плече, в то время как я признавалась ему в собственной глупости. Серхио гладил мою руку, и от этого трудное признание становилось чуть менее трудным.
— В общем… я была уверена, что ты из вежливости… нет, не из вежливости… короче, я…
— Ты хочешь сказать, что не догадывалась о том, что ты мне нравишься? — помог мне Серхио.
— Что-то в этом роде.
Реакция Серхио была как у любого нормального человека — он рассмеялся.
— Зачем же я тогда приезжал к тебе? Катал по городу? Сидел с тобой в баре?
— Не знаю… просто так… Хотел сделать мне приятное… — Я понимала, что несу абсолютную чушь, но должна же я была как-то оправдаться?
— Я что, похож на идиота? — улыбнулся Серхио. — Я пытался тебе понравиться, но ты держалась на расстоянии. Такая холодная, неприступная…
— Я?
Сложно было принять мысль, что в то время, когда я мучилась от неразделенной любви, Серхио безуспешно пытался обратить на себя мое внимание.
— Ты, ты. Ты всегда с таким удивлением смотрела на меня, что мне становилось не по себе.
— Я не могла поверить в то, что ты существуешь…
— Я был ужасным дураком…
— Нет, это я была дурой…
— Я должен был понять…
— И я…
Препирательство могло длиться бесконечно, но тут наши губы внезапно встретились и мы поняли, что лишь зря теряем время. Влюбленным его никогда не бывает достаточно, особенно влюбленным, которые так долго сомневались друг в друге. Я никак не могла до конца поверить в то, что все это происходит со мной на самом деле. И если бы я принялась рассуждать в своей обычной манере, я бы обязательно убедила себя, что сегодняшняя встреча с Серхио — плод моего воспаленного воображения.
К счастью, он не давал мне времени на размышления. Серхио говорил мне удивительные вещи. И я верила ему, хотя мне было легче поверить в то, что на луне есть жизнь, чем в то, что я самая красивая девушка на свете… Он рассказывал о любви с первого взгляда, которая молнией поразила его, когда я стояла на остановке и голосовала, а мне, слушая его, приходилось делать усилие, чтобы напомнить себе — это он о тебе, Джейн, а не о соседской девчонке или Анджелине Джоли. Он объяснял, как ему было тяжело со мной и как я в упор не желала видеть очевидных вещей и держала его на расстоянии… И как он боялся идти на эту злополучную вечеринку, так как не знал, как я отреагирую на его появление…
Это был поистине вечер откровений и открытий. Я обнаружила, что выслушивать признания в любви совсем не так скучно и банально, как я полагала раньше. И что я сама могу с полной откровенностью говорить о любви и не стесняться своих чувств.
А самое главное — что я могу быть счастливой…
Я не знаю, сколько мы просидели в машине Серхио. Точно помню лишь одно — когда я переступила порог родного дома, часы с кукушкой в нашем коридоре с противным дребезжанием пробили три.
— Джейн, это ты? — сонным голосом из своей комнаты спросила мать. — Хорошо погуляли?
Я невольно улыбнулась. О сегодняшнем вечере я могла бы написать сказку, но сейчас мне ничего не хотелось обсуждать. Словами мне никогда не выразить то, что переполняет мое сердце. Да и не нужно никому ничего знать. Хватит того, что у меня самой голова идет кругом…
— Спи, мам, — тихо сказала я. — Все отлично.

В понедельник я все-таки подала заявление. Не на увольнение, а на отпуск. Я отдала его лично Элизабет, директору по персоналу. Выражение всего ее маленького остроносого личика свидетельствовало о том, что она лопается от любопытства. Но я держала себя так, что ни один недопустимый вопрос не коснулся моих ушей. Да и какие вопросы могли быть у обычного сотрудника, если ее сам мистер Гринвуд предупредил по телефону: Джейн Остин отпустить на столько дней, на сколько ей захочется?
Но если с Элизабет мне удалось справиться, то обуздать любопытство Кристин было не под силу смертному человеку. Она ворвалась в мой кабинет, как только появилась на работе, и сразу потребовала:
— Немедленно рассказывай, что у тебя с Гринвудом!
Мое фальшивое недоумение не произвело на нее ни малейшего впечатления.
— Я знаю, что вы уехали вместе, — безапелляционно заявила она. — Просто так президенты компаний своих секретарш не подвозят.
— Помощниц, — машинально поправила я ее.
— Какая разница! Не увиливай. И не вздумай врать, что вы решали срочный деловой вопрос!
Я рассмеялась. Бедная Кристин. Представляю, как ей тяжело. Она от широты души покровительствовала мне, а теперь выяснилось, что я отлично обошлась и без нее.
— Понимаешь, так вышло, что я знала Гринвуда и не знала, кто он.
— Это как? — нахмурилась Кристин.
— Я знала его как Серхио, — пояснила я. — И понятия не имела, что он — Джеймс Гринвуд.
— Но он-то, наверное, все знал? — Кристин сразу ухватила суть вещей. — Почему он ничего тебе не сказал? Или он тоже не знал, что ты — это ты?
— Захотел разыграть меня.
Кристин состроила выразительную гримаску.
— То есть вы в таких отношениях, что он мог тебя разыгрывать?
Я кивнула. Кристин с сомнением смотрела на меня, словно прикидывая про себя, можно ли мне верить.
— А со стороны смотрелось, как будто между вами что-то есть, — медленно произнесла она. — Все так и подумали…
— Я не могу запретить другим думать.
— Ты с ним уехала или нет?
Врать было бессмысленно.
— Мистер Гринвуд любезно подбросил меня до дома, — сказала я.
— Ну-ну. — По тону Кристин было ясно, что она не в восторге от моего ответа. — Не хочешь — не говори. Но на твоем месте я была бы с ним поосторожнее. Мужчины вроде него предпочитают модельных красоток!
Но даже эта шпилька не вдохновила меня на откровенность.
— Не понимаю, о чем ты. — Я безмятежно улыбнулась и вернулась к прерванной работе.
Кристин уже открыла дверь, чтобы уйти, когда я сообразила, что нехорошо заканчивать разговор на такой ноте. Мы и в клубе чуть не поругались. Нужно было срочно спасать ситуацию.
— Кстати, а как твои дела? — дружелюбно спросила я. — Как мистер Беннет? Тебя можно поздравить?
Кристин захлопнула дверь и со вздохом опустилась на соседний стул.
— Ничего не вышло.
Я удивленно посмотрела на нее. Как же так? Дельце вроде на мази было.
— Наверное, ты меня сглазила, — хмыкнула Кристин. — После того как уехал мистер Гринвуд, Уилл заторопился домой, не вспомнив обо мне. Едва «до свидания» сказал. Да и сегодня еле слова цедит. Не понимаю, что на него нашло.
Угрызения совести, вот что, подумала я. Или просто трусость.
— Эх, никак мне не повезет, — жалобно сказала Кристин. — Уже третий вариант срывается. Научи, как подцепить кого-нибудь вроде Гринвуда?
Мои пальцы замерли над клавиатурой. Нет, я не специалист в этой области. Я всего лишь непутевое несообразительное создание, по отношению к которому внезапно расщедрились боги…
— Ладно, не буду тебе мешать, — вздохнула Кристин. — У самой работы куча.

До обеда я пахала как вол. К отпуску нужно было закончить все срочные дела. В ресторан мне пришлось идти в гордом одиночестве, так как Кристин была занята и перекусила на рабочем месте. Я не переживала. Почему-то сегодня мне хотелось побыть одной…
Не тут-то было. Арчибалд Бродерик собственной персоной замаячил на горизонте, стоило мне сесть за столик.
— Ты позволишь? — спросил он.
Неужели ему тоже не терпится расспросить меня о моих отношениях с Серхио? Я кивнула (а что было делать), и он аккуратно поставил свой поднос рядом с моим. Начал Арчибалд с горохового супа и вопроса о том, как я провела выходные.
— Изумительно, — ответила я и ни капли не покривила душой.
Бродерик скривился как от зубной боли. А может быть, ему действительно попалась неразмокшая горошина?
— Кстати, хотел поблагодарить тебя за подготовку вечеринки. На моей памяти это был лучший праздник компании.
— Спасибо, — улыбнулась я.
Видеть Бродерика столь смирным и лишенным своего обычного апломба было странно, и я терялась в догадках. Что с ним происходит?
— Тебе-то самой понравилось? — спросил он осторожно. — Ты, кажется, рано ушла.
— Очень устала, — ответила я, не моргнув глазом. — А вечеринка и вправду была ничего.
Бродерик рассеянно кивнул. Я видела, что его явно что-то гложет.
— Слышал, ты в отпуск собираешься. Как-то неожиданно, в ноябре…
Невысказанный вопрос повис в воздухе.
— Внезапно решила, — улыбнулась я. — Мистер Гринвуд не возражал.
Бродерик впился в меня глазами. Но я вдруг обнаружила в себе способности к лицедейству, и ни один мускул не дрогнул на моей нахальной физиономии.
— Что ж, ему виднее, — сдержанно проговорил он. — А куда едешь, если не секрет?
— В Каталонию.
— Испания, если я не ошибаюсь?
— Да.
Я не сомневалась, что Арчибалд все понял. О личности господина Гринвуда ему было известно более чем кому бы то ни было в компании, и он отлично знал, что мать Серхио родом из Каталонии…
— Меня, конечно, это не касается, — небрежно сказал он, отставляя тарелку с супом, — одна едешь?
Его это действительно не касалось, но лучше было сразу расставить все точки над «i».
— Нет. С приятелем.
Густые брови Бродерика неудержимо поползли вверх. Я знала, что Серхио должен был предупредить его сегодня, что будет отсутствовать пару недель. Сложить два и два вместе было нетрудно.
Арчибалд приступил к стейку из лососины. Манера его неуловимым образом изменилась. Он больше ничего не выяснял, определив что-то для себя раз и навсегда. Я размышляла над тем, помнит ли он, как на вечеринке пытался добиться от меня взаимности. Вроде бы он был не очень пьян тогда, но кто знает, после какой по счету порции спиртного у мистера Бродерика отшибает память…
Вплоть до компота мы обсуждали разные нейтральные вопросы, вроде погоды или ситуации на фондовой бирже. Я держалась настороже. Лживо дружеский тон Бродерика не обманул меня ни на секунду, и против обыкновения чутье меня не подвело. Когда я уже собралась уходить, Бродерик с непонятным волнением поглядел на меня и пробормотал:
— Насчет нашего последнего разговора…
Я изобразила на лице живейшее участие.
— Ты же понимаешь, я не имел в виду ничего дурного…
Я нахмурилась. О чем это он, скажите на милость?
— Я и представить себе не мог, что ты и Джеймс… в смысле мистер Гринвуд…
Тут Арчибалд совсем смутился, а до меня постепенно стало доходить.
— Если б я только знал, что у меня такой соперник… — он солидно прокашлялся в кулак, — я бы ни за что не посмел… я бы не заикнулся…
Я прилагала максимум усилий, чтобы не рассмеяться ему в лицо. Интересно, стал бы Арчи извиняться, если бы моим избранником оказался Ли?
Бродерик тоже прилагал усилия. Чтобы закончить.
— Я был бы тебе очень благодарен, если бы забыла обо всем, что я нес тогда… и ничего не стала бы рассказывать Джеймсу… мистеру Гринвуду…
Тут мне пришлось совсем худо. Смех раздирал меня изнутри словно лисенок спартанского мальчика, и, как тот злосчастный отрок, я тоже не имела права дать волю чувствам. Бродерик беспокоился за себя, и при определенном умственном усилии его можно было понять.
— Хорошо, Джейн?
Он так жалобно глядел на меня, что у меня не хватило духу подшутить над ним. Вдруг его сейчас сердечный приступ хватит. Зачем мне пятно на совести?
— Конечно, — энергично кивнула я. — Не волнуйся.
Бедный Арчи! Надо же было так просчитаться, начать ухаживать за девушкой босса. Что ж, радует одно — на корпоративной вечеринке не я одна оказалась в дурацком положении.

Но долго размышлять над судьбой Бродерика мне было некогда. Сегодня мой последний рабочий день перед отпуском, которому суждено стать… эх, боюсь думать чем. Боюсь загадывать, мечтать, представлять себе что-либо. Что бы я себе ни напридумывала, Серхио обязательно перевернет все с ног на голову. Да и зачем мне о чем-то думать? Вполне достаточно знать, что Серхио каким-то чудом взял и влюбился в меня. Как не без зависти сказала Кэрри: «Ты прямо современная Золушка».
Может быть, со стороны так и кажется, но для меня Серхио в первую очередь обычный парень на мотоцикле, а не богатый, преуспевающий и далее по списку. Я любила бы его не меньше, если бы он не был владельцем нашей компании. Естественно, ни Кэрри, ни Кристин мне не поверят — но разве мне важно их мнение? Хотя я должна быть благодарна Кэрри за то, что ее неустанными заботами о моем замужестве я получила место в «Клип продактс» и все-таки встретилась с Серхио.
Я не знаю, нашла ли я себе мужа. Да и не волнует это меня ни капли. Главное, что уже завтра я буду стоять на берегу Средиземного моря, держа за руку человека, который заставил меня иначе посмотреть на жизнь и на саму себя. Я люблю его и ничего не загадываю на будущее…
Разве то, что у меня есть, не счастье само по себе?
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Примечания
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Джейн Остин — английская писательница, основоположница семейного, «дамского» романа.
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Ситком — ситуационная комедия, жанр телевизионного сериала.
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